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FOREWORD.

The ¢ science of religion’ has in the last fifty years developed and
progressed in many ways. \V(; have the comparative, the historical, the
sociological and the psychological methods. Of latc & new school has
arisen which is well-exemplified by its forerunner James (Varieties of
religious Experience), and latterly by Otto (Das Heilige and Die Religi-
onen), a school which relegates history and philology to the background
to concentrate in the first place on the religious experience itself. TPratt
in his recent work T'he Pilgrimage of Buddhism applies the principle in a
practical way and rightly says: « To give the feeling of an alien religion
it is necessary to do more than expound its concepts and describe its
history. One must catch its cmotional undertone, enter sympathetically
into its sentiments, feel one’s way into its symbols, its cult, its art, and
then seek to impart these things not merely by scientific exposition but
in all sorts of indirect ways.” Non scholae sed vitue is the motto of this
school.

Nevertheless, history and philology will remain indispensable acces-
sories. And also in the historical method there is development and
subdivision. A group of phenomena of great interest and importance,
but scarcely as yet touched upon, is the one furnished by what may be
called the symbiotics of religion. In Europe, the confluence of paganism
and Christianity has submerged all paganism without destroying it.
In Java, the confluence of Indonesian animism, Hinduism and Islam has
produced a doctrinal, terminological and sentimental complex which is
difficult to analyse and is an example of permeation without suppression.
In China, Confucianism and Buddhism have remained unmixed side by
side, whilst Buddhism has intimately influenced Taoism, chiefly in the
" popular strata. In India, likewise, Hinduism and Islam have remained

oil and water, though a subtle influence has perhaps heen exercised upon
later Islamic mysticism and magic by the surrounding Hindu atmos-
phere.  On the contrary the purely artificial individual endeavours of
an Akbar and a Dara Shikiih to introduce Hindu thought and specula-
tion into Persian literature have remained almost completely isolated and
sterile. A little literary theological island has been created which has
remained uninhabited and from which no travellers bave undertaken
further voyages into the world of Islam. The rieh and fertile results of
the introduction of Greek thought into the Arabic and the mediaeval
western world is in this instance counterbalanced by an entire lack of
consequences, and the cffort was still-born. Nevertheless syncretistic
and irenistic tendencies are always interesting and deserve attention.
"The sharply defined and definitely circumscribed literary activity of the
few notable Muhammadans who have sought to transplant Indian
- thought into the Islamic world is of such a nature and morcover
connected with incidents of human and dramatic value. \
It is difficult to decide where to begin in this study : with the artifi-
cial endeavours of rulers like Akbar or Dara Shikih or with those
of humbler mystics without autocratic influence. Onec "might either
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prefer to approach the problem through translations such as the Persian
translation of the Upanisads or through systematic treatises such as the
one that forms the subject of the present volume. The whole subject
has been scarcely touched. Speyer in his De Indische Theosophie has in,
one of his chapters dealt with the influence of Indian theosophy on the
West and has shortly spoken about Xabir, the Sikhs, Akbar, and Ram
Mohan Roy. De Massignon has recently published and translated the
conversations between Darid Shikiih and Baba Lil Das.  ‘Abdul Wali has
dealt with the relations between Dara Shikith and Sarmad (Journal,
A.8.B., Vol. XX). The most fundamental discussion, however, hitherto,
of Indian influence on Muhammadan mysticism seems M. Horten’s
Indische Stromungen in der islamischen Mystik {Heidelberg 1927 and
1928). The two parts of the work contain ample bibliographical
references.

Now Professor Mahfuz-ul-Haq comes, in the present publication,
with a contribution of singular interest for this subject. It is not that
this * Mingling of the two QOceans” proves to be a book of deep insight
or great spirituality. On the contrary, it seems * poor in spirit’ and
largely verbal. But it gives us a starting point. TFrom this little book
we can work backwards and forwards. 1t is an apt focus for further
regearch.

Professor Hagq, by his painstaking translation, and by the fullness of
his annotation, has deserved well of his readers and has made easy the
task of students in this particular field who may be neither Sanskritists
nor Persianists. Above all, by his careful and straightforward work he has
taken away a false glamour with which the tragic death of its author had
cudowed the booklet as long as it remained secaled. But in this conneetion
a word of caution suggestsitself. We feel that the absence of the glow of
truc inspiration in the treatise isobvious. DBut is this poverty of quality
a true measure of Dard’s attitude and endowments ? From other data
known concerning him it is legitimate to regard this question as
one open to a certain measure of doubt. Have we nol rather to esteem
the matter-of-fact substance and the terminological comparisons of the
{reatise not as the measure of his vision hu as the measure of his pru-
dence ?  After all he was executed as a heretic. Could he in his time
and in his circumstances have said more than he did in this work with-

out danger of dire consequences 2 All these are matters of speeulation,
but of "IC'IL human interest. We shall only know for certain when his
whole @urre ix made accessible to us, and we are grateful to Professor
Haq for having made a beginning.  Dara Shikih, whether he was great
of soul or only an aristocratic but small dabbler in great things, will
remain a tragic figure in human history. As the last continuator of
a short line of activity begun by his great-grandfather, the great Akbar,
he is also an historical figure in the development of Indian thought.
For all these and many other reasons we weleome the present work in
whichi from beyond the "uli of death the voice of Hindu-Muslim Unity
s been given life again, insistent, sincere, and tragic.

CALCHTTA ¢ 1 Jouan vax MANEDN,
15th Muay, 1029, )
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INTRODUCTION.

Dara Shikih, the author of the present work, was born at Ajmir,
(Monday night, the 29th Safar, 1024 A.H.),! the city hallowed by the
wemory of the great mystic, Mu‘inuddin Chishti, whose tomb there has,
for centuries past, been visited by the devoted followers of the Prophet.
Dara’s father, Shahjahdan, had also frequented the tomb of the celebrated
saint and prayed earnestly for the birth of a son, for his two eldest
ohildren had been daughters.® The prayer was accepted, as it is said,
and Dara’s birth was naturally hailed with the outburst of feelings of
joy by his devoted parents.

The prince himself records the circumstances attending his birth,
while noticing the lifo of Mu‘inuddin Chishti, in his Safrnat-ul-dwliya:3

* And this fakir was born in the suburbs of Ajmir, by the (lake of)
Sagar Tal, on the last day of Safar, Monday midnight, 1024 A.H. As
in the house of my respected father three daughters had been born and
there were no male issues and (as) the age of His Majesty had reached
twenty-four, he, on account of the faith and devotion that he had for
the Khwaja (i.e. Mu‘inuddin Chishti) prayed, with thousand presen-
tations and supplications, for the birth of a son. And with His grace
God, the Most High, brought this meanest slave of his (i.e. Dara Shikih)
into existence who hopes that He will grant him the grace of doing good
and will bring to his host His goodwill and that of His friends. Amin,
Oh, Lord of the world.” Thus, it is a happy coincidence that Dara
who was born at the city of a great mystic and divine turned out to
be a devout §ifi and a “* man of the Path ’ throughout his life.

EARLY LirE.
We know very little about Dara’s early life, for the Mughal his-
torians, who have primarily been the chroniclers of the political events
occurring in the State., give us very scanty information on the subject,

1 Badshidknama (Bib. Ind.), Vol. I, Part i, p. 391; ‘dmal-i-Salth (Bib. Ind.).
Vol. I.p. 02,

2 Hiur XNisii Begam (b. Sth Safar, 1022 A H., and d. 4th Rabi‘ IT, 1025 A H.),
and Jahan Ard Begam (b. 21st Safar, 1023 A.H. and d. Ramadan, 1092 A.H.).

3 Nawal Kishtur Edition, p. 84.
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and the first glimpse that we get of him is at the time when he is handed
over to Jahangir?® as a hostage on behalf of his rebel father, Khurram, and
jealously guarded by his step:grandmother, Nir Jahan. Dard was
detained at Lahore up to the date of Shahjahan’s accession (1037
AH.=1627 AD.)2 When Dara Shikih returned to Agra he was
about 13 years old and it must have been about this time that Shéah-
jabAn would have given earnest and serious attention to imparting
higher education to him. But there is nothing on record, so far as I
know, to show how far Dard Shikih had progressed in his studies
and what special endeavours had been made by his father to educate
him in accordance with the hest traditions of the Mughals. What the
Court Historians inform us of is not about the progress made by Dard
in his study of Philosophy ?® or Caligraphy but of the showering of royal
favours, in the form of presents and gifts and promotions in official
rank, ete. But we must confess that such matters can hardly interest
us. They can only be used profitably by a chronicler. of Dara’s political
history and not by one who aims at tracing the literary attainments of
this illustrious prince. So, I am constrained to pass over the many
unimportant events recorded in the official and non-official histories of
the reigns of Shahjah&n and Aurangzib, and would only make a passing
reference to some of the more important ones.

Dard, as is generally known, was the most loved child of Shah-
jahdn and, as such, the Emperor did not like to lose his company
by sending him to distant provinces. The other princes, Shuja‘, Murad
and Aurangzib, were sent out as provincial governors but Dara,  the
eldest child of the Khilafat,” was kept at the Imperial Court, under the
very oyes of his fond father who was unwilling to part company with him.
This excess of love was unfortunate in two ways : it aroused the jealousy
of the other princes and shut out Dard from gaining first-hand experience
as a soldier and an administrator. Undoubtedly, he was appointed

1 Darii was handed over, along with Aurangzib, to Jahiingir in June, 1626 A.D.,
Muntakhab-ul-Lubab, Vol. I, p. 377; Tuzul:-i-Jaktngiri {‘Aligarh, 1864,) p. 391 ;
Beni Prasad’s Jahangir, p. 394.

& Darn Shikith was escorted with Aurangzib to Agra and received by the
porents on the 1st Rajab, 1037 AH. (Badshahnama, Vol. I, Part i, pp. 177, 178
Muntabhab-ul-Lubas, Vol. I, p. 398.)

3 Wo only learn that Muolld Mirak Harawi was appointed as a tutor of Dird
(Bidghiakniima, Vol. I, Part ii, p, 344; Sakinat-ul-dwliya, p. 47).
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wovernor of the provinees of Allahabad? and the Panjab,® but he was
allowed to live at the capital and rule through his agents, This rule by
proxy could hardly make him experienced. He also led the Iandhiir
campaign in 1053 ALY But, from the accounts of the eampaign, it
is apparent that it was not like an expedition led {o a distant land or a
warch throngh difficult and perilous tercitory but rather the trinmph-
ant pageant of a victorious general.  The expedition was unsuceessful, so
was the previous one led by Aurangzib. But it cannot be denied that
Dard made certain tactical blunders and the over-concern of his father
for him hastened his reeall ;4 the task being thus left unaccomplished.
It will appear, therefore. that Dird was more a man of the court
than of the camp; but it cannot be denied. at the same time, that he
possessed an extraordinary eapacity for adaptability. A prince who
had passed his days in the luxuries of a most magnificent Mughal
court, would have been expected {o be utterly hopeless in the field of
action ; but we find that Dard can compose himself. he can adjust
himself {o his environment and can face the frowns of fortune with
a dignified countenance and a lofty resignation. In the struggle for
succession, which followed the illness of Shihjahan. in 1067 A.H.,
Dara displayed all his latent powers of organisation and generalship ;
but he was no match for the sun-dried diplomat and geueral—Aurang-
zib.  The three brothers Shuja‘, Aurangzib and Murid were marching
on Agra with a well-equipped and trained army and Dird had to face
them with all the resources at his disposal.  He sent his son Sulaimin
Shikith against Shuja‘, who was routed and turned back, but, before
Sulaimin could come to the rescue of his father, the latter had been
defeated by the combined forees of Aurangzib and Murad. at Samiaigarh
(7th Ramadan, 1068 A.H.). The battle of Samiigarh scaled the fate of
Diard, who fled to Agra, thence to Lahore, Multin, Bhakkar, Gujarit
and Cutch. He returned and fought with Aurangzib but only to be
turned back after an ignominious defeat. The flight of Dard is a very
painful episode of suffering, privation and misery. His companions

1 Allahabad and the forts of Rohtas and Janada was given to Diirii on the
lst Jamada I, 1055 A H. (Badshahnama, Vol. 11, p. 424).

2 Badshahnama, Vol. 11, p. 611,

3 Ibid., Vol. 11, pp. 291-308.

3 Muntakhab-ul-Lubab, (Bib. Ind.), p. 591.
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deserted him, his best supporters left him and the climax of calamities
was reached when Nadira Begam, his dearest and best loved wife, was
snatched away by the cruel hand of Death. Dar& presented a miser-
able figure ; he was a broken man, and resigned himself to the will of God.
His sufferings, however, were soon to end. He was captured by Malik
Jiwan of Dadar, his Afghan host, and brought to Delhi under the
escort of Aurangzib’s generals and paraded through the streets on a
large elephant. He underwent a mock trial at the hands of Aurang-
zib’'s ‘Ulama@ and was found guilty of apostasy from Islam. The
younger brother passed orders for his execution,® which was carried
out on the night of Wednesday, 21st Dhul Hijja,2 1069 A.H. So died
Dard, the eldest son of Shahjahdn and the would-be emperor of
Hindastan.

Diri AS AN AUTHOR.

A perusal of the writings of Dara Shikiih will make it abundantly
clear that he had Sifistic leanings from a very early age. He

1 For an account of the cri;xl of Dara Shikih and the charges brought ngainst:
him see Madthir-i-‘dlamgiri, (Bib. Ind.), p. 4 ; *dlamgirnama, {Bib. Ind.), pp. 34-36,
in which the charges are enumerated in some detail, and p. 432 where the
immediate reasons of the execution ave given ; Muntakhab-ul-Lubab, (Bib. Ind.),
ii, p. 87, in which Dfrf is accused of vilifying T'asawwuf ; Manucei, Sloria Do Mogor,
i, pp. 366-358, gives a very graphic account of the execution but makes the highly
incrediblo statement that Diirf wanted to embrace Christianity in his last moments;
Bernier's account {(T'ravels, p. 100), is brief ; J. N. Sarkar (Aurangzib, i, pp. 206~-200
and ii, pp. 213-219) gives the best account based, among others, on Tarikh-i-Shah
Shujit of Mir Mubammad Ma‘stim.

2 +Jlamgirndgma, (Bib. Ind.), 432, According to Maathir-i-*Alamgiri, {Bib.
Ind.}, p. 27, Diirdl was oxecuted on the night of Thursday, the 21st Dhul Hijja; the
author of ‘Amal-i.Salih (Elliott vii, p. 244) records on the 26th Dhul Hijja, Khafi
Khiin {Muntakhab-ul-Lubab, ii, p. 87) says that Dird was executod on the last
(iikhivy day of Dhul Hijja, (i.e. 20th), while Mufti Ghulfim Sarwar {Khazinet-ul-
Aefiyi, i, p. 174), records the date of execution on the lst Muharram, 1070 A.x,,
which is evidently wrong. H. Blochmann (J.A.S.B., xxxix, i, p. 277) accopts the
215t Dhul Hijin and says that it was Tuesday evening. Mo observes :—

*The last day (20th Zi Hajjah) of the year 1060 coincides with Wednesday,
Tth September, 1659, Ilence the 21st Zi Hajjah is Tuesday, 30th August. The
Muhammadan Historian says, Dérd was killed on & Wednesday evening. This fully

agrees with our computation; for the Muhammadan Wednesday commenced on
Tuezdoy, 6 o'clock r,n.”



had studied the well-known works of the Siifis of Tslim and had ex-
amined their contents very closely and minutely.  We find him making
very apl quotations from the works of the vavions masters of Siifism
and also deducing velevant, but mostly independent, conclusions from
the Holy Kur'dn and the Traditions of the Prophet. e appears fo be
independent in his judgment and bold in his conelusions. e does net
scem to make a fetish of the stercotyped dogmas nor. necessarily,
follows the beaten path. s studies in Siifism lead him ta the con.
clusion that Truth is not the exclusive property of any particnlar or
‘chosen’ race but that it can be found in all rveligions and at all
times.  But this conclusion was not reached in one day. Tt waw the
result. of deep study and continued assgcintion with the divines of
different religions and the $ifis of various shades of opinion.  Thy.
gradual development of the mental attitude of Diriis a very intereg.

ing study. His is & mind which advances from the commanplue .,

the sublime. We can have some idea of this gradual adeancemin

from a perusal of the various works and their content=, o It of whjey,

1 give here in their chronological order:
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1 Prophet Muhammad, the Caliphs (4), the three Amir-
al-Muminin and the Imams (18) .o oo 1--28
2. Saints of the Kadir? ovder ., e oo 2705
3. Saints of the Nakshbandi order . o 66—
4. Saints of the Qhishti order ., .. .. 95-119
5. Saints of the Kubrawi ovder .. . .. 120-139
6. Sainis of the Swhrawardi order . .. 140-150
7. Sainis of the various minor orders .o .o 160-377
8. Wives of the Prophet . . .. 378-388
9. Daughters of the Prophet .. . .. 389-392
10. TFemale mystics .. . . oo 308417

In the introduction to the work Dira styles himself, as he has done
in most of his later works, Hanafi, Kadiri, namely, a follower of Imam
Ab@ Hanifn and a Murid of the order which owes its origin to Shaikh
‘Abdul Kadir of Gilin, and concludes by hoping that hig (i ¢. Dirit's)
future may be happy through the grace of the many divines and mystics
whose lives he has noticed in this work.

2. Salkinat-ul-Awliyid.—Thisis Dirit’s second work which he wrote in
his 28th year (p. 134),} in 1052 A.H. (p. 6), dealing with the biography
of Miyan Mir, or Miyan Jiv, the spiritual guide of his Pir and Murshid,
Mulla Shah,? ealled Lisanuiiah, and his many disciples. Diara Shikiih
writes in the introduction to this work that on a certain Thursday, in
the 24th year of his life, an angel cried out to him, in his dream, that he
will get such a reward from God as has not been bestowed on any
previous king, and the fulfilment of this message came on the 20th
Dhul Hijja, 1049, when he was initinted into the Kadiri order by Mulla
Shali, who, according to Dardi, was the greatest divine of his time.
Dara, besides noticing at considerable length the lives of Miyin Jiv, his
sister Jamal Khéitan, and his many disciples, tho most notable among

1 Urdii translation lithographed at Lahore,

2 In Binyon's T'hc Court Painters of the Grand Moghuls (Milford, 1921), Plate
No. XXX171, thero is n fine miniature portraying Miyiin Jiv and Mulli 8hiih sit-
ting opposite to ecach other, And in Havell's Indian Painting and Sculpturc,
(London, 1908), thoro is a fine painting, reproduced in colour, in which Mulli 8hih
ond Chwaja ‘Abdullih are scen sitting opposito to Miyiin Jiv, and in L. Blochot's
Les Enluminures des Manuserits Orientaus (Paris, 1026), thore is o portrait of Davd
Shikih and Mullé 8hih, which the learncd author could not identify.
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whom is Mulli Shih, discusses various Sitfistic and religious problems,
such as the need of a spiritual guide, the way to find him, the desir-
ability or otherwise of Sama* (or engagement in hearing esoterie songs).
the problem of the vision of God (ov rityat), ete.  In short, the work is
replete with interesting discussions on the various probloms of the Path
and can be rvead with profit by the serious students of Safism. It
appears that Darvd has supported his arguments by reference to or
quotations from the various standard works of Tradition or Siifism
and the names of the following works, to which Dari has referred in this
hook, may serve to give an idea of the extensive studies of this
prince : Kashf-ul-Mahjib (p. 5). Tarikh-i-Yafi‘i (p. 13), Mu‘jam-ul-Buldan
(p. 14), Salik Muslim (p. 24), Mishlat (p. 24), Bahr-ul-Ilaka’il: (p. 63),
Tafsir-i-Sullami, (p. 63), T'afsir-i--Ara’ts (p. 64). Tafsir-i-IKubshart (p.
G4), Pasl-ul-Khitab (p. 65), Takmila (p. 81), Tafsir-i-Ilusaini (p. 135).
This work is also valuable in another way, namely, that it gives us
an insight into the relation which existed between Dird and Miyan Jiv
and Mulla Shiah. He first meets Miviin Jiv in the company of his {ather,
Shiahjahdn, in 1043 A} and the immedinte eflfcet of this meeting
is his complete recovery from the serious malady he had been suffering
from for the last four months (pp. 38, 39). The second visit of
Dard, which was also paid in company of his father®, produces a still
areater effect on him.  He goces bare-footed to the upper storey of Miyan
Jiv’s house and, out of reverence to the saint, gathers the chewed clove
thrown away by him. Next, he goes to him alone and pays him homage
by placing his hands at his feet (p. 41). This opened the portals of
Divine mysteries on Dard and Miy:dn Mir pronounced him to be his ¢« very
life and vision,” (p. 42).  And it was through the kindness of Miyan Mir
that Dard received lessons in Muskahida (or, Beholding of God) and
also withessed the Lailat-ul-Kadr, on the 27th Ramadan, 1050 AH.
The relations that existed between Dara and his spivitual guide, Mulla
Shiah, were more intimate and endured up to the latter’s death, in
1072 A.H. It is impossible to reproduce even in brief the many
personal reminiscences of Dara’s relations with Mulla Shah which the

1 The interview took place on the 17th Shawwil, 1043 A H. (sec Badshahnama,
vol. I, part ii, p. 12 and Sakinat-ul-Awliya, pp. 38, 39).

2 This interview took place on the Sth Rajab, 1044 A.H. (sec Badshahnama,
vol. I, part ii, p. 65 and Sakinat-ul-Awliya, p. 39).
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former has recorded in the Salina, but the following extract from the
letters which the latter wrote to Dara may serve to show the esteem in
which the prince was held by his Pir and Murshid. He writes: .. 1
repose much trast in your wisdom and understanding ..” {Letter No. 1,
p- 140). “You are well informed of divine mysteries.. ™ (Letter No.
3,p.- 141). .... “O! temporal and spiritual King ..” (Letter No. 9:
P. 147), ete.

Moreover, Mulld Shah has written a special Ghazal in which he has
exalted the spiritual attainments of DArd Shikah. He writes?:—

The first and the second S@/tb Kiran (namely Amir Timiir and
Shihjaban) are the kings of grandeur, {while) our Dara
Shikiih is the Sakth Kiran of heart.

From the universe, the provision of the two worlds, he has
brought under his grip on account of the merchandise of his
heart.

We also learn from the Salinai-ul-dwliya that Mulld Shah had asked
Dard to impart spiritnal instructions to the murids; but the *Ulama who
were kunown to Dard dissuaded him from doing so (p. 135). He took
omen from the Kur'@n which was favourable to him but it appears that
he never actually engaged himself in imparting spiritual instructions.
Mulla Shih exhorted Dairi, on the eve of his departure to Kashmir,
“ to advise the companions (yars) as he was the wisest among them ™ ;
and Dird, in his turn, requested him to pray for his future salvation
(p. 138). It also appears that Mulla Shah was of opinion that the
propagation of the Kadirf mission in India would take place at the hands
of the prince (p. 139). Of the religious exercises in which Dard engaged
himeself, there is one which deserves special mention, namely. his exercize
of restraining the breath. He writes, ** One day he (Mulla Shah) said
that the exercise of restraining the breath which prevails in our order
is abzent from all others, and is extremely difficult to perform. He
taught me the method which is peculiar to this order. Of the exercises
in which I engaged myself in the beginning (of myx spiritualistic

1 Nalinat-ul-dwelivg, Curzon Collection, No. 443, fol, 83b:
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carcer), this is one and, as a result, I could pass the whole night,
whether it be long or short. in two breaths and, at times. my condition
became such as if my life was going to be extinet.”

3. Risala-i-Ial: Numa. or *the Compass of the Truth,” is the third
work of Diari Shikiih. It is a small tract of some thirty pages? dealing
with the various stages of spititual development and discussing the ways
and means of reaching the highest piteh of spiritual perfection. The
prince writesin the introduction that ©* none should read this Risala unless
he hasgot the companionship of some perfeet (divine) ” (p. 6).  Further.
he adds that this tract is a compendiun of Futahat, Fusis-ul-llikam.
Lawd'ih, Lama‘at, Lawami* and other works of Siifism and expeets that.
“if this tract is examined by a man of GQod, he will justly remark
what a (wonderful) gate of Divine inspiration has been opened to this
falir and that God has, inspite of his being in this garb (of a prince),
opened to him the portals of saintliness and divine knowledge ; so that
human beings may know that His favour is without any (particular)
cause. Hedrawstowards Himself whomsoever He likes, in whatever garb
he be. This wealth (of Divine knowledge) is not bestowed on every one
but has been bestowed specially on Ziim.””  (p. 6). Daira goes on speak-
in this strain. He says that his first work, Safinz. was a composition
of the period of quest (after a perfect divine) and his seccond. Sakina.
was written after he had reached the companionship of such a divine
and had learnt from him * the paths of Sulatl and the Malamat (or the
stages of the Safis),” (p. 7). Lastly, he says, “ Now that the gates
of Tawhid (Divine Unity) and ¢ Irfan (Divine knowledge) have been
opened to him by God, the Most Holy and High, and He has bestowed on
him His special gifts and bounties, he records them in this tract.” (p. 7).
Dara further speaks (p. 5) that he has uniformly named a book by
taking omens from the Holy Kur'@n. He writes ¢ In all my composi-
tions I have followed the practice of taking omens from the Holy Kur'an
and naming them at the Divine instance. It had come to my mind to
name this tract, Hal: Numa, (or, the Compass of the Truth) and, when
I took omen, the following Holy verse, which unmistakably points to this
tract being a guide to truth and also to its greatness, came out’*:

1 Lithographed at the Nawal Kishlir Press, Luclmow, 1910, It has also been
t ranslated into English and published by the Panini Office, Allahabad.



10 [1. 10]

Fu 085G e e s, Gre

UNL\U):LA.\ . ‘J}U u)dlh.(lml lo ..).x) UA\._,JL.(” uwfoh»l ol
CIGeis CIFT s D ¢ 2
* U.,ﬁw (,)\,d Rosy g o3 4

And certainly We gave Moses the Book after We had destroyed th
former generations, clear arguments for men and a guidance and a mercy
that they may be mindful (Ch. xxviii: 43).

The tract is divided into six fasls (or, sections) dealing with the fou
worlds of Ndsut, or, the Human World (pp. 8, 9); the 3Malakit, or, th
Invisible World (p. 9-21) ; the Jabarit, or, the Highest Heaven (p. 21-22)
and Lahut, or the World of Divinity (p. 22). The fifth fasl deals wit
Hawiyat or Divine Essence and the sixth is a confinuation of the sam
discussion. The author concludes the work by quoting one of his qua
trains which shows that the tract was completed in 1056 A.H. and tha
it was written under inspiration :

‘““ The whole of this tract is a compass of the Truth,

and was completed in the year one thousand and fifty-siz.
Consider this to be the work of Kadir (i.e. the Absolute) and e
of Kadiri (i.e. Dara Shikih),
Understand whatever I have said, and peace be on thee.”

4. Shalkiyat, or Hasanit-ul-* Arifin, is a collection of Sific aphorism
containing the ecstatic utterances of the mysties, which seemingly appes
to be in direct contravention of the orthodox doctrines of Islim. Tk
author says in the introduction that his mystic utterances and th
expression of higher truths in moments of ecstasy gave rise to seriou
objections from interested quarters. He writes?:

“As I had become dissatisfied with the current books of the me
of the Path, and at times used to utter words containing the highe:
truth, in my ecstatic states, and some ill-natured and insincere peopl
out of shallow knowledge, began to taunt and accuse me of heresies,
struck me that I should collect sayings called Shatahat of high-soule
and eminent men of sanctity as authorities for my professions, to co)
vince those who are imbued with the spirit of Dajjal instead of that
Christ or with that of Pharoah instead of that of Moses or with th:

1 I quote the English translation, or rather the paraphrase, given by Pand

Sheo Narain, in the Journal of the Punjab sttorzcal Society, Vol. II, No.
Pp. 28, 20,
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of Abd Jahl instead of that of a Muhammad. Some sayings had been,
no doubt, collected by one Bukli?, but as they were in allegorical style,
I have added more, and simplified the language so that it may be pro-
perly understood.”

A perusal of the above extract will make it abundantly clear that
Dara had reached a very high stage of spiritual life and, if we take his
statement to be correct, there is no gainsaying that he indulged in such
ecstatic effusions as are the exclusive privilege of those alone who
are spiritually perfect. He has boldly supported his aphorisms and
utterances by writing this work, which not only embodies the ecstatic
utterances of the various divines and mystics—such as Bayazid, Dhun
Nin al-Misri, Sahl b. ‘Abdullah at-Tustari, Abd Said Kharraz, Junaid
al-Baghdadi, Ruwaim, Aba Bakr Wasitl, Ahmad-i-Ghazzali, ‘Abdul
Kadir al-Jilani, Ibn al-‘Arabi and others—but also of Prophet Muham-
mad, the four Orthodox Caliphs and ImaAm Zain al-‘Abidin and Imam
Ja‘far-i-Sadik. Dara concludes by saying that some truth-seekers had
asked him to embody in this work his own Skatk, or aphorisms, but he
replied by saying, “ My Shath is that all the Shatks contained in this
work are mine.” This is certainly a very bold statement and may
be said to do credit to the prince.

It appears from the introduction that Dara Shikth undertook to
write this work in 1062 A.H., when he was 28 years of age (p. 1),> and
actually completed it on Monday, the last day of Rabi¢ al-Awwal, 1064
AH,, (p. 64). His conclusion is interesting as it gives us an insight into
his mental attitude. He writes (p. 64): «“ He is fortunate who finds
taste in these matters, and is benefited by them and considers himself a
sincere devotee of theirs (i.e. the Safis) and engages himself in such
pursuits.: God, the Generous, has said, * We did not create the Jin and
the human beings except for devotion.” All the erotic and esoteric
commentators of the Kwr’an have explained devotion by the word
‘Irjan (or, Divine knowledge). Hence, nothing is better than Tawhid
(monotheism) and Ma‘rifat (Divine knowledge)....”

1 The learned Pandit has wrongly read Balli (L&) as Bukli. It is part of
the name of Shaikh Razbah#n Bakli, the well-known saint, whose life Dara has
noticed on p. 176 of his Sakinat-ul-dwliya (d. 606 A.H.).

2 Hasanat-ul-‘4rifin, (Urda translation) lithographed at Lahore and published
by Malik Fadluddin. Malik Chananuddin and Malik Tajuddin, Kakkay Zaiy.
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5. Majma‘-ul-Bakrain, or ¢ the Mingling of the Two Oceans,’ is the
fifth work of Dara Shikiih which he completed in 1065 A.H., namely,
when he was forty-two years old. As I have discussed the work more
fully in subsequent pages, (pp. xxx—xxxiii, infra.) I need not repeat
what I have stated elsewhere.

6. Upanishads—This is a translation of some fifty chapters of
the Upanishads, or Upanikhat, entitled Sirr-i-Albar}) made by Dard
Shikih, in 1067 A.H., or some two years before his execution.

The chief merit of this translation lies in its simplicity and it must
always be considered as one of the best specimens of easy, flowing style.
I cannot do better than present to the reader a translation of the intro-
ductory pages of this work, which will give him, I believe, an adequate
idea as to the reasons which prompted Dira to undertake this work ; the
pains that he took to read the Old and the New Testaments, the Psalms
of David and other Scriptures ; his disappointment at not finding in
these seriptures a true solution of the problem of ZTawlid ; and, finally,
getting his heart’s desire in the Upanishads.

He writes®: ““ Praise be to the Self which has made the dot on the
letter U7 (<) of Bismillak, (in the name of God), an eternal secret in all the
revealed books; and Al-Hamd which is Omul-kitab, in the Holy Kur'an, is
o reference to His Great Name (Zsm-i-4¢zam), in which are included all
the angels, Heavenly Books, Prophets and Apostles. Preface: Now,
thus sayeth. this griefless falir, Mubammad Dara Shikiih, that when he
visited the Paradise-like Kashmir, in 1050, he had, through Divine
grace ana 53isk boundless merey, oceasion to hecome a disciple of Mulld
Shih ...... ,\g Totiad o R( ardent desire for seeing the God-knowing
devotees of the various *™Uders’ and hear their high utterances
regarding monotheism, he had read the various works on mysticism and
had himsell composed tracts, but, inspite of this, his thirst for under-
standing Tawhid, which is a vast ocean, was mcreasmg more and more.

1 Anquetil Duperron, ¢ the famous French trnveller and discoverer of tho Zend
Avesta,” translated the Upanishads into French (not published) and into Latin,
from the Persian translation made by Dira Shikiih, It was published in two
volumes in 1801 and 1802, (Seco the Upanishads, translated by Max Mdller in the
Nucred Bools of the East Series, Vol. 1, p. Iviii.)

2 Rirrei-Albhare, {AS.B. Curzon Collection, No. 11, 154), fols. 1b, 2a, b, 3a, b, and
tn. See aloo JLASDB, (New Seriex), Vol XIX, No. 7, pp. 242 to 244 and 250

ta 250
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New problems were coming Lo his mind, the solution of which was
impossible without a reference to the sayings of God or without (quoting)
an authority from His Omniscient Sclf. Moreover, there were many
secrets concealed in the Holy Kur'an and the Sacred Book, whose inter-
preter it was difficult to find.  So, he (i.e. the author) desired to read all
the revealed Books, for the utierances of God clucidate and explain one
another. It may be that in one place it is found in compendium, while
in others it may be given in detail ; and, as such, the compendium may
be understood by the help of the detailed. I read the Old and the New
Testaments and the Psalms of David and other seriptures but the dis-
course on Z'awhid found in them was brief and in a summary form and,
from the easy translations which have been made by interested persons,
the object could not be realized. .. .. "

Further. the author says that he examined the religious works of
the Hindas, ‘“who do not negate monotheism,” and found that the
monotheistic verses contained in the four Vedas have been collected and
elucidated in the Upanikhat, which is an ocean of monotheism. So he
undertook a literal and correct translation of the work with the help
of the Pandits and the Sanydsis of Benares and accomplished the
work in 1067 A.I. He says: *“ Any diflicult problem or sublime idea
that came to his mind and was not solved inspite of his best efforts,
becomes clear and solved with the help of this ancient work, which is
undoubtedly the first heavenly Book and the fountain-head of the
ocean of monotheism, and, in accordance with or rather an elucidation
of the Kur'an. And this verse appears to have been revealed for this
very ancient book : '
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It is ascertainable that the above verse does not refer to the
Psalms, the Pentateuch and the Gospels, nor to the Secret Tablet (Lawh-
i-Malkfuz), as the word fanzil cannot be applied to the latter. Now, as
Upanikhat is a hidden secret .. and the actual verses of the Kur’an
can be found in it, it is certain that the hidden book (or, kitab-i-maknain)
is a reference to this very ancient book. This Falir has known unknown
things and understood un-understood problems through the medium
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of this book. And (he) had no other object in view (in transla-
ting this work) except that he would be personally benefited or that his
issues, friends and the seekers of the Truth would gather its fruits. The
graced one who, having set aside the prowptings of passion, and casting
off all prejudice, will read and understand this translation,—which is
entitled Sirr-i-dkbar (or, the Great Secret)—will consider it to be Divine
utterance, he will have no anxiety or fear or grief and will be helped
and fortified with Divine grace .....”

7. Bhagvat @ita.—The Persmn translation of phis well-known
Sanskrit work is ascribed to Dara Shikdh in the manuscript copy
(No. 1949) preserved in the India Office Library. Dr. Ethé is of
opinion? that Dara Shikih and not Abul Fadl, as wrongly asserted
by Dr. Rieu,? is the author of the work. In view of the eategorical
statement made by Dr, Bthé it is difficult to discredit his statement.
The translation does not bear any date but most probably it was
not made before 1067 A.H., namely, the year in which Dara translated
the Upanishads. :

To the above list we may add the following works, which are, more
ot less, of a fragmentary character :—

8. 1 learn from the Mafhzan-ul-Ghara’sh,® an extremely valuable
biography of Persian poets, that Ddard Shikih had compiled a Bayad,
or Anthology, which was used by the author of Makhzan-ul-Ghara'ib in
compiling his T'adhkira. Tt is unfortunate, however, that even a single
copy of the Bayad cannot be traced in any of the Oriental libraries. Tt
is needless to add that had the Bayad been available it must have
thrown some light on the poetical taste of the prince and might also
have enabled us to gather some more verses of the prince.

9. Dara Shikih is also the author of a large number of letters
which are of no mean Iitemry x’mpormnce. The Fayyad-ul-Kawanin *

1 Calalogzzc of Persian MSS. in the Ltbrar_/ of the Indla Office, Vol. I column,
1089,

2 Catalogue of Pers. MSS. in the British Museum, Vol 1, p. 39. .

3 MS. copy in the Oriental Public Library, Patna, (No. 239 of the Hand-list),
p. 3.

+ The Paypiad-ul-Kawinin is a valuable collection of a large number of lettors
divided into three books: (i) Lettors of kings and prinees, (ii) Lettors from nobles
to cach other and to kings and princes, and {(iii) miscellancous lottors,” (Sorkar’s
Aurangzib, ii, p. 315). Copies of this work are extremely rare but I was fortunate

-
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contains some ecight letters written by the prince to Shih Muhammad
Dilrubi, Shaikh Muhibbullah of Allahabad and others, asking from them
an explanation of certain abstruse points of Tasawwuf. T have also
come across a number of letters, ascribed to him in certain books of
Ingha and also in Majmaa‘s, or the fragmentary collection of small
tracts, cte.

10. In the Bibliothéque Nationale, Paris, (No. 701 of Blochet’s
Catalogue), there is a MS. copy of Nigaristan-i-Munir, which contains,
at the end, the Introduction of a Muralkka®, (or, Album), which was,
as the compiler’s note indicates, dictated by Dara Shikiuh. It is not
known as to whether the Album was arranged by the Prince himself or
that it belonged to some one clse who asked him to write the Introduc-
tion. It may also be possible that this introduction in Nigaristan
is of the same Album which Dara presented to his ¢ nearest and dearest
wife,” Nadira Begam, in 1051 A.H. (=1641-2 A.D.).

Besides the above works, of which the first four have been printed

_and the last three are in manuscript, there are other works aseribed to
the authorship of Dara which have not been traced so far. Howerver,
if an attempt is made at their identification and the statements of the
various authors, who have ascribed hitherto untraced works to Dara,
are verified in the light of modern research it will, T hope, shed
more light on the life and works of this prince. T append, herewith,
a list of such works as are said to have been written by Dara but
have not, so far as I know, been traced in any of the important libraries
of the East or the West :—

1. Risala-i-Ma‘arif—This is said to be a tract on, as its name
indicates, the doctrines of mysticism. The author of Khazinat-ul-
Asfiya? (vol. I, p. 175) ascribes its authorship to Dard Shikah. Muham.
mad Latif, in his Lakore 2, has also included it in the list of Dara Shikalh’s
works but the latter appears to have only copied it from the Kkazina.

in examining a MS. copy of the above work. I have taken down a transcription
of the letters of Dara Shikiih which I propose to publish sometime later. Two of
the above letters are included in a MS. copy of Safina-i-Bahr-ul-Muhi, preserved
in the Berlin Librarvy (Pertsch, pp. 40, 45). Another letter which Dara Shikdh
wrote in 1055 A.H. (=1645 A.D.) is preserved in MS. No. 56 of the above library
(Pertsch, p. 115) and a letter to Sarmad was published in the Indian Antiquary, 1923.

1 By Mufti Ghulam Sarwar of Lahore (Lucknow, 1874).

2 Latif's Lahore (1892), p. 64.
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2. Nadir-un-Nikat.—Dr. Ethé® has ascribed this work to Dard
Shikih but has quoted no authority in favour of his assertion. It is not
improbable, however, that Nadir-un-Nikat is only another name of
Risdla-i-Hal: Numd, for a manuseript copy of the latter tract (in the
A.8.B. Carzon Collection) bears the former title. It is equally
probable that Nadir-un-Nikat and Mukalima-i-Baba Lal wa Dard
Shikih® {of which I will speak later) are identical, for a manuseript
copy of the latter work preserved in the O.P. Library? bears the title
of Malhzan-i-Nikat, which is closely allied to Nadir-un-Nikat. It is,
however, difficult to choose between the two probables.

3. Mathnawi.—It appears from the Journal of the Punjab Histori-
cal Society (vol. 11, No. I)* that a Persian Mathnaw? said to have been
composed by this prince, is mentioned in the Makhzan, a monthly
magazine of Lahore {September, 1907).

4. It is stated in the above Jouwrnal that Darda Shikiih is reported
to have written an autobiography, but, so far, I have found no men-
tion of such a work in the books I have consulted in connection with
the life of this prince.

Diri Samin as & Pozr.

So far, we have described only the prose-works of Dara Shikih or
such other works as have been ascribed to his authorship but have
not, as far as I know, been traced anywhere. Now we may discuss
briefly the merits of Dira as a poet. But, I must state at the outset,
that the materials for such a discussion are very scanty. We know from
authoritative sources that Dara Shikidh composed a Diwan, entitled
Iksir-i-A‘zam, which, according to the author of Klazinat-ul-Asfiya,
contained ““ a mine of information regarding Tawlid,” and was actually
perased by him. It is a pity, however, that such a valuable Diwan has
not, as yet, found room in the well-known libravies of the East or the
West, nor has seen the light of print. I was pleased to see an announce-
ment in the Nigar, (an Urdd monthly of Bhiipal), that the Diwdn of

* Cataloguc of Persian MSS. in the India Offize Library. vol. I, p. 275.

2 Journal of the Punjab Historical Society, vol. 11, No. I, p. 27.

3 Paundit Sheo Narain’s article on ¢ Diara Shikih as an author,’ in the Journal
of the Punjab Historical Socicty, vol. II, No. I, p. 26,

4 Ibid, p. 25.
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Dara Shikdh has been discovered and that full particulars regarding this
valuable manuseript will be published in a subsequent issue of the maga-
zine. I waited for two years but no such description of the manuscript
appeared. TFinally, I wrote to the editor of the magazine who informed
me, in reply, that the owner of the manuscript had left for England and
I must wait till his reburn. Hence, my disappointment. I also found
an announcement in the price.list of Haji Jan Muh. Allah Bakhsh
Gana’i, the well-known book-sellers of Lahore, thafi the Quatrains of

W -
Dara Shik@h ( %<&hlo wlely ) are in the course of print. It is
more than two years since I saw the announcement and I have been
asked by the publishers to wait for some months more !

It is difficult to hazard any opinion regarding the contents of the
Diwan, nor it is possible to say whether the Quatrains, which are said
to be in the course of publication at Lahore, are included in the Diwan,
or the Mathnewi, which has been ascribed to him, is also included
in it. Such questions can only be answered on the publication
of the Diwan or a list of its contents. For the time being, at least,
we are to be contented with some 25 quatrains and a few Ghazals only,
which have either been quoted by Dara in his prose-works or have been,
ascribed o him in the various Tadhkiras.

The largest number of Quatrains, totalling more than 201!, are
quoted by Dard in his Hasanat-ul-Arifin and only a few more can be
found in all his remaining works.  Hence, it is apparent that the mate-
rials, as T have stated before, are very scanty. But we are to judge
their value by their quality and not by their quantity. We find, that
Dard’s verses were appreciated in his own life-time.  The following ap-
preciation from the pen of Mulla Shah, who was himself an accomplish-
ed poet, will serve to convey an idea as to Dara being a poet of no
ordinary merit : *

« All the excellences are under the subjugation of an ‘ Arif, and this
is well-established that he (also) possesses (some degree) of harmonious-

1 I have calculated this number from my manuscript copy of Hasanat, and
have taken only such quatrains about which the author has distinctly men-
tioned that they are his composition. A perusal of other manuscripts may either
increase or reduce this number.

2 Mulla Shal’s letter to Dara Shikth in Sakinat-ul-Awliya, p. 144.

9

-
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ness. What to say of your incomparable and heart-pleasing verses.
How sweet fruits cannot be borne by this pure clay ?”

We learn from the Tadhkiras that Dara had adopted the Takhallus,
or nom de plume, of Kadirs, which testifies to his sincere devotion to
the Kadir? oxder.  Sarkhush, who wrote his Kalimat-ush-Shu‘ara only
twenty-one years after the execution of Dara, speaks of him in the
following words?! :—

“ Muhammad Dara Shikah styled as ¢ Shah-i-Baland Ikbal,”
- the heir-apparent of Shahjahan Padshah, was a prince of
good disposition, fine imagination and handsome appear-
ance. He had patience ; led the life of a Sufi, was a friend
of the devotees, and was also an Unitarian and a philosopher.
He had a noble mind and a far-reaching intelligence. He
expressed Sufistic ideas in Quatrains and Ghazals and, in

view of his adherence to the Kadir order, adopted the pen-
name of Kadirz.”

Then, the author proceeds to narrate a story showing Dard’s for-
bearance towards one of the buffoons of his eourt who had made a very
impertinent joke at the expense of the prince. .

' The author concludes the notice of Dara with the following
remarks :—
“ He has written excellent Safistic works and has solved difficult

problems thervein. A small Diwan of his verses has been
collected.”

The same author, while giving an account of Mirza Radi, Di?nidz,
who came to India in the reign of Shahjahan, writes :—
“ Dara Shikth, having appreciated this verse ® of his, selected it
as Misra‘-i-Taral :
Oy y2y€ a3 31,3 NPT G %k
Every one composed verses according to his liking. The prince
also wrote a verse : 3

1 Afdaluddin Sarkhugh wrote his Tadhkira in 1090 AH.

= Tol. 58 b. of my manuscript copy.

3 The story is given on fols. 58b and §9a of my mnmu;:cript copy. The author
of Makhzan-ul-Ghara@’ib (p. 682, O.P. Library copy) writes that four poots,
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« Kingship is easy ; make thyself familiar with the ways of as-
ceticism,

(For), if a drop can be the ocean why should it (then) be the
pearl.”

I cannot do better than quote some of his verses, from certain
Tadhkiras, and leave them to the readers to pass their own judgment on
the same ; but, I would ask them to keep in mind the fact that the
verses were written at a time when the grandeur and magnificence of
the Mughal court had reached the highest pitch of perfection and, in the
midst of that mirth and merry-making, there was the heir-apparent who
did think of the Transcendent and rise above the gross materialism of
his day to the planes of higher spiritualism. He writes :
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Including the prince, had written verses in reply ((Slea ) to the above verse of
23

Faidi. T think, the biographer is wrong in ascribing the authorship of the verse
to Faidi as it is not included in his Diwidn.



20 [L. 20]

Diri SHIKUH AND THE FINE ARTS.

Dara Shikih was a lover of the fine arts. He studied Caligraphy
with Aka ‘Abdur Rashid ad-Dailami, the well-known Caligrapher at the
court of Shihjahan and the last great seribe of Nasta‘lik. . Tho author
of Tadbkira-i-Khushnawisan?® states that Dara wrote a very good hand
in Nastalil and was the best pupil of Aka Rasghid. He adds that none
of the pupils of the Aka excelled him in fine penmanship. It may be
added that there is a painting in the collection of Mr. A. Ghose of
Calcutta in which Dara Shikdh is depicted as taking his lessons in
Caligraphy from the Aka.2 Besides Nasta‘lik, Dara also wrote a very
good hand in Naskh, and the specimens of his Caligraphy preserved
in the various Oriental Libraries prove conclusively that he excelled
both in Naskh and Nasta‘lik® He was also a great admirer of paint-

1 By Ghulam Muhammad, Hajft Rakam, (Bib. Indica), p. 54.
2 The painting has been reproduced in the Jalcutta Review, March, 1926.
3 1 know of tho following autographs of Dar& Shikih preserved in the various
libraries of Europe and Indig :—
(1) Safinat-ul-Awliya, (Oriental Public Library, Patna, MS. No. 673) hearing
the following note in the hand-writing of Dara Shikih :—

# fode ("5)‘5"; LsILiA Z)fo'- ')’b deSto 25)).; lgjw cﬁ.\ﬂm l-'JU:{ RV
Khiin Bahiidur ¢ Abdul Muktadir (Catalogue of Persian MSS. in the Oriental
Public Library, Patns, Vol. VIII, pp. 47, 48) is of opinion that the MS.

has been collated by Daré Shikuh, as the marginal notes indicate, and
not copied by him, as is generally assertod.

(2} Kur'an, written on deer skin in 1051 A.H., bearing the following note
at the colophon :—

sateoe LT lmald o yo o368 fpmalls oy 88401 T By e
Shams-ul-‘ulami Hifiz Nadhir Ahmad, who examined the MS. in the ‘Aziz
Bigh Library, Hyderabad (Deccan), gives the following account of the MS.
in the Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, (New Series,
1917, p. xe.): “Tho vorses of the JXur'an are written throughout in gold.
The headings are illuminated with fine floral designs and the copy is

beautifully illuminated throughout. The MS. is carefully preserved in &
splendid binding.”

(3) Panjsiira, written in & learned Naskh in gold. The MS. formerly he-
longed to the Biihar Library, (Imperial Library), Caleutta, but is
now doposited with the Trustees of the Victoria Memorial Hall, Cal-
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ings and a good judge of their technique and value. The Album
which he presented to his ‘“mncarest and dearest wife.” Nadira

cutta (See Catalogue Raisonne of Persian ASS, in the Bihar Library.
p. viii.)

() Dah Pand-i-Arastii, in fine, clear Nasta‘lik, within gold-ruled borders
preserved in the Victoria Memorial Hall, Calcutta.

(5) Risala-i-Hikmat-i-Arastii, copied by the prince in 1041 A.H. and now
preserved in the Asifiya Library, Hyderabad (Deccan). (See the
Urdil Hand-list of the Library, Vol. II, pp. 1770, 1771.)

(6) Sharh-i-Diwan-i-Hafiz, (by Saifuddin Abul Hasan ‘Abdur Rahman)
defective at the beginning. The date of transcription is not given in
the Urdd Hand-list (Vol. I, pp. 738, 739) of the Asifiya library,
where the MS. is at present.

{7) A note on the fly-leaf of an autograph copy of a Mathnawi of Bahauddin
Sultén Walad, son of the well-known Jalaluddin Rumi. The MS.
belonged to the Government of India and was noticed in the Proceed-
ings of the Asiatic Society of Bengal, 1870. p. 251, but, unfortunately,
is, now, no longer in the Government (Curzon) Collection of the Asiatic
Society of Bengal. H. Blochmann published a facsimile of the Auto-
graph-note of Dara Shiki@h in the Journal of the Asiatic Society of
Bengal, 1870, p. 272, which runs as follows :—

Sl Lo
.8
o, ylble syl
sl S by
8}.(&': ])'J AVE. SR &A.."/\

Blochmann has, due to an oversight, read )l 32 for yold! 22

(8) A Wasli exhibited at the Sixth Session of the Nadwat-ul-<Ulama held
at Benares, in 1906. See (in-Nadwa, Vol. III, No. 4.).

{9) A Wasli exhibited at the Second Session of the Indian Historical Re-
cords Commission held at Lahore, 1920. (See p. xxii of the Pro-
ceedings of the Commission).

{10) A Wasli in the Bodleian Library, Oxford, dated 1046 A.H. (=1636
A.D.). (See Sachau and Ethé’s Catalogue of Persian ILSS. in the Bod-
letan Library, Vol. I, Column No, 1090.)

{11) If appears from one of the Letters of Shibli Nu‘m&ni, a well-known
Urdi scholar, that Dr. Sir E. Denison Ross had, in his possession, an
autograph of D&ra Shikih (See Makatib-i-Shibli, Vol. I1, p. 241),

{12) Wasli exhibited at the Fourth Meeting of the Indian Historical Re-
cords Commission held at Delhi, 1922. (See the Proceedings of the

Commission, Vol. IV, p. 107 and Memoirs of the Arch. Sur. of India,
No. 29, p. 12,)
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Begam!and which bears the following inscription in his own hand-
writing :— .

“This album was presented to his nearest and dearest friend, the
Lady Nadira Begum by Prince Muhammad Dara Shukoh, son of the
Emperor Shahjahan in the year 1051 (1641-2 AD.)” 2 is one of the
most valuable treasures of the Mughal Art.

Principal Percy Brown in his admirable Indian Painting under the
Mughals, while discussing the value and importance of the Album,
observes :— '

¢« Ag a criterion of the artistic taste of a cultivated Mughal prince
this Muragqa® is of interest; it shows that its original owner, while
attracted by weak prettiness in some of his selections, was on the
whole a good judge of a miniature and had gathered his examples with
care.”

And, Cecil L. Burns, describing the Album in an illuminating
article in the Times of India Annual, 1925, writes :— '

¢ What the Koh-i-Noor is to other eastern diamonds, surely this
richly bound volume in wrought leather, containing miniatures. by
Persian, Central Asian and Mughal artists, and specimens of Caligraphy
of the highest quality of the penman’s and painter’s art, must be to
any other volume of a similar character............. Thealbum is

(13) An autograph-note on the valuable Album which Dara Shikdh pre-
sented to his “ nearest and dearest wife,” Nadira Begam, in 1051 A.H.
It may be added, here, that an ornamented and illuminated copy of
the Kur'an which, it is believed, was actually used by Dara Shikiih, is
now in the collection of Nawwab Husamuddin Haidar of Comills.
The author of Safar Nama-i-Mazhari (late Haji Maghar ‘Alfm Angari
Rildawlawi) gives us the following particulars regarding the copy :—
¢ Nawwib Husam Haidar $ahib showed me a MS. copy of the Kur'an
which was illuminated and ornamented with gold. It is written by &
Persian scribe on thick, fine paper. The size is folio. My eyes were
brightened on seeing the MS. It was this very Kur'@n from which
Dars Shik@h read daily. It bears hisseal. The Nawwab Sahib got
the MS.from a European lady. Tt is a unique copy of the Kwran,
(p- 98 of the Safar Nama).
1 India Office Library R. and L. 944-1908.
2 Smith (V. A.), History of Fine Art in India and Ceylon, (Oxford, 1911)
pp- 457, 458. For a description of the Album see Percy Brown’s Indian Painting
under the Mughals, (1925), pp. 94, 95 ; The Times of India Annual 1925.
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similar to such an one as Vasaris. the great biographer of the Renais-
sance in Italy, prepared of the drawings of the artists of that period.
vo....All are of the highest quality, of the schools represented, and
afford a striking testimony to the knowledge and taste of the Prince
who selected them.”

WORKS WRITTEN AT THE INSTANCE OoF DARA.

-9

In addition to the works which are Dira’s own composition, there
is a large number of Looks which have either been written at his
instance, or have been dedicated to him as a tributo to his patronage
of such authors. The number of the works of former class cannot be
expected to be large but the works of the latter class ave numerous and ,
as such, it will not Le possible to notice all of them. Moreover, the
identification of all such books has not been complete. I will, therefore,
enumerate only the more important ones of this class.

Now, let us discuss the works of the former class :—

(1) Mukalima-i-Dara Shikuh wa Baba Lial—contains a summary
of the questions that were asked by Dara Shikiih on the various topics
of Hinddl religion and ascetic life and the replies that were given to
them by Baba Lil. a Hindil devotee of the Panjab. It appears, from
the investigations made by Pandit Sheo Narain,! that Baba Lal,
actually named LAl Daval. was a Khatri of Kastir, who lived at
his Asthan, at Dhianpiir near Batala. Dard Shikah intended to go to
him, as he was a friend of Mivan Jiv, but the saint himself came down
to Lahore, where Dara conversed with him.2 It is, however, difficult to
fix the actual date of these conversations; for there is no internal
evidence, except one perhaps, to give us a clue to ascertain this point.
From the seventh and the last sitting it can be ascertained that these
_conversations took place after Dara’s return from the expedition to
Kandhar, in 1062 A H.

In his Hasandt-ul- Arifin, which he completed in 1064 AH., Dara
~ has included the name of Biba Lal—the only Hindat whose aphorisms
he has quoted. He writes (p. 40):

} In his ““Dard Shikith as an author” (Journal of the Punjab Historical
Society. Vol. II, No. 1, pp. 27, 28).

® Pandit 8heo Navain writes that he has found & manuseript copy of Baba
L&al’s biography, from which he has taken the above details.
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« Baba Lal Mandiye is one of the perfect ‘Arifs, and I have seen
none in the Hindd community who is equal to him in majesty and
firmness. He told me, ¢ There ave ‘ Arifs and perfect (divines) in every
community through whose grace God grants salvation to that com-
munity ’?. ”

In the Majme‘-ul-Balrain also, (p. 24), Dara has put down the
name of this saint, whom he calls Baba Lal Bairagi, by the side of
those Muhammadan saints and divines who have been the best repre-
sentatives of the Safi order in Islam. The inclusion of the name of
a Hindd in such an exclusive list of Muslim divines shows unmistakably
the high esteem in which this devotee was held by Dara Shikah.

Hence, it is not surprising that Dard did invite the saint and had
the conversations, which passed between him and the mystic, recorded.
It appears that Dara’s private Secretary, Chandar Bhan,® was present
on the occasion of these interviews and perhaps, acting as an interpretey?
took a verbatim report of the whole dialogue, from which he prepared
the present book, entitled" Mukalima-i-Dara Shikuah wa Baba Lal.

In the A.S.B. (Curzon Collection 1908-1910) there is a manuseript
copy of Pathi Urisi in Persian, which contains the memoirs of Baba
L3l and also an account of the interview which he had with Dara
Shikih in 1059 AH. (= 1649 A.D.)

It may be added here, that there is a painting reproduced in
Binyon’s The Court Painters of the Grand Moghals,® in which Dara Shikah
is depicted as sitting by the side of Baba Lal. Binyon gives us the
following particulars regarding the Baba :—

“Lal Swami....was a Kshatriya, born in Malwa in the reign of
Jahangir ; after having been initiated, he settled near Sirhind, in the
Panjab, where he built himself a hermitage, together with a temple, and
was visited by a large number of disciples. Among those who were
attracted by his teaching was Dara Shikoh ; two learned Hindus who

1 In the same book (p. 44) Dara, while quoting the aphorisms of Baba Lal,
writes that this saint belonged to the order of Kabir.

2 Chandar Bhan was an inhabitant of Patysla or of Lahore, as asserted by
some. He was the M7r Munsh? to Darda and was eppointed in the Dar-ul-Insha
of Shahjah&én, in 1066 A.H., and entitled Rai Chandar Bhan. He died in 1068

AH, or in 1073. He left several works including Qhahdr Chaman, Munshiat-i-
Brahman, Karngma, Guldasta, Majmac-ul-Wuzara, etc., and a Diwan.

3 Humphrey Milford, (Oxford University Press), 1921, Plate No. XXIIL



[T. 25] 25

were in this prince’s service have recorded, in a work entitled Nadir-
al-Nikat, the conversatlion, that took place between the Swami and the
prince during seven interviews between them in the year 1649.1” -

Tn another painting.” reproduced in the above book, the Baba
appears in a group of some twelve Indian Divines to wit, Ray Das,
Pipa. Namdiv, Sa’in. Kamal. Awghar, Kabir, Pir Machandar, Gorakh
Jadrd, (?) Pir Panth Swami (?), and is styled there as Lal Swami. A
painting was also exhibited at the second meeting of the Indian Historical
Records Commission 3 in which Diara Shikiih and Baba Lal (called there
Laldds) are shown in each other’s company.

And an un-identified painting in Percy Broww’s Indian Painting
under the Mughals (Plate No. XLVT from M. Demotte’s collection), also
portrays, in my opinion. the meeting scene between Dara Shikdh and
Baba Lal Das.* '

(2) Jug Bashist—or a Persian {ranslation of the famous Sanskrit,
Yoga Vasishtha, was undertaken at the instance of Dara Shikah by one
of his courtiers, whose name, unfortunately, we do not know. The
translator says in the introduction that Prince Dara Shikah ordered
him, in 1066 A H., to translate the Yoga Vasisktha into simple Persian,
for the other translations, and more specially, the one made by Mulla
Stfi,? did not serve the purpose of the seckers of the truth. The
immediate reason, however, of having the book translated was that

1 P. 82, 2 Plate No. XIX. 3 Proceedings, Appendix, p. XXV,

4 The dialogues have been arranged and edited by one Chiranji Lal and litho-
graphed at Delhi in 1885. An Urdi translation, entitled Asrdr-i-Ma‘rifat, has also
been published, some years back, by Diwidn Maya Dias of Lahore and another,
with the Persian text, and entitled Shu‘a-i-NMa ‘rifat was published by Munghi Bulak:
Das of Delhi in 1896. I have perused the second lithographed copy and am sur-
prised to find that it differs materially from the manuscript copy preserved in the
Oriental Public Library, Patna, (No. 1449 of tho Hand.list of Persian MSS.).
Further, a perusal of the above MS. copy reveals the fact that the work was origi-
nally composed in Hindi and then translated into Persian (fol. 1la). It may be
added, here, that MS. copies of the Mukdlima in the Berlin Library, (Pertsch,
No. 1,081,2) and the Bodleian Library (Ethé, Column 758) agree, as appears from
the first line quoted in the catalogues, with the copy in the Oriental Public
Library, Patna. Since the above was in type, an excellent text of the Mukalima,
with its French translation, has been published by Huart and Massignon in the
Journal Asiatique, Paris, Tome CCIX, No. 2.

5 Tn A.S.B. Collection MS. No. 158, the name of the translator is Shaikh Saft.
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both Vasistha and Ram Chandar appeared, one night, before Dira
Shikih in dream; the former asking Ram Chandar to embrace Dara
Shikih which he did and then again asking him, (Ram Ch.) to give
some sweets to Dard, which he took and ate. As a resulf of this dream
it came to the mind of Dard to have the work translated into Persian.
He commanded one of his courtiers to do the work which he per-
formed in collaboration with certain well-known Pandits of the place.

(8) Tarikh-i-Shamshir Khani—an abridgement of the Shaknama
made at the instance of Dard. (See Proceedings of the Indian Historical
Records Commission, Vol. II, p. xvii, and Pertsch, No. 708).

Of the works dedicated to Dara I append, hereto, a list of only two:

(1) Tibb-i-Dard Shikahi*—is a big work of some 400 folios on * the-
general principles of medicine and the treatment of the various diseases”
which was written by Niiruddin Mubammniad b. *Abdulldh b. ¢ Ain-
ul-Mulk Shirazi. It was written about the year 1056 A.H.2 and dedi-
cated to Dara Shikiih, the then heir-apparent of Shahjahéun.

(2) Tarjuma-i-Akwal-i-Wasiti—or a Persian translation of the
sayings of the famous Safi, Ab@d Bakr b. Mubammad b. Misa al-Wasiti
(d. C. 320 A.H., 932 A.D.), by one Ibrahim Miskin who dedicated them.
to this prince in 1067, that is. only two years before his execution.?

Diri’s REuicious Views.

A close examination of the works of Darg Shikidh, in their correct--
chronological order, will reveal the fact that his earlier studies were pure- -
ly Sifistic in character and were not extended to an examination of the
mystic systems of other religions. But the deeper and wider was his study
the greater was the realization of the truths found in other religions and.
more outspoken the appreciation for them. There isno denying the fact.
that he must have received his education on old, orthodox lines but,

nevertheless, he had the courage to cast away all prejudice and examine

things in their true perspective. He writes himself in his introduction

1 In the Paris MS. Nos. 857-859 (Catalogue des Manuscrits Persans, pp. 108,
104) the MS. is entitled ‘Ildjat-i-Dara Shikiihi.

. 2 The author writes in the introduction that he composed the work aboub the-
time Shahjahdn eonquered Badakhshan, namely 1055-56 A.H.

3 A MS. copy of the work is in the A.8.B. Library, see Ivanow’s Catalogues
p. 612,
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to the translation of the Upanishads that after his discipleship of Mulla
Shah, in 1050 A.H., he came in close contact with the divines-of the
various religions and perused the Psalms, the Gospels and the Penta-
teuch. This marks the beginning of Dard’s examination of the systems
of various religions. But in the books and tracts which he wrote
before 1062, he does not express his opinion on the various religions,
or, more specially, on Hindftism. In the Skathiyat only (1062) we find
him quoting the aphorisms of a Hinda divine, Baba Lal, which pur-
ports to declare that ¢Truth is not the monopoly of any one religion.”
The next work, in order of chronology, is the Alajma‘-ul-Bahrain,
written in 1065, in which he has expressed his views very clearly, and
is definitely of opinion that in the higher planes of the realization of
Truth there is no essential difference between Hinddism and Islam.
Dara knew that such an outspoken expression of opinion must be consi-
dered as sacrilegious by a large section of the members of both the:
communities, so he gives the note of warning and says, “ I have written
this boolk for the members of my family and have nothing to do with the-
common ones of both the religions.” This small book is an attempt to-
reconcile Hindaiism and Islim. The author has endeavoured to show
that the conception of the Elements, God, the Senses, the Almighty,
the Soul, the Communion with the Infinite, the Day of Resurrection, the
Universe. the Planets and the Cycles, etc.,is practically the same in
Hindaism and Islam. His attempt has been mostly confined to showing
the points of identity between the two religions without exalting or under--
mining either. He is concerned with facts and puts them as they
arc. His 1s rather a comparative study of Hindaism and Islam with
an attempt to point out the various points on which they meet.
As o student of comparative religion he has put down the points of
resemblance between the two vreligions, however superficial they
may be, and, surprisingly enough, in his zeal for establishing a
close identity between them. has chosen to ignore the many points
of difference. But it must be admitted, at the same time, that Dira
had not renounced his own faith and become a Hindi as is asserted
by a biased section of the community. The very Introduction, which
he has begun with the praise of God, the Prophet, his companions.
and the descendants, will belie such a presumption, and a careful
perusal of the later chapters will show that he was a Muslim through-
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out, believing in the saints and the mysties of Islam and ecalling
Muhammed the ‘last Prophet.’

TFrom 1065 A.H. onwards, Dard was more deeply interested in the
study of Hinddlism. In 1066 A.H., he got the Jug Bashist translated
into Persian. A vear later he himself translated the Upanishads into
Persian prose. About this time he also translated the Bhagvat Gita? or,
perhaps, had it translated by one of his courtiers.

In all these works there is not the slightest indication that Dara
had renounced Islam and embraced Hinddism. He is a Muslim through-
out. He is of opinion that the Vedas are * revealed books™ but cer.
tainly this could not amount to an apostasy from Islim. He bhelieved
in the Nur'an and was of opinion that ¢ the Vedas were in accordance
with the Kur'an or rather they were au interpretation of that.” Can
such an opinion amount to renouncing Islam? Itis for the doctors
of the Faith to pronounce an opinion on the point but, to a layman like
myself. it appears that no one could possibly be declared a Kafir on
one’ssimply expressing the above views. There have been many reveal-
ed books, which according to the Muslim faith have been abrogated,
but, nevertheless, they can be studied profitably by one who wishes
to make a higher and deeper study of religions and theological problems.
So, if Dara found in the Vedas an eclucidation and explanation of
certain abstruse problems of the Kur’an, he cannot be condemned.
Mirza Janjanan Mazhar, Shakid (d. 1130=1717 A.D.), who was
a very well-known saint of India has expressed practically the
same views but he has not been condemned by any. He writes?;

' .« . It appears from the ancient books of the Indians that the
Divine Mercy, in the beginning of the creation of the human species,
sent a Book, named the Bed (Veda), which is in four parts, in order
to regulate the duaties of this as well as the next world e e

All the schools (of the Hindus) unanimously believe in the unity
of the most high God : consider the world to be created; helieve in the

b Dr. Ithd writes in the Catalogue of Pers. MSS. in the India Oficc Library {c.
1059): ¢ In the British Mus. copy it (i.c. Bhageat-Gita) is wrongly nscribed to
Abd-al fa il the real translator was, 0 a note on fol.ln in tho present copy proves,
prines Diard Shukih

2 Extraects from the life and teachings of Mirzi Mazhar, translated by the
Bvte Mawlawi CAbdul Wali, J.A8.B., Vol. XIX, pp. 238, 239,
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destruction of the world, in the reward for good and bad conduct; on
the resurrection and accountability (of conduct) . . . . . The
rules and regulations of their faith are fully and well arranged. So it is
evident thatit had been a good religion but abrogated. InIslamic Skar
no mention of any other abrogated religions, save Judaism and Chris-
tianity, is made ; whereas many other religions have undergone the pro-
cess of obliteration and affirmation (i.e. changes).

It ought to be noted that according to the holy verse (of the Qur’an) :
s And there is not a people but a warner has from among them’ and also ,
¢ dnd every nation had an apostle,” and other verses, there were prophets
also in the countries of Hindustan, on whom be peace, and their account
is contained in the books of the Hindus . . . . . 7

If the above views cannot amount to an apostasy from Islam, it
is difficult to understand how D&ara Shikiih could have been con-
demned for expressing practically the same views.

His works and writings are before us and, on examining them, we
can ounly state that he was a Muslim throughout and, being a Sufi
himself, expressed such views, which, though appearing as revolt-
ing at first sight. cannot have amounted to an apostasy from Islam.
What to say of Dara ? If one cares to examine the works and
writings of the most eminent Sifis one will find that their aphorisms
and paradoxes are more condemnable than those of Dara Shikah.
We find that Mansir was crucified, Shihdbuddin Subraward:
executed and Sarmad put to death, but time has vindicated their
honour. Today, they are hailed as martyrs and sufferers on the
Path; and such is the case with Dara. Time has vindicated his
honour and, now, he is adored and admired by a large section of the
Muslims as a prince who suffered death, not as an offender against
Islam, but as one who fell a victim to the Imperialistic ambitions and
aspirations of his wily, fakir brother.

But yet we find that Dara Shikdh was indicted by the ecclesiasts
of the court of Aurangzib for his apostasy. According to Maathir-i-
«Alamgiri, the official history of Aurangzib, the charge against him was
that ¢ The pillars of the Canonical Law and Faith apprehended many
kinds of disturbances from his life. So the Emperor, both out of
necessity to protect the Holy Law, and also for reasons of State,
considered it unlawful to allow Dara to remain alive any longer as
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a destroyer of the public peace.”’! But the above indictment is too
meagre to need any comment. ~ Anyone can choose to be the Champion
of Islam and remove all those who stand in the way of the realization
of his political ambitions.

Majma-ul-Bahrain.

This small tract is of supreme importance to a student of compara-
tive religion as it embodies, so far as I know, the first and perhaps the last
atternpt” of "its kind to reconcile the two apparently divergent
religions. It is the last original work of Dara Shikiih and, as such,
has an importance of its own. And, according to one authority,? it
was this very work which brought about his death. It is said that
this tract was laid before the ecclesiasts who declared its author a
heretic and sentenced him to death, which was only too faithfully
carried out by his over-zealous brother,

An examination of the concluding portion of the work will show
that it was written in 1065 A.H., that is, when Dari was 42. It
appears from the Introduction that Dard wrote this work,  according
to his own inspiration and taste, for the members of his family:” He
declares openly, “I have nothing to do with the common folk of hoth
the communities.”

The tract begins with an Introduction and contains twenty sec-
tions having the following headings :—

1. The Elements.

2. The Senses.
3. The Religious Exercises.
4. The Attributes.
5. The Wind.
6. The Four Worlds.
7. The Fire.
8. The Light.
0. The Beholding of God.
10. The Names of God, the Most High.

11. The Apostleship and the Prophetship.
12, The Barhmand.

Vdadn Nuth Rardiac’s Awrangzib, Vol. 11, p. 214,
= Ny e A vtand WP ivin, p. 403,
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14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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The Directions.

The Skies.:

The Earths.

The Divisions of the Earth.
The Barzalkh.

The Great Resurrection.
The Mukt.

The Night and the Day.

Tt is unfortunate that, although the MSS of Majma‘-ul-Bahrain ave
not rare in the libraries in India, they ave full of clerical mistakes and

also contain

innumerable errors both of omission and commission. I

_ have consulted five MSS. in preparing the present text, but to my great
disappointment none of them could satisfy me. There are so many
variants and the Persian transliteration of Sanskrit terms or quotations
from the Kur'an are so very different that the task of the editor
becomes extremely difficult and, at times, even insurmountable.
The MSS. that I have used in preparing my text are :—
(1) MS. from the Asifiya Library, Hyderabad, dated 9th Rabi.

I, 1224 AH., transcribed by Sayyid Gharib ¢Ali b.
Sayyid Shah ¢Ali Rizd. The Librarian, Mawlawi ‘Abbas
Husain Kantari was good enough to have it copied under
his supervision. The MS. contains innumerable clerical
mistakes. I have named this MS. H.

MS. from the (Khuda Bakhsh Khan) Oriental Public
Library, Bankipore (No. 1450 of the Hand-list of Persian
MSS. prepared by Khan Bahadur ‘Abdul Muktadir), bear-
ing no date of transeription nor the name of the scribe.
It is a relatively better MS. than H, but, nevertheless,
contains several orthographical mistakes and is not written
in a clear hand. I have collated MS. H with the Oriental
Public Library MS. which I name K.

(3) A MS. from the Rampur State Library, dated 22nd Dhul

Hijja, 1226 A.H., copied by Muhammad Haji Beg at the
instance of Khwija Mir Kasim. The MS. is imperfect in
several ways. There ave apparently spurious additions in
the text which display Shiite tendencies. A perusal of
the list of variants will confirm this statement.
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1 have got a transcription of the above MS. through
Shams-ul-‘ulama M. Hidayat Husain, who, in his turn, got
it, as he informs me, through the kindness of Hafiz
Ahmad Ali Xhan, the Librarian of the Nawwab’s Palace
Library. I have named this MS. R.

(4) A MS. from the Victoria Memorial Hall, Caleutta, which
is displayed in the shelves of the Hall, as an autograph
of Dara Shikih. I examined the MS. carefully and found
‘that there was no internal or external evidence to prove
or even suggest that the MS. was an autograph one.
The handwriting is not that of Dara Shikih, for it is
quite different from the known autographs of the prince
Moreover, there are so many omissions, inaccuracies and
even mistakes of spelling that it is impossible for one to
believe that it is an autograph copy of Dara Shikah. I
have named the MS. V.

(6) MS. from the Asiatic Societj/ of Bengal (Curzon Collection,
No. 156, III, of the MS. Hand-list), which has been
acquired quite recently. As the Text and Translation
were already in type, I could use the MS. very sparingly.
I have, however, made full use of it in preparing the list
of variants. I may add here that had this MS. been
available at the time of preparing my Text it would have
helped me a great deal in preparing a relatively better
text. I would call this MS. A.

Resides the above MSS., I have sometimes consulted the appa-
rently unique MS. of the Arabic translation of Majma-ul-Bahrain
which is preserved in the Biuhar Library, (Imperial Library, Calcutta.)?®,
This translation was made by one Muhammad Salih b. ash-Shaikh
Ahmad al-Misri, and was of much use to me in correcting the Arabic
quotations, ete.

An Urda translation of Majma‘-ul-Bahrain, entitled Niur-i-Ain, by

one Gocul Prasid, was lithographed at Lucknow (1872), but, unfor-
tunately, I could not secure a copy of that.

! Catalogue of Arabic MSS, in the Bihar Library (Imperial Library, Calcutta),
propared by Shams-ul-‘ulam@ Dr. M. Hidayat Husain, pp. 150, 151.
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The aluve deceription of the MSSUof Majmetsul-Baloain will make
it abundantly elear that none of them by itvel{ could possibly hiave been
u-ela-the havic of o good text. Soo § had no other alterantive than to
prepate my text he eollating all the MSSCand welecting the hest rending
for myv text, 1 admit that all my celections may not he approved of
by my readers and they may permit of further improvement, but, with
the tends that T had, 1 {ear 1 eould not do hetter

T may add hiere that dn preparing the dist of variants 1 have kept
i view the fact that only caeh variations of the text should be noted
as are material and cannot poesbly be seeribed to o mistake on the
part of the copyist Bat in order to give the reader an idea of the
Iavee number of vamnations, 1 have noted down alimost all the varintions
found on pave 5 of the printed text, which, T think, will bear o
strikine testimony to the jdinsvneracie s of the copyicte,

A very ditheult tack which confronted me was that of identification
and trandditeration of Sackeit terms which had been so mutilated in the
Per<ian teat that in many eaves it heeame almost impossible to identify
them correctly, T oexplained my ditfienlty tomy friend and colleague,
Dr. Rurendra Nath Das-Gupta, the author of the admirable History of
Taetian Plalocophy, who was good enough to po throngh the first few
paces of my Enclich trandation. On examining my MS, transiation
the learned doctor supeested to e that Dara Shikih had  made
~everal inacenrate statements i his text and gt was desirable that foot-
notes were added, explaining and correcting suel statement<. He also
promi-cd to write the foot-notes himself, but, on necount of his departure
for Ameriea, he was unable to fulfil his promise. T am greatly indebted
to Professor Nilmoni Chakeavarti, M.\ my colleazne at the Presi-
deney College, who has very kindly identified and  transliterated the
San~krit terms,  He has always helped me ungrudgingly,

1 cannot conclude, without thanking Shams-ul-‘ulama  Dr. M.
Hidiyat Husain, my teacher and colleague, who has helped me through-
out and has alwaxs been willing to lay at my disposal his vast store of
knowledge regarding Ielamic bibliography and Kur'anic literature. 1
am also indebted to Khan Sahib ‘Abdul Walt (who is, unfortunately,
no longer alive) and Mawlawt Sayyid Muhammad Tihir, M.A., for their
kind assistance.

My thanks are also due to Mr. A, . Harlev, M.A., Principal

3
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. Islamia College, Calcutta, and Dr. G. Kar, M.A., Ph.D., of the City
College, Calcutta, who kindly revised the proof of the Introduction
and the Translation.

Finally, I thank Mr. Johan van Manen, F.A.8.B., the Secretary of the
Asiatic Society of Bengal, for his many valuable suggestions and for
securing me the permission of the Society for the publication of this
work in the Bibliotheca Indica Series.

M. Manruz-vL-HaqQ.
"PrESIDENCY COLLEGE :
Calcutta.

December 1, 1928
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TRANSLATION,

“In the name of One who hath no name. With whatever name
theu calle=t Him, He uplifteth His Head,”

Abnndant praiee be (<howered) on the Incomparable One, who has
manife-ted on Hiv beantiful, saparalleled and matehless face the two
pavalled Teels of Faith (hada) and Infidelity (Kufr), and by neither of
them hae He covorod Ths beautiful face,

Verseas !
“ Faith sud Infidelity, both are ealloping on the way towards
Him.
And are exclaiming (togethier) s He is One and none shares His
Kking-hip.”"
Heds manifest in all ;) and everyvthing has emanated from Him, He
1~ the first and the Ta<t and nothing exists, except Him,

Quatrain ;

»The neichibour, the companion and the co-traveller is He,
In the razs of begears and the raiments of kings, is He,
In the conelave on high and the ceeret chamber below,

v Gad, He deall and, verily by God, He i< all."”?

1 This ver-e o gquoted feom the Hadilanul Halilar of Hoakim Sand'i
Gharnuwi,  Dara 8hikih alvo has written o quatram which bears noelose aftfinity in
meaning to the nbuve ver o of Sani'i.
*We have not seen nringle particle of dust separate from the san,
(And) every drop of water in the ren in iteclf,
With what nome one rhould eall the Truth ?
(For) whntever nume there i, it is one of the names of God,
Jami alro has o rimilnr quatrain :
At times we call Thee wina and next the wine.cup,
(And) at times we caull Thee grom and then a snare @
There is nothing except Thy name on the tablet of the carth
Now, with what name «hould we eall Thee ¥
2 1t appears from the Darbir-i-Albari of Mawlawi Muhammad Husain Azid
(p. 492) that Abul Fadl had this verse inseribed on o building which Akbar had built
for the common use of the Hindiis and the Musalmiins,
3 This is one of the quatrains of Jami. Diirdi also quotes it in his Hasandt.
ul-*Arifin in connection with the Shathiyit of the poet,
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. And unlimited benedictions be upon the complete manifestation,
the cause of the creation of the universe—Muhammad, may peace be on
him and his exalted descendants and great companions. Now, thus
sayeth this unafflicted, unsorrowing fakir, Muhammad Dara Shikdh, that,
after knowing the Truth of truths and ascertaining the secrets and sub-
tleties of the true religion of the Sifis and having been endowed with this
great gift (i.e., Stfistic inspiration), he thivsted to know the tenets of .
the religion of the Indian monotheists ; and, having had repeated inter-
course and (continuous) discussion with the doctors and perfect divines
of this (i.e. Indian) religion who had attained the highest pitch of per-
fection in religious exercises, comprehension (of God), intelligence and
(veligious) insight, he did not find any difference, except verbal, in the way
in which they sought and comprehended Truth. Consequently, having
collected the views of the two parties and having brought together the
points—a knowledge of which is absolutely essential and useful for
the seekers of Truth—he (i.e. the author) has compiled a tract and
entitled it Majma‘-ul-Bakrain or *The Mingling of the Two Oceans,”
as it is a collection of the truth and wisdom of fwo Truth-knowing
(Hak Shinas) groups. The great (mystics) have said: « Tasawwuf is
equity and (further) Tasawwuf is the abandonment of (religious) obliga-
tions.” So, one who is just and discerning will at once understand
that in ascertaining these points how deeply I had to think. It is certain
that discerning, intelligent persons will derive much pleasufe from this
tract (Risala), while persons of blunt intelligence, of either side, will get
no share of its benefits. I have put down these researches of mine,
according to my own intuition and taste, for the benefit of the members
of my family and I have no concern with the common folk of either
community. As, Khwaja Ahrar,! may his secrets be sanctified, has said,
“If I know that an infidel, immersed in sin, is, in a way, singing the
note of Monotheism, I go to him, hear him and am grateful to him.”

And from God comes grace and help !

1 Ehwija Nisiruddin “Ubaidullah, better known as Khwija Abrdr, was a
great Nakalbandi mystic, He was born in 806 A.H. and live—d for the greater part
of his life at Samarkand where he died on the 29th Rabi I, 895 A.H. ‘Ali b.
Husain al-Wii‘iz al-Kaghifl in his Rashahat deals, principally, with the life and
teachings of the Ehwija. (Sce Nafahat-ul-Uns, Nawal Kighiir edition, p. 364.)

Dard Shikiih quotes the above saying. attributed to’ Khwaja Ahrér, on p. 39 of his
Hasangt-ul-*Arifin. '
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I. DISCOURSE ON THE ELEMENTS (‘Andsir).

Kunow that the elements are five in number and that these five alone
form the constituents of all the mundane creations—I"irst, ¢ the great
element ”, (‘Unsur-i-4*zam), which the men of Taith (Shar<) call «“ <Arsh-i-
Albar”, or, the “ great throne ™ ; Secondly, the wind ; Thirdly, the fire ;
Fourlhly, the water and Fifthly, the dust. And, in the Indian language
thesc are called Panch Bhiit !, namely, akas 2, ba'i 3, tej 1, jal 8, and pirthi &
(Now) there are three ak@s: bhiil akas?, man akds®, and chid akas?;
and (of these) bhiuit akas is surrounding the elements, man akas is encir-
cling the whole existence and chid akas is enveloping all and is covering
everything. This chid akas is permanent, namely, it is not transitory
and there is no Kur'anic or Vedic verse (which is a revealed book) testi-
fying to its annihilation or destruction. The first thing to come out of
chid akas was Love (or ‘Iskl), which is called maya 1%in the language of the
Indian monotheists ; and ¢ I was a hidden treasure, then I desired to be
known ; so, I brought the creation into existence’’-—thisis a proof of the
above statement. ¥rom ‘Ishk (Love), (Rak-i-A‘zam) jiv atman!, the
great soul was born, by which is understood a reference to the soul of
Muhammad and (further) to the ‘“complete soul ™ of the Chief (of
the Faithful)—may peace be on him and salutation. And the Indian
monotheists name him Hiran Garbha? and Awvasthat!®, which denote
his greatness. After that comes the element (‘unsur) of wind, which
is said to be the breath of the Merciful (Ralkman) from which springs
air mundane. At the time of breathing it came out hot, on account
of its confinement in His August Self, fire came out of air; and,
as the same breath possessed the qualities of mercy and unity, it
became cold and, as such, water was created from fire. And as,on
account of their great purity, the elements of air and fire are hardly,
perceptible and as water is more perceptible than either, some have
held that, water was created first, followed by the clement of dust. This
dust is likened to the froth of that water and resembles the milk which,
when put on fire, boils and froths.

1 Pafica bhiita. 2 Akasa. 3 Vayu. 1 Tejas.
5 Jala, 6 Prthivi. 7 Bhitakdsa, 8 Mana@kasa.
9 Cidakasa. 10 Aaya. See p. 6, nl. 1 Jivatman,

12 Hiranyagarbha. 13 Avasthdtman.
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(Quite) unaware was 1 that this limitless oeean would be such,
That its vapour would turn ont to be the sky and its foam would
hecome the enrth,
Next:
An egg-like drop heaved and was turned inlo an ocean,
Its foam produced the earth and its smoke gave rise to the ky.

And, as against this, on the day of the Creat. Desurreetion, swhich the
Indians call mahd parli 1, the dust will he destroyed first, being swallow-
ed by water; water heing dried up by fire; fire heing extinguished by
air and air being merged in mah@ akds ® together with Rih-i-Azam {or,
‘the Great Soul’):

« Buerything ts perishable but His face {i.c. )2 (And) * Every-
one on it must pass away.  And there will endure the face (1.6, the poraon)
of thy Lord, the Lord of Glory and Honour .’ So, the exception of wajh
(or, His face) found in the above two verses, which purport to deal
with the destruction of evervthing, points (unmistakably) to maha akas,
which does not admit of annihilation. And had it not been so. e would
have said: “ Brerything is to be annihilated except Him™; but the
specification of ‘face’ {found in the above verse) ennnot but apply to
mah@ ak7s which constitutes the fine body of the Ioly Self. Now, in the
Indian language, earth is called divi, from which everything has been
created and unto which cverything will return ; and, as stated in the
Holy verse,: < From it We created you and into it We shall send you back
and from 1t will We raise you a second time®.”

I1. Discoursk oxX THE SENsES ([lawis).

Corresponding to these five clements, there are five senses called
. -5 : . -
Panj- Indri 9, in the Indian language. They are: (1) Shamma (smell-
ing); (2) Dha'ike (tasting) ; (3) Basira (sceing) ; (4) S@mi‘a (hearing) and
(5) Lamisa (touching), which are called gakran 7, rasni 8, chach °, sarutar3°
and tvak ' tespectively, in the Indian language, and their qualities of
perception are named gandh??, ras ¥, rap, sabd ** and spars 1. Bach

1 Mahapralaya. 2 Mahakada. 3 Kur@én, Chapt, XXVIII: 88.

4 Kuran, Chapt LV : 26. 5 Kur'dn, Chapt. XX : 55. 6 Pajica indriyini.
7 Ghrana (nose). 8 Rasané (tongue). 9 Cal:pub {oye).

16 Srotra (ear). 11 Tyal: (skin). 12 andha (smell).

‘Rasa (taste). 4 Riipa (colour). 15 Shbda (sound). 18 Sparéa {touch) .
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of these five senses is of the same genus as one of those elements and
is also allied to them. Thus, the sense of smell is allied with dust ; for
the reason that none of the elements, except dust, possesses smell which
is perceived only by Skdmma (or, the sense of smelling) ; Dha’ika, (or, the
sense of taste), is connected with water—(the taste of) water being per-
ceived with our tongue; Basira, (or. the sense of sight). is connected
with fire and, as such, colour is perceived hy the eyes only, while lumi-
nosity is present in both ; Lamisa, (or, the sense of touch), is connected
with air, as the perception of all tangible things is through the air;
(finally), Sami‘a, (or, the sense of hearing), is connected with ‘the great
element’ (‘Unsur-i-4zam). namely maha akas?, through whose instru-
mentality we hear sounds. And it is through the sense of hearing that
the real essence of maha alkas is manifested to the religious devotees,
(4nh1-i-Dil), only, while no one else can realise it. Such exercise is
common to the Siifis and the Indian monotheists ; the former naming it,
Shaghl-i-Pas-i-Anfas ®, (or, the exercise of controlling the breath), and
the latter calling it dhun 3 in their own phraseology.

Now, the internal senses also are five in number : Mushiarak (Common):
Mutakhayyila(Imaginary) : Mutafakkira (Contemplative); Hafiza (Reten-
tive) and Wahima (Fancying) ; but in the Indian system, however, they are
four in number, namely, budh *, man®, ahankar® and ¢hit "—a combi-
nation of which is called antalh karan® and this, in its turn, may be.
looked upon as the fifth. Now, chit is possessed of a characteristic,
called sat parkarat®, which is like its leg and, if cut, chit is prevented from
running. (Of the above), (1) Budh, namely, understanding, possesses the
characteristic of moving towards good and avoiding evil ; (2) Man, or
mind, possesses the two characteristics of sankaip ' and pakalp !, name-
ly, of determination and abandonment (doubt) (3) Chit, which, as the
messenger of mind, is entrusted with the duty of running on all sides:
does not possess the faculty of distinguishing between right and wrong ;
(4) ahankar, which attributes things to itself, is one of the qualities

1 Mahakasa.
2 There is a Persian tract entitled Risdla-i-Pas-i-Anfas, attributed to the

authorship of Jami, in the Bodleian Library. (See Catalogue of Persian MSS. by
Sachau and Ethé, p. 758.)

3 Dhyana. 4 Buddhi. 5 Manas. 6 dhamkara. 7 Cit.
& Antahlarana. o Satprakrti. 10 Samkalpa. 11 Vikalpa.
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of paramatmd, for the reason that it possesses maya, which, in their
phraseology, is the name given to ‘love.”? Now Ahankar again is sub-
divided into three: Satag,? Rajas,® and, Tamas* Firsl, Akankar Sdlag,
or Gayian Surip,® is the high stage when param atma says :  Whatever
there is is I ”—such is the stage of complete encircling of everything :
“ Now surely He encompasses all things.” ¢ Another (Holy Verse) says:
He is the First and the Last and the Ascendant (over all) and the
Knower of hidden things.” "  Secondly, Ahanlkar Rajas, is maddhim}
namely the middle stage, when (a religions devotee) having fixed his
eves on jiv alman® says: My self is free from (the limitations of)
body and elements, and corporeality has no access to me.” ¢ Nothing
is like o likeness of Him” 1 (And) * Then surely Allah is Self-
sufficient, above any need of the worlds.” 1t Thirdly, Ahankar Tamas
is adham,’® or the low stage of awiddiyd,'® namely of servitude
to the August Self; and its inferiority is due to the fact that a
man, on account of his great degradation, limitation and subjectivity,
attributes folly, ignorance and carelessness to himself and, having an
eye on his sense existence, speaks out in such a manner that, as a result
ofit, 1" and * Thou " are rent apart from their point of unity. * Say:
I am only a morlal lile you.” ¥ Consequently, Bashist 1® says that when
the Lord desired to be determined, He was transformed into param
atma immediately on His thinking of it; and, on the increase of this
determination, the stage of ahankir was attained and, when a second
determination was added to it, it got the name of mahifat 1¢ or * *ALl-i-
Kul” (Perfect Wisdom). Now, man ', or mind, which is also styled
parakart,'® was created from sankalp ** and mahdlat; and from sankalp
man, the five Gayan-i-Indri®, namely, (the senses of) smell, touch,
seeing, hearing and taste, were created ; and, from a combination of
sankalp and the five Gayan-i-Indri, the limhs and hodies were created,

!} T am told by certain Sanskrit scholars that maya does not mean “love,” ¢

stated by Dara Shikdh, but it means *the inserutable power of paramitmi which
produces appearances.’

2 Suttva. 3 Rajas. 4 Tamas. 5 Jhnanasvarapa. -

6 Eur'an, Ch. XLI: 54 7 Kuran, Ch. LVII: 3, $ Madhyama'.
9 Jiviitman, 0 Ruran, Ch. XLII: 11. 11 Kuran, Ch, I11: 96.
12 Adhama. 3 Avidyd. M Kw'gn: Ch. XVIIL: 110, 15 Vafietha.
186 Mahattatva. 17 Manas. 18 Prakrti. 19 Samkalpa. 20 Jhgnendriya-
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which, in their combined form, are named badan, or body. So, Param-
atma—who is called 4bul-Arwak has enforced by His Own will all these
limitations on Himself and has tied Himself to these; and, just as a
silk-worm, having brought out threads of silk from its own spittle, con-
fines itself to them, so our Lord has created all these imaginary limita-
tions for Himself and has confined Himself to them ; or, just as the seed
of a tree having produced a plant out of itself, enters the tree and remains
in the branches and the leaves and the flowers of the tree, (so our Lord
has confined Himself in this world). Thus, know and be mindful (of the
fact) that before its creation, this world of ours was concealed in His
Self and now His Holy Self is concealed in the world.!

II11. Discourse ox THE DEvoTiONAL ExEercists (dshghal).

Although, according to the Indian monotheists, there are several
kinds of devotional exercises, yet they regard ajpa® as the best of all.
This exercise originates from every living being, both in sleep and walze-
fulness, without any will or control, at every moment—and always. Con-
sequently, the Holy verse,: < dad there is not a single thing but glori-
fies Him with His praise, but you do not understand their glorification’ 3,
refers to this very fact. The incoming and outgoing of breath have
been interpreted in two words—the breath that comes out is called U
(5! i.e. He) and the breath that goes in is named Man ( oy~ t.e. I);
and (their combination) * U manam” ( ‘.M ') means “Heis I.” The
Sufis consider their occupation in these two words as Ha Allah (i.e.
He is God)—H @ appearing while the breath comes in and dllah when it
goes out. And these words are being uttered by every living being,
without his being conscious of the fact.

IV. DISCOURSE ON THE ATTRIBUTES OF Gop, TaeE Most HiGH
(Sifat-i-Allah Ta‘ala).

According to the Sufis, there are the two divine attributes of Beauty
(Jamal) and Majesty (Jalal), which encircle ths whole creation, while,

1 Ci. Sa‘duddin Mahmid Shabistarl’s Gulshan-i-R&=z, where he says: *Is
not, after all, the Necessary Being a part of Existence ? For (now) Existence has
concealed His Self! 2 Ajapa. S Kur'an, Ch. XVII: 44.
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according to Indian devotees, there are three attributes (of God),
collectively called firgun?, or sat?, raj® and tam 4, which mean Crea.
tion, Duration, and Destruction ; the $iifis, (on the other hand), viewing,
and accepting the quality of Duration as the attribute of Beautv
(or, Jam@l). But, as these attributes are included in one another, the
Indian devotees name them {irmaral®, or Barkma®, Bishun’ and
Mahish 8, who are identical with Jibre’tl, Mila@’il and Israfil of Sifi
phraseology.  Barhmd, or Jibra’il, is the (superintending) angel of Crea-
tion ; Bishun, or Mika’il, is the angel of Duration (or Existence) ; Mahish,
or Isrdfil is the angel of Destruction. Now, water, wind and fire are also
allied with these (superintending) angels—thus water goes with Jibre'1l,
fire with 27k@'1 and air with Israfil : and these three things (i.e. water,
fire and air) are manifest in all living beings. Thus, Barkma, who
appears as the water (or, moisture) of the tongue, is the cause of Divine
utterance and is {further) the source of the power of speech ; Bighun,
who is (like) fire in the eyes, is the source of light, refulgence and eye-
sight ; Mahish, who is the air in the nostrils, is instrumental in creating
the two blowing horns, namely the two breaths, which, if cut off (or
stopped), lead to death.

Now, firgun, which constitutes the three Divine attributes of
Creation, Duration and Destruction, is manifested through Barima,
Bishun and BMahish, whose attributes (in their turn) are manifest in all
the creations of the world. (Thus), when a creature is born, it lives for
an appointed period and then it is annihilated Shalt, or the potentidl
power of the (above) three attributes is called tirdivi.? Now, tirmarat ¥
gave birth to Barkm@, Bishun and Mahish, while firdivi was the mother
of these thvee : Sarasti 1, Parbati 1* and Lachmi.’®  (Of the latter) Sarasti
is connected with Rajiigun 't and Barhmd, Parbati with Tamiigun ' and
Mahish and Lachmi with Satfigun ® and Bishun.

V. Discouvrse ox TBE Sourn (Rith).

The soul is of two kinds : (i) a (common) sou} and (ii) the Soul of souls,
(Abul-Arwak), which are called arma and paramaima, respectively, in the

1 Priguna. 2 Sattva. 3 Rajas. 4 Tamas.
5 Trimirti. § Brahma. 7 Vienu. 8 Mahesvara.
% Tridevi, 10 Trimiirti. 11 Sarasvati. 12 Parvati.

3 Lakemi, 14 Rajogura. 15 Pamoguna. 16 Satvaguna.
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phraseology of the Indian divines. When the ¢ Pure Self’ (Q_]zﬁt-i-Bal;t)
becomes determinate and fettered, either in respect of purity or im-
purity, He is known as rith (soul), or @ima, in His elegant aspect and jasd
(body), or sarir! in His in-elegant aspect. And the self that was
determined in Eternity Past is known as Ruth-i-4‘zam (or, the Supreme
Soul) and is said to possess uniform identity with the Omniscient Being.
Now, the Soul in which all the souls are included is known as parematma
or Abul-Arwal (i.e. the Soul of Souls). The inter-relation between
water and its waves is the same as that between body and soul or as that
between sarfr and aima@. The combination of waves, in their complete
aspect, may (very aptly) be likened to 4dbul-Arwak or paramatma ; while
water only is (just) like the August Existence, or sudh®or ¢hitan.®

V1. Discourst ox THE AIR (Bad).

As the air, which moves within the human body, remains in five
places, so, it has got five names, namely paran,* apan,® saman,® udan ¥
and vayan.® (1) Paran, which is the movement of air from the nostrils up
to the toes, possesses the characteristic of breathing. (2) dp¥: whos
movement is from the buttocks up to the special organ, is er-‘:\‘!ing
the navel, and is, moreover, the cause of life. (3) Saman movres
the breast and the navel. (4) Udan moves from the threa: = o &
top of the brain (or, the dwramater). (5) (Lastly), Vayin.
which is penetrating everything, whether manifest or hiddz=.

i

VII. DiscoursE oX THE FourR WoRLDS (*AwZin~~i~c-3.

According to certain Sifis, the worlds, thromor T8> 27 1n
created beings must needs pass, are four in nomies. Tort I TTEsT
(the Human World), Malakit (the Invisible WorlZ - 757 hoh
World) and Lakat (the Divine World) ; but, zoensfizs w0 tikems iy o=

five in all—the World of Similitude (‘@lant-i-m:i:

And those who consider the world of Smimlz =2 wf=—moy * 07 T
Invisible world, regard them (i.e. the volis == r==femmz o 77 77
According to the Indian divines, the = 5" <hamy v ST
these four worlds, consists of fazr ==zl TR T

1 Sarira. S Suddha. T T = T Znn ' =

7 Udana. 8 TVyana.
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Salhiipattand Turya.? (Of these), (1) Jagart is identical with Nasat (or,
the Human World), which is the world of manifestation and wakefulness;
(2) Sapan., which is identified with Malak@it (or, the Invisible World), is
the world of souls and dreams ; {3) Sakh@pa!isidentical with Jabarat, (or,
the Highest World), in which the traces of both the worlds disappear and
the distinction between I’ and “ Thou” vanishes—whether you see it
with your eyes open or closed. There are many devotees of hoth the
communities who have no information regarding this world. Accord-
ingly, Sayyid-ut-ta’ifa, Ustad Abul Kasim,2? (May his soul rest in
sanctity) has informed us that he said, * Tasawwuf consists in sitting
for a moment without an attendant.”” The Shaikh-ul-Islam * asked’
“TWhat does °iithout an attendant’ mean ?” He explained (It
means) finding without seeking and beholding without seeing, for the
(employment of) eves in beholding (God) is an infirmity. So, sitting
without an attendant’ means that the marks of the Human World
(‘alam-i-niisal) and of the Invisible World (‘@lam-i-malakat) may not
enter the mind (of the beholder.)” And, Mawlana-i-Riim, (May God
hallow his grave), has also hinted at the same point :

«1f thou desirest to find him, then do not seek for a moment,

{And) if thou wishest to know Him, then do not know for a

moment.
When thou seekest Him secretly, thou art far from His manifesta-
tion,

And when thou seekest Him openly, thou art hidden from His
secrets.

1 Susupti. 2 Turiya,

3 Abul Késim b, Muhammad b, al-Junaid al-Kharraz el-Kawariri, the great
mystic of Baghdiid was a nephew of Sari as-Sakati and a pupil of ash-Shafii. He
died at Baghdid in 297 A.H. (910 A.D.). See Jimi’s Nafahat, p. 81. The saying,
asceribed here to Junaid, is quoted, with Shaikh-ul-Islam’s explanation, on p. 82 of
Jiami’s Nafahat. It appears that Dara himself considered the above saying’ &8
very important, for in three of his works i.e. Risala-i-Hak Numa (p. 21) ; Hasaniit-
ul-*4rifin (fol. 18 b of A.8.B. copy No. III 10) and Sakinat-ul-Awliya (p. 46 of Urdd
tran-lation), he quotes that in full,

# Shaikh-ul-Jddm Ab@ Ysmi‘il ‘Abdullth b. Mubammad al-Ansari al-Haraw!
was bharn on the 2nd Shatban 396 A.H. (1006 AD.) Heis the author -of several Safi
worli« but his fame mainly rests on his extremely popular Munajat, Hislectures on
the life and doctrines of the §ifis, which were embodied in a hook and entitled
Tabalit-i-Abdullah Aneari, form one of the main rources of Jami’s Nafahat. (For
details woe JAS.B., 1922, pp. 355-391).  He died in 481 A.H. (1088 A.D.).
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And when thou comest out: of the hidden and the manifest.
so, undoubtedly,

Streteh thy legs and sleep comfortably in Iis protection.

WNow) (4) Turyir i< identical with Lakiat, (or, the World of Divinity),
which is (identical with) Pure Existence, encireling, including and
covering all the worlds,  If a person journeys from the Ndsil (or.
the Human World) to the Malalit (or, the Invicible World) and from
Malalat to the Jabarit (or the Highest World) and from this last to the
Lahitt (or, the World of Divinity). thiswill be considered as a progress,
on his part.  But. if the Trath of Truths, whom the Indian monotheists
eall avaant, descends from the stage of Lakdit (or, Divinity) to that of
Malakat (Invisibility) and thence to Jabarat (or, the Highest Heaven),
His journey terminates in Nasaf {or, the World of Humanity). And the
fact that certain Sifts have deseribed the stages of deseent as four,
while others as five, is a reference to this (very) fact.

Vill. Discourst ox Sousp (Awz)a.

Sound emanates from the same breath of the Merciful which came
out with the word Kun 2, (or. Be), at the time of the creation (of the
universe). The Indian divines eall that sound Sarastt, which, (they say),
is the cource of all other sounds. voices, and vibrations :

*Wherever thou hearest, it is His melodious voice,
Who has, after all, heard such a rolling sound ?”’

According to the Indian monotheists, this sound, which is ealled Nad,
is of three kinds, First, Anahat® which has been in Eternity Past,
is so at Present, and will be so in Future. The Safis name this
sound, Awaz-i-Muflal: (or, the sound of the Absolute), or Sultan-ul-
Adhlart (i.e. the Sultin of all devotional exeveises). This (sound) is

g e e amem U —— e e - P

1 Avasina (ultimate).

2 According to Mulinmmadan belief, the world owes its origin to the Will of
God which was expressed by the word Kun, or, Be. So runs tho Holy verse:
« Wonderful Originator of the heavens and the carth; and when He decrees an affair,
he only says to it, Be, so there it 18" (Kur'an, Ch, I1: 117.)

3 Anahata.

1 Sultiin-ul-Adhkir—Among the §ifis there is a peculiar oxerciso of the ¢ tuition
of the breath ’ called Sultan-ul-Adhkiir. It is said to be even more difficult than
Shaghl-i-Pas-i-Anfds, which has been discussed bofore.
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IX. Diseoresy ox Liour (Ner).

Light (nar) i3 of three kinds 03t i meaifoeeted with the atteibats
of Jalal (Majestv), it in vither sun-coloured, ruby.colourmd, or fire-
coloured ; and, if manifested with the nttribute of Jamdl (Brautyy, it i~
cither moon-coloured, pearl-coloured, or water-eolonrned ;) and, flastly}
comes the Light of the Essence which is devoid of all (~ueh) atrritutes,
and is not manifested to any one, except the Holv men in whowo favour
God (the Most High and Holy) has declaved « UL guidec to i< lindt
whom He pleases.™ ©

This is the Light which appears (at the time) when o man, either in
sleep or with the eyes closed, neither beholds anvthing with his eyves nor
hears with his ears nor speaks with his tongue nor smells with hi-
nose nor feels with his sense of touch, and, as a matter of {act, performs~
all these functions, in sleep, with only onr faculty and does nnt reguire
the aid of, cither the limbs, the external faculties or the lizht of
a lamp; and the senses of sight, hearing, taste, smell aud touch

1 Ahata. 2 Sulida.

3 Ism-i-A‘zam literally means ¢ the great name ' and, undoubitediy, refers to one
out of theninety-nino names of God, but as to which of them in particular, it refers is
unsettled. Some idontify it with al-Hayy-ul-Kayyiim and others with ar-Rakmin and
ar-Raliim. 4 Veda-mulhn, 5 Om (cee foot-note on p. 1),

6 ALira. 7 Ulkira. 8 Malira, ¢ Kur'an, Ch. XXIV: 85,
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become merged in one—such is the Light of Iseence, or, in other
wonls, the Light of God. Exalted iz MHis Dignity! O my friend!
retflect on what T have said, as it is a matter of discernment
and meditation.  And, the Prophet of God, may IHis blessings
and peace be on him, has ¢aid in praise of this reflection that,
A moment’s engagement in meditation is better than the devotion
of a whole yexr ™ Uie., of the human beings< and the fairies.  Now, the
‘Lizht * diccernible from the Holy verse “ Allah i< the light of the
fervene and e eartls7 5 4< called jun surip®, saraparaliast, and
sipiprealTct by the Hindus. which (Light) iz always effulgent
l_\ it<elf. whether appearing in the world or not. Accordingly,
he s have explained nizr (Light) by the word munmmcar (Ilumined),
amd :?z-' Hindus also have explained in the same manner. The Holy
ver-ron this point iz, as follaws 2~ AUT0 A« the [ight of the heavons and

oy oa [iernese of His light! i< as @ niddic in wekich s a lamp, the

Lirspfe i o glese and) e glassds as it were a Brightly shining star, Iit
frovs e Bfren D 0T dtree, .':ruf'.fr ractern norar-<tern, the oil awhereof almost

sives Nyl Boaca®y e dovghes it nsl——Itakt upon linlt—Allalh auides to
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ed, says, in defining soul, that the ©glass’ of soul is so luminous that it
need not be touched with the fire of the Human World (nar-i-nasui)
and it is imminent that, on account of its inherent potency, it may,
automatically, be illumined. This light of Zait (olive-oil) is * light
upon light ” (nfir-un-‘al@ nar), which signifies that, on account of its
extreme purity and brightness, it is light full of light ; and no one can
behold Him with this light, unless He guides (and directs) him with the
Light of His unity. So the main purport of & combination of all these
verses is that God, the Most High and Holy, is manifest, with the Light of
His Essence, in elegant and refulgent curtains and there is no veil or dark-
ness concealing Him. Now, the Light of (His) Essence is manifest in the
curtain of Soul of Souls (4Abul-Arwak), the Soul of Souls in the curtain of
Soul (Ruk) and the Soul in the curtain of Body——(exactly) in the manner
in which the ‘lamp’ is lnminous and manifesting itself within the cover
of ¢ glass’; the glass being placed in a niche (Jakcha), deriving its illu-
mination from the Light of His Essence and thus adding light to light
(n@tr-un-‘ala nar).

X. DiscoURSE oN THE VisioN oF Gobp (Rayat).

The Indian monotheists call the Vision of God, Sachatkar?, that is,
to see God with the (ordinary) eyes of the forehead. XKnow that the
Vision of God, either by the Prophets, may peace be on them, or by the
perfect divines, may their souls be sanctified, whether in this or the next
world and whether with the outer or the inner eyes, cannot be doubted
or disputed; and the “men of the Book” (ahl-i-kitab), the perfect
divines and the seers of all religions—whether they are believers in the
Kur'in, the Vedas, the Book of David or the Old and the New Testa-
ments—have a (common) faith in this respect. Now, one who disbelieves
the beholding of God is & thoughtless and sightless member of his com-
munity, the reason being : if the Holy Self is Omnipotent, how can He not
have the potency to manifest Himself ? This matter has been explained
very clearly by the ‘Ulama of the Sunni Sect. But, if it is said, that
{(even) the Pure Self (dhiat-i-baht) can be beheld, it 35 an impossibility ;
for the Pure Self is elegant and undetermined, and, as He cannot be
determined, He is manifest in the veil of elegance only, and as such
cannot be beheld, and such beholding is an impossibility. And the sug-

1 Saksatkira.
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gestion that He can be beheld in the next and not in this world, is
groundless, for if He is Ommipotent, He is potent to manifest Him-
sel{ in any mauner, anywhere and at any time He likes. (I hold) that
one who cannot behold Him here (i.e., in this world) will hardly
behold 1lim there (i.e. in the next world); as He has =aid in the
Holy verse :  And whocver is blind in this, he shall (also) be blind in the
hercafter.,” ?

The Mu'tazila® and the Shita?® doctors, who ave opposed to ruyat
(Beholding), have commitied a great blunder in this matter, for had
they only denied the capability of beholding the Pure Self, there would
have been some justification, but their deninl of all forms of ruyat (i.c.
Beholding) is a great mistake ; the reason being that most of the Prophets
and perfect divines have beheld God with their ordinary eyes and have
heard His Holy words without any intermediary and, now, when they are,
by all means, capable of hearing the words of God, why should they not
be capable of beholding Him 2 Verily, they must be so; and, just as it
is obligatory to have faith in God, the Angels, the (revealed) Books,
the Prophets, the Destiny, the Good and the Evil, and the Holy
Places, cte., so it is obligatory and incumbent to have faith in
rityal (Beholding).  The unversed Sunnt *Ulama who havo disputed the

1 Kur'an, Ch. XVI1: 72,

2 ¢ Mutazala (lit. the eoparatists) a sect of Muhnmmadans founded by Wasil
ibn “Atit who separated from tho school of 1Jasan al-Basri (AJ1. 110). The follow-
ing aro their chief tonots: They entiroly reject all cternal attributes of God......
They beliove the word of God to have been createdin subjeets oot
They deny all vision of God in Paradiso by the corporeal oye, and reject all com.
parisons and similitudes applied to God.vvvevvvernen During the reigns of the
‘Abbaside Ihalifas, al-Mimiin, al-Mu‘tasim, and al-Withilz (AH. 198-223) at
Baghdid the Mu‘tazala wore in great favour,”” (Hughes' Dictionary of Iclam, p.
425).

3 Shi‘a (lir. « followers™) is the name given to the *followers " of ‘All and
his descondants, through Fatima, the daughter of Prophet Mubammad. They
consider Abit Bakr, ‘Umar and ‘Uthmin, the first three orthodox Caliphs, as usurp-
ors and regard ‘All and his eleven descendants as the only rightful Irai=s o
Khalifas. They are also called Ithna ‘ashariva or firelve 38 as ther believe i treelive
Imidms, namely, ‘Ali; al-Hasan; al-Husain: ‘All, sumamed ZameuleARWIne
Muhammad al-Bilkir; Ja‘far ag-Sadik; Mas3 al-Kazim; sr-Ridac ATl
at-Taki; ‘Ali an-Naki; al-Hasan al-*Askari; Mubammad al-Mahdi (whess ol
to re-nppear beforo the day of judgment).
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meaning and wording of the tradition—in which ‘A’isha Siddika? asked
Prophet (Muhammad), Peace be on him,: ““ Didst thou behold thy
Lord 7" to which the Prophet replied, * It is light that I am heholding ”
—have read it as syl 1 s “It is Light, how can I hehold
it 7 But this (tradition) cannot be an argument against beholding
God, for if we put the former interpretation it will refer to His
““complete beholding ”’ (rityal-i-fam) in the veil of Light but, if we
interpret it as, “ It is Light, how can I behold it ?,” it will refer to His
Pure and Colourless Self. So, it is not, a difference in the context
but rather a manifestation of the miracle of (our) Prophet who has ex-
plained two problems in one tradition. And the Holy verse : * (Some)
faces on that day shall be bright, Looking to their Lord” * is a clear
argument in  favour of riyaf, (Beholding), of our Lord, Exalted is
His Dignity ; (while) the verse : ¢ Vision comprehends IItm nol, and Ile
comprehends all msion ; and He is the Enower of subtilities, the Aware’?®
refers to his colourlessness, that is, the eye cannot behold Him in
his Colourless and Absolute capacity, although He beholds all and
possexses extreme elegance and colourlessness.  And, the word huwa
(He), found in the above Holy verse, refers to the invisibility of His
PureSelf. Now, the beholding of God is of five kinds : first, in drcam with
theeyesof heart 3 sccondly, beholding Him with the ordinary eyes ; third-
ly, beholding Him in an intermediate state of sleep and wakefulness,
which is a speeial kind of Selflessness ; fourthly, (beholding 1fim) in (8
stage of) special determination ; fifthly, beholding the One Self in the mul-
titudinous determinations of the internal and external worlds. In
such a way beheld our Prophet, may peace be on him, whose ¢ self * had
disappeared from the midst. and the beholder and the heheld had merged
in one and his sleep, wakefulness and selflessness looked as one and his
internal and the external eyes had hecome one unified whole—such i3
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the rtate of perfest rayat? (Beholding), which is not confined either to

thicur the next world and is pocible evervwhere and at every periol.

NI, Iiscorpsy os THr Naves or Gop, Tur Most Hion
(Lemds ANAL Taald).

Know that the names of God, the Modt High, ave numberles: and
Bevend comprehension. In the langmage of the Indinn divines, the
Abolute, the Pare, the Hidden of the hidden and the Neceosary
Qe e knownt as acrn®, firzan T airankie f siranian’, cat and chit’?
¥ ohnosledee 30 attnibated o HWim, the Indian divines dedpnnte
Him ae ehifan . while the Mudim eall Hin Alis (Knowing)y  For
Alfal gl Trothy they have (the woniyanaat 75 for Kadir (the Power.
faly they have s smart? 2 for Seni {the Hearkener) they have sarpt 1
and for [aar (the Behalden) they have dradn 30 1 <pinit e attri-
buted  to that Abeslute SO ey call T wddtd 3 AL (God)

BT T B s

Now, Haodrnt Mivin Jiv told Daca Shalidh that of the fie tanterpretation js put
on thewords of the Prophet, then 1t sall refir 1o the Pure Self, nnd such behold.
ing 1% an ampoessitality even for the 'rophets; bhut if the recond interpretation
i~ put, thea st means that *He ean be pecn when he diescends and appenrs in veil or
guice.”  Dard Shilidh has rummed up his views on the subject of Riyat in the
following quatrain which I quote from his Sakinat-ul. Lielivd, (p. 61) :

*Those who will behold God in that (Future) time,
Know thut at first they behold Hun in this world ;
The vision of God is identical, swhether in this ar the next (world),
Every moment they see Him, open and reeretly.”

= Aeangn (V). 3 Trigquna. 4 Nirakara,
5 Niranjana, 6 Sattun, DTN
s Celana, 9 Ananta, 10 Ramartha,

1 Srota. 12 Drasfa. 13 Vyal:ta.
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they call wm?'; Hu (He) they call sak®> and they designate
Firishta (i.e. angel) as divata %, in their language. The ‘perfect mani-
festation’ (mazhar-i-atam) is called awtar 4, through whom the Majesty
of God is manifested in such a way as would not be manifested, in
any other individual of his class, in that particular period. Waki
(Divine Revelation) which dawns on the Prophets, is called akas
bani® ; and this name (akas bani) is given to it for the reason that our
Prophet, may peace be on him, has said: the severest moment for me
is that of Waki (or, Divine Revelation), when I hear Wali ringing in my
ears like the sound of a bell or the buzzing of wasps; so this
voice, descending from heaven, is called akds bani. They call the
Heavenly Books Ved, and the beautiful ones of the jins (Geniis), who are
the paris, are called anchrant®, while the evil ones, who are the
demons and the devils, are called rachas.? DManulh8, according to
them, are the human beings, while ri%41? is a mystic and maha sudh %,
an Apostle.

XII, DISCOURSE ON APOSTLESHIP AND SAINTSHIP (Nubuwwat
wa Wilayat).
Avpostles may be divided into three classes: first, those who might
have beheld God either with the outer or the inner eyes; secondly, those

1 Om. “O’m amystic monosylable or ejaculation by Hindus, which is supposed
to be uttered in place of naming the Supreme Being. Hindus, from its awful
and sacred meaning, hesitate to pronounce His name aloud, and place one of their
hands before their mouths and say O'm! A Brahman beginning or ending a lecture
of the Veda (or the recital of any holy strain), must always pronounce to him-
self the syllable O'm. From various passages in Asiatic Researches, Mr. Colebrooke
and other authorities think it may be collected that A. O. M. or A. U, M. is infer-
preted to signify Brahm, the Supreme Being, under his three great attributes of the
creator, the preserver and the destroyer, the letters standing in succession for the
attributes as they are deseribed. O’m is also supposed to express the words of the
gaytri, a passage in the Veda swhich is imparted to the youthful Brahman at his
initiation into the mysteries of bis faith..... O'm (A.U.M.) is also imagined to be
& monogram of the triad, the initials of Aditi, Varma, and Mitra.” (Cycl. of
India, Vol. iii, p. 21.) Z Sah. 3 Devata. 4 Avatara.

5 Akaéavani. S Apsaras. 7 Raksas. 8 Manusya. % Rei.

10 The word Maha Sudh is phonetically equivalent to Mahd Suddha, or, ** highly
pure,” which is hardly an epithet for an Apostle.
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who mivht have heard the voice of Gal, either sound only or sound,
compaed of wonlds; Pirdly, thoes who might have seen the angels or
heard their voice,

Now, Apactleship and Saintship ic of three kinda s (1) Pare (tanzilii)
Apostleship ; (2) Resembling (f2<hbifi) Apostlehip and (3) a combinn-
tion of Pure and Recembling Apastlediip.,

First, Pare (taa:ihi) Apostledip, Jike which was the Apostle-hip of
Naah, May peace be an him, who beheld God in purity (tanzil) and
invited people o embrace his reliion) I, exeept a few, they did not
aveept his faith, on secount of his (fanzil) { pure beholding 7). and, (av n
result), were runk in the ccean of detruetion, Similarly, the divines of
our day invite disciples to a Cpure bebolding * of God, hut none of thowe
dicoiple: everattaine the stage of an . Trif, nor i he benefited by their
dircoursex and, dving on the way of Sulold (journeyy and Tarilat (Path)a

_never reaches God,

Seeondly, Resembling {t1ABi05) Apo-tlehip, ke the Apostleship
of Mores, May peace be on him, who saw God Himeel in the fire of the
tree and hearnd words from the clonds. A Tnrge section of the {ollower
of Moves, inving become Anthropomorphists, began worshipping the cow
and committed «in. Nowen-dave, some of our followers (mulaflidin)
whose only profession in hfe i (blindy following, having fallen aside
{rom purity (fan:th), have been sonk in Anthropomorphism, and, as sueh,
indulge in ~ecing handvome and attractive faces and (pass their time) in
plaving mnd toving.  One should never follow sach persons,

Veraes:
* Fovery heart-attracting face that thou beholdest,
The sky will soon remove it from before thy eves;
Go, and give thy heart to one, who, in the cirele of existence,
Has remained alwayvs with thee and will 20 continue to be.”

Thirdly, a combination of Pure (fanziki) and Rexembling (tashbili)
Apostleships, like the Apostleship of Muhammad, May peace be on him
and salutation, who joined together the Absolute (mutlal) and the
Determined (mulayyad), the Colourless and the coloured, the Near and
the Distant. There is a reference to this very dignity, in the Holy
verse : “ Nothing is like a likeness of Him ; and He is the Hearing, the
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Seeing.”t The former, ie. * Nothing is like a likeness of Him,” isa
reference to His Purity (fanzih) and the latter, i.e. *“ He s the Hearing,
the Seeing,” is one to that of Resembling (faskbth). This is the highest and
the loftiest stage of Universality and Perfection, which was reserved for
that lord (Muhammad), Peace be on him. So, our Prophet has encir-
cled the whole world, from (the remotest corner of) the east to the
(farthest end) of the west. Now, Pure ({anziht) Apostleship is void of
Resembling {fashbik7) Apostleship. while Resembling Apostleship (in its
turn) is void of ‘Pure Apostleship ; but the “ Uniting”’ (jami‘) Apostle-
ship combines both tanzihi and tashbihi Apostleships; as contained in
the Holy verse : “ He is the First and the Last and the Ascendant (over all)
and the Knower of hidden things”’® Similarly, Saintship is limited to
the perfect ones of the sect in whose praise God, the Most High, has said :
«“ You are the best of the nations raised up for (the benefit of) men,”?
namely, they are the best of My followers who combine fanzik and
tashbih. Thus, in the time of our Prophet, May peace of God and saluta-
tion be on him, there were, among the mystics, Ab@l Bakr.* ‘Umar,?
‘Uthman,® ‘Ali,” Hasan® and Husain,? the Six Baki (Sifta-i-Balkiya), the
ten Congratulated (*dshara-i-Iubashshara)!® and the great ones of the
muhajirs,!* the ansars!* and the Safis.

And in the time of the Tabi‘tn!® there were (samts) like Dwahq-
Karani and others;?® and in another period saints like Dhun Nun al-
Misri 1, Fudail b. ‘I'S‘adl', Masrif-i-Karkhi!S, Thrahim Adham?®, Bishr-
i-Hafi -°, Sari as-Sakati®, Bayazid-i-Bistami2?, Ustad Abul Kasim
Junaidi 23, Sahl b. ‘Abdullah at-Tustari®, Ruwann-°, Abi Sa‘id Kharraz®®,
Abul Hasan an-Nari®", Ibrahim Khawwas?, Abd Bakr Shibli®®, Abid Bakr
Wasiti% and others of their type. In another period there were Abill
Sa‘id Abul Khair #, Shaikh-ul-Islam Khwaja ‘Abdullah Ansari %2, Shaikh
Ahmad-i-Jam %, Mubammad Ma‘shiik Tast 34, Ahmad Ghazzali %, and
Abul Kasim Gurgani.** In another period there were (saints) like my pir -
(spiritual guide) Shaikh Mubiuddin *‘Abdul Kadir Jilani %?, Abd ‘Uthmén
al-Maghribi 5, Shaikh Muhiuddin Ibn al-*Arabi 29, Sbalk_ll Xajmuddin
Kubra °, Shaikb Fariduddin ‘Aitar ¢! and Mawlina Jalsluddin Rimi. 2
In another period there were Khwaja Mu‘inuddin Chishti® Khwaja
Bahauddin Nakshband ¢, Khwaja Ahrar% and Mawlana ‘Abdur

1 Rur'gn, Ch. XLII: 11. 2 Kuran, Ch. LVII: 3.
3 Kur'agn Ch. TI1: 109
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Rahman Jami® In another period there were (saints) like my
Shaikh, the second Junaid, Shah Mir 47 ; my teacher Miyan Bari 8. my
Murshid Mulla Shah ¥ ; Shah Muhammad Dilruba %, Shaikh Taiyyib
Sarhindi ¥, and Bawa Lal Bairagi.®®

{Biographical Notcs to Scction X11.)

1 Abii Bakr ‘Abdullah (surnamed “Atils) was the first orthodox Caliph who
succeeded Prophet Muhammad in 632 A.D. He died on the 22nd Jamida IT, 13
AH. =23rd August 634, and was buried besido the Prophet.

5 Umar b, al-Khattib, the second orthodox Caliph, succeeded AbT Bakr in 13
AH. (=634 A.D.). He ruled over the countries of Islim for ten years and was
assassinated in 23 A H.,, (644 A.D.).

6 «Uthman b. < Affan, the third orthodox Caliph, succceded ‘Umar on the Ist

Muharram, 24 A.H.=7th November, 644 A.D., and was assassinated by some con-
spirators on the 1Sth Dhul Hijja, A.H. 35 = June 17th, A.D. 656. He is called
Dhun Niirain, or * the possessor of two lights,” as he married two of the Prophet’s
daughters, Rukayya and Umm-i-Kulthiim.
7 «All b. ALT Talib was the fourth orthodox Caliph. He was a cousin and the
son-inlaw of the Prophet Muhammad and was among the first few who
embraced Islim. He became Caliph on the 25th Dhul Hijja, 35 A.H. = June 23rd,
656 A.D. and died on the 21st Ramadiin, 40 A.H.=27 January, 661 A.D., as a result
of wounds inflicted by Ibn-i-Muljam. He is regarded by the Shi‘as as the only
lawful Caliph after the Prophet.

8 Hasan, the cldest son of ‘Ali, and a grandson of Prophet Mulhammad, was
born in 3 A.H. He succeeded ‘Ali as Caliph in 40 A.D. and, after a rule of about
six months, abdicated in favour of Mu‘Awiya. He was, however, poisoned by his
wife Ja‘da, in 49 A H,

9 Husain, the second son of ‘Alf and a grandson of Prophet (through Fatima)
was born in 4 A -H, He was the rightful successor of Mu‘awiya, but the latter
nominated Yazid, his son, as successor, who slew Husain, under the most tragic
circumstances, at Karbalg, in 61 A.H. Themartyrdom of Husain is mourned every
year by the whole Muslim world and, more speciaily, by the Shi‘as, from the lst to
the 10th of Muharram.

10 <A shara-i-Mubashshara, or the ten who received the glad tidings, is the title
given to ten of the most eminent companions (ashab) of the Prophet, whose entry
into Paradise was foretold by Muhammad. They are: Abd Bakr, ‘Umar, ‘Uthmin,
*All, Talha b. az-Zubair, ‘Abdur Ralman, Sa‘d b. Abi Waklkas, Sa‘id b. Zaid, AbQ
“Ubaida b. al-Jarrah. '

11 The Auh@jirin is the title given to those believers who emigrated to Medina
from Mecca.

12 al-Angar, (lit. the helpers), or, more explicitly speaking, Ansar-un-Nabf, is
the title given to those ‘ believers of Medina who received and assisted the Prophet

»
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after his flight from Mecea’ (621 A.D.). For details see the Hncyel. of Islam, Vol 1,
pp. 357, 358. .

13 Tabitin (or, < the followers ) is, in the language of the Muhaddithin, or the
traditionists, the title of those persons who met and conversed with one of the
companions (askab) of the Prophet. ’

14 Uwais al-Karani, the famous mystic, was a contemporary of Prophet Mu-
hammad, who, as recorded in Tadhkirat-ul-Awliyd, had asked ‘Umar and ‘All to
give his i.e. Prophet’s murakka‘ to Uswais. Accordingly, ‘Umar and ‘Ali visited
Uswais and gave him the cloak of the Prophet. He died between A.H., 32 and 39
(cf. Khazinat-ul-Asfiya, vol. ii, p. 120). (For details see Tadhkirat-ul-Awliya ed.

_Nigholeon, vol. I, pp. 15-24 ; Kashf-ul-Mahjub, pp. 83, 84 ; Safinat-ul-Awliya, pp.
30, 31.  Anwar-ul-*Arifin by Muh. Husain, pp. 147-148.) )

15 In certain texts the name of Hanbal is given. Abil ‘Abdullah Ahmad b.
Hanbal, known as Imam Hanbal, the founder of the fourth school of Sunni Juris-
prudence, was born in A.H, 164 (= 780 A.D.). He was a favourite pupil of ash-
Shafiqi and enjoys considerable reputation as a traditionist and theologian, e
stubbornly refused to subscribe to the new faith of al-Mamiin that the Kur'dn
was created and thereby seriously endangered his life. His death took place ab
Baghddd, in 241 A.H. (= 855 A.D.), and it is said that 800,000 men and 60,000
women attended his funeral. (For details see Ibn Khallikin, de Slane’s transla-
tion, vol. i, p. 44; Tadhkirat-ul-Awliya, Nicholson, vol. I, pp. 214-219; Khazinat-
ul-Asfiya, vol. I, pp. 64-66.

16 Dhun Nin Abul F&'id b. Thrihim al-Migrl, whose real name was Thawb&n, was
a pupil of Malik b. Anas. He lived in Egypt and died at Ghira, in 245 A H.=
860 A.D. He iswell-known for his piety and sanctity, and Jam? records several
instances of his miraculous acts. His fame, however, mostly rests on the fact that
Sifi doctrines were first explained and expressed by him. (For details see N afahit,
pp. 32-37; Tadhkirat-ul-Awliyd, ed. Nicholson, vol. I, pp. 114-134 ; Safinat-ul-

Awliya, pp. 126, 127 ; Kashf-ul-Mahjib, tr. Nicholson, (Gibb Memorial Series),
pp- 100-103. -

17 Fudail b. ‘Iydd, with his Kunnya AbG ‘Al, was a native of Kifa, or, as
stated by some, of Khuraisin. He is a celebrated, early mystic of Islam and died
on the 2nd Rabi‘I, 187 A.H. (= 803 A.D.). For further particulars see Nafahit,
pp. 38, 39; Tadhkirat-ul-Awliya, ed. Nicholson, vol. I, 74-85; Safinaf-ul-Awliyd,
pp. 86, 87; Khazinat-ul-Asfiya, vol. I, pp. 228-235; Siyar-ul-‘Arifin, pp. 24-29 ;
Kashf-ul-Mahjib, pp. 97-100.

18 Ma‘rif-i-Karlthi, with his Kunnya Abd Mahifdz, was the teacher of Sari as
Salzatl. At first he was a magician, but with his father Firdz or Firiizan accepted
Islam at the hauds of ‘All b, Miisa ar-Rida. He died at Baghdad on the 2nd or the
8th Muharram, A.H. 200. For further particulars regarding his life and teachings
see Tadkkirat-ul-Awliyd, ed. Nicholson, vol. I, pp. 269—274—; Nafahdt, pp. 39-40;
Kbhazinat-ul-Asfiya, vol. 1, pp. 76-78; Sakinat-ul- Awliya pp. 35, 36.

19 Tbrahim b. Adham b. Mangiiv b. Yazid b. Jabir (Abd Ishak), the famous
mystic, was a native of Balkh, where he is said to have ruled as king, -but, subse-



[11. 25 59

quently, due to somo sudden impulse, is reported to havoe abdiested and adopted
the life of an ascetic.  Aftor his conversion to $iifism, Ibrithim went to Syria whero
e died between 160 and 166 AH. (= 776-783 A.D.). Tor further particulars sco
Tadhlarat-ul-Awliyi, cd. Nicholson, vol. I, pp. 85-106; Nafahit, pp. 42-44;
Khazinat-ul-Asfiya, vol. 1, pp. 231-236: Siyar-ul-Akiab, pp. 20-45; Safinat-ul-
Awliya, pp. 86, 87,

20 Bishr b. al-Harith b, ‘Abdur Rahmiin Hiifi, with his Kunnya Abi Nasr, is
one of the early mystics of Islim. o was an inhnbitant of Mary but passed most,
of his life nt Baghdid where ho died (according to Nafahat, p. 50) on tho 10th
Mubarenm, 227 AH. (=812 AD.) Tor dotnils seo Tadhlirat-ul-Awliyi, cod.
Nicholson, vol. T, pp. 106-114; Nafalkat, pp. 50, 51: Safinat-ul-Aswliyi, p 124
Khazinat-ul-Asfiya, vol. 11, pp. 137, 138.

2t Sarl as-Sakati, with his Kunnya Abul Hosan, was a disciple of Ma‘rif
Karkhi and the teacher of Junaid and other mysties of Baghdid. He died {accord-
ing to Nafahdt, p. 55) on tho 3rd Ramadiin, 263 AH., = (A.D. §68). For further
particulars see Tadhlirat-ul-Awliyi, ed. Nicholson, vol. I, pp. 274-284 : Khazinat-
ul-dsfiya, vol. I, pp. 78-81; Safinat-ul-Awliya, p. 36,

22 Abii Yazid Taifr b, ‘Tsi b, Adam b, Suriishiin, better known a Bayazid al.
Bistiimi, was a great mystic of Bistim. e led the life of an ascetic and died in
261 AL (= S75 A.D.) or 264 (877-976 A.D.). His fame chiclly rest< on his intro.
ducing the doctrine of Fanii in Muslim mysticiem and is alsareput d to bea
« convinced pantheist.’” His followers are designated after him o< Taitiirizt or
Bistamiya.  For further particulars sce Nafahdl, pp. 3000 ; Tadliirat.d
Awliyi, ed. Nicholson, vol. I, pp. 134-170; Khazinat-w <25 voll 1, pp. 510522
Safinat-ul-Awliya, pp. 73, 74,

23 Abul Kasim b. Muhammad b. al-Junaid al-K:azis al-Kawirird, abao knoun
as Sayyid-ug-t@’ifa and Ta'Gs-ul-*Ulama, was a colebmated my<tic of Baglhdad  He
was a pupil of Abil Thawr, who, in his tum, was stz ot of ai.8HhARG Junmd
died at Baghdad in 207 AH. (= 910 A.D.) szd wos barind bedde his unels, the
well-known Sarf as-Sakatl,  His followers are ¢alind Juwaidfie,  For further refers

o

ence sce Tadhlirat-ul-Awhya, ed. Nicholsan, vel 1L pp. 5.39; Natoiar, pp. 1832
I__ba::nm! ul-Asfiyid, vol. I, pp. 81-86. Safinstelo 4705, pp. 37T 30,
t Abi Mulhammad Sahl b, ‘Abdelizk b YTnue, o well dipoaen mietis W5

born ntTustnr(nl-Ahwuz),m 203 A H{=S18 A Heowens ndpesplec?
al-Misri and a companion of Muhammss b Sa=ies

L hic ounele, Ral

h¢oSeed

at Basra, in 283 A.H. (= 806 A. D \
his pupil, Muhammad b. Siilim (d. 2 =20 4Dy Hie f
Sahlts. For further particulars sac Tafidezraud. {er'ees
pp. 251-268; Kashf-ul-Ma§73, co .\'::f*.‘f~ n,opp. ~l$7 _
Nafahat, pp. 69-71; Khazsinzutds2.3, vol. 11, pp, 162158 27005 =5
pp. 133, 134,

25 Abi Muhammad Ruwsim b, "n-’i Waa p aeell MR
and a disciple of Junaid.  In Jurenmsdenes ha yons a fo5007
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the founder of the Zahirite School. Of his works, Ghulat-ul-Wajidin has heen much
appreciated by al-Hujwirl (Kasghf., p. 135). He died in 303 A.H, = 914 A.D. For
further information refer to Kashf-ul-Mahjub, pp. 135, 136 ; Nafahat, pp. 96-98;
Tadhkirat-ul- Awliyad, ed. Nicholson, vol. I1, pp. 64-67 ; Khazinat-ul-Asfiya, vol. II,
p 3; Safinat-ul- Awliya, p. 110,

26 AbT Sadd Ahmad b. ‘Isi al-Kharriz was a disciple of Muhammad h.
Mansiir at-Tisl and o companion of Dhun Niin, Bishr and Sarl. Both, according to
Jami (Nafahat, p. 76) and Hujwirl (Kashf-ul-Maljiib, p. 143), Kharriz ¢ was the
first who explained the doctrine of annihilation (fana) and subsistenco (baka).”
His followers are known as Kharrazis (see Kashf., pp. 241-246), It is said that he
left 400 works on mysticism. He died in 286-287 A.H.=9000 A.D. TFor further
reference see Tadhkirat-ul-Awliyd, ed. Nicholson, vol. II, pp. 40-45; Khazinat-ul-
Aefiya, vol. 11, p. 165 ; Safinat-ul-Awliya, pp. 134, 135. .

27 Abul Husain Ahmad b. Muhammad an-Niiri, was a companion of Junaid
and a disciple of Sari. He was also known by the name of Ibn al-Baghavi as his
father hailed from Baghshiir, or Baghthiir (Kbazina, p. 160), a city between
Hirat and Marv. Narl was born at Baghdad and died in 295 A.H. = 907 A.D,
His followers are known as Niiris whose prinecipal doctrine is ¢ to regard §ifism
{tasawwuf) as superior to poverty (fakr).” (Sce Kashf. pp. 189-195.) Tor further
information see Tadhkirat-ul-Awliya, ed. Nicholson, vol. II, pp. 46-65; Nafahal,
Pp- 80, 81; Kaghf-ul-Mahjib, pp. 130-132 ; Khazinat-ul-Asfiya, vol. 11, pp. 169-171 ;
Safinat-ul-Awliya, pp. 137, 138.

28 Abii Ishdk Ibrahim h. Ahmad al-Khawwas, is the author of some ¢ excel-
lent works on the ethics of Sfifism.”” According to some, he was an inhabitant of
Baghdad and a companion of Norl and Junaid. He died in 291 A.H,=903-904
A.D. TFor further particulars see Kashf-ul-Malijaib, tr. Nicholson (Gibh Memorial
Series), pp. 183, 154; Nafakdt, pp. 137-139; Safinat-ul-Awliya, pp. 136, 137;
Khazinat-ul-Asgfiya, vol. 11, pp. 167-169.

29 Abi Bakr b. Dulaf b. Jahdar ash-Shibli or Dulaf b. Ja‘far was the colebrat-
ed disciple of Junaid. According to Jami (Nafahdt, N. Lees’ ed., p. 201), he was
a Maliki and learned the Muwatid by heart. He diedin 334 A.H. = 945 A.D. at the
age of 87. For further particulars refer to Kashf-ul-Mahjiib, tran. Nicholson,
(Gibb Memorial Series), pp. 1565, 156 ; Tadhkirat-ul-Awliyia, ed. Nicholson, Vol. II,
Pp. 160-182 ; Safinat-ul-Awliya, pp. 39-41; Nafahat, pp. 174-178,

30 See foot-note on p. 13.

3l Abi Sa‘id Fadlullah b. Abul Khair, the celebrated Shaikh and author of
mystic quatrains, was born at Mahna, a village in the distriet of Xhawaran, on
December 7, 967 A.D.  According to the author of Akhlak-i-Jalali, he i_s—said tohave
come in personal contact with Avicenna. He died on January 2, 1049 A.D. For
further particulars see Browne, Literary History of Persia, vol. II, pp. 261-269 ;
Kasghf-ul-Mahjib, tr. Nicholson, (Gibb Memorial Series), pp. 164-166; Tadhkirat-
ul-Awliyd, ed. Nicholson vol. TI, pp. 322-337; Nafapat, pp. 277-282,

32 Shaikh-ul-Tslam Khwaja Abi Ismadl <Abdullah Ansari, the well-known
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extant works 150 are known, of which Fusiis-ul-Hikam, the Futithat-ul-Makkiya
and the Diw@n enjoy wide celebrity. He came to the East in 1201 A.D. and died
at Damascus on November 16, 1240 A.D.  See Browne, Literary Historyy of Persia,
vol. T1, pp. 497-501 ; Nafahat, Nassau Lees’ edition, pp. 633-645.

40 Abul Janndb Ahmad b. ‘Umar al-Khiwski, commonly known as Shaikh
Najmuddin Kubra, was the celebrated mystic of Ehwarazm. His title «“ Kubrd ™
is derived from the name of ¢ at-tammat-ul-Kubra *’, or ¢ the supreme calamity ™
given him on account of his wonderful ability as a debater. He was killed during
the sack of Elwarazm by the Mongols, 618 A.H. = 1221. See Browne, Liferary
" History of Persia, vol. II, pp. 491-494; Nafahat, Nassau Lees’ edition, pp.

__480.487. . Safinat-ul-Awliya, p. 103-105.

41 Abi Talib (or Abii Hamid) Mubammad b. Abd Bakr Ibrahim, better
known as Fariduddin ¢Attar, is the celebrated mystic poet. He is said to have
composed 114 works but, now, only about 30 are extant. His Tadhkirat-ul-Awliya,
is one of the most wellknown biographies of Muslim saints-and mysties. Various
dates have been given of his death, but the most acceptable of all, is, perhaps,
627 A.H. For his life see Browne, Literary History of Persia, vol. I1, pp. 506-515
and the valuable introduction to Tadhkirat-ul-Awliya written by Mirza Muham-
mad of Kazwin.

42 Jalaluddin Muhammad, commonly called Jalaluddin Riimi, the author of
the celebrated Alathnaw?, was born at Balkh, in 1207 A.D. He had to leave his
native country during his infancy and, after staying at several places, settled at
Kiniya, where he came in contact with that mystic of magnetic personality—
Shams-i-Tabriz. Ruml is also the author of a Diuwgn which is dedicated to the
memory of his spiritual guide, the well-known Shams-i-Tabriz. He died in
February, 1231. For his life see Browne, Literary History of Persia, vol. II, pp.
515-525: Nafahat, p. 409.

43 Mu‘nuddin Muhammad Chishtl, who is considered by many as the greatest
mystic of India, was born in 537 A.H.=1142 AD. Having travelled in Ehurgsan, -
he came to Baghdad and thence to Dihli, (598 A.H. = 1193) and ﬁnally?o Ajmir,
where he died in 633 = 1236. His tomb is visited every year by thousands of his
votaries. He is the founder of the Chishti order, which finds the largest number of
votaries in India. A lithographed Diwan, popularly ascribed to him, has been con-
clusively proved to be the work of Mu‘nuddin Mickin, the famous preacher of
Hirat and author of Ma‘arij-un-Nubuwwat.

# Mubammad b. Mubammad, called Ehwaja Bahauddin Nakshband, the
founder of the Nalkshbandi order, was born at Bukhara, in A.H. 728 = 1327 A.D.
His sayings were collected by one of his disciples, a copy of which is preserved in
the British Museum (Rieu, p. 862). Bahauddin died in 791 A.H. — 1388 A.D. See
Nafehdt, Nassau Lees’ edition, pp. 439-445; Safinat- -ul-Awliya pp. 78, 79.

45 Ehwiaja Nagiruddin ‘Ubaidullsh Ahrar, better known as Ehwaja Abrar,
was born in 806 A H.=1403 A.D. His life and teachings form the mein topic of
‘Ali b. Husain al-Wa‘iz al-Kashift’s, Rashahat <Ain-ul- -Hayat, which records his

death on the 20th of Rabi T, 895 A H. (= 1489 A.D.). See Nafahat, p. 364.
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40 Niiruddin ‘Abdur Rahman Jami, the well-known author of Nafahat-ul-Uns
and the last great classical poet of Persia, was born in a village in the district of
Jam, on the 23rd Sha‘biin, S17 A.H. = 7th November, 1414 A.D. He attended the
courts of Sultdin Ab{ Sadcd and Sultin Husain Baykars and died at Hirat, on the
18th Mubarram, §98 A.H.=909th November, 1492 A.D. Besides Hajt Awrang and
three Diwiins, Ashi‘at-ul-Lama‘at, Arba‘in, Shawadhid-un-Nubuwwat and other works
on religious and Kifistic subjects are also written by him. See K. B. ‘Abdul-
Mulktadir's Catalogue of the 0.P, Library, Bankipore, vol. 1I, pp. 32-90.

47 Mir Muhammad b. Sa'in Dati, commonly known as Miyan Mir or Miyan Jiv,
was born in A.H. 938. He came to Lahore aud stayed thero for about sixty
vears. He was highly respected for his piety and was frequently visited by Shih-
Jahan and Dard Shikdh. His death took place on the 7th Rabi¢ 1,1045 AH., at the
ripe old age of 107. Dara Shikih has written a work, entitled Sakinat-ul-Awliya,
dealing with the life of the saint and his disciples, and has also given a notice of the
life of the saint in his Safinat-ul-Aswliya.

48 He was one of the spiritual teachers of Diirf, and died on 15th Rabi‘, 1062,
(Hasanat-ul-*Arifin, pp. 53-57.)

49 Mulla Shah Muhammad b. Mulla ‘Abd Muhammad, commonly known as
Mulld Sh&h or Lisainullih, came from Badakhshéin to Lahore in 1023 A.H. = 1614
A.D., and became a disciple of Miyan Mir, the great saint of the time. He was
highly respected by Dara Shikiih who was initiated by him into the Kadiri order
in 1049 A.H.=1639 A.D. After the death of Miyan Mir (1045 A.H.), Mulld Shah
retired to Kashmir where he passed the remaining days of his lifein a monastery
built by Dara Shikth and his sister Jahin Ara. He died in 1072 A.H.=1661-62
A.D. Mulld Shah was a voluminous writer and has left a Diwéan, which has
been lithographed, besides several works on Stfism. (For his life see Sakinat-ul-
Avliya, pp. 116-158.)

. 50 Shaikh Shah Muhammad Dilruba is spoken of by Dara Shikiih as one of his
" teachers (Hasanat-ul-*Arifin, pp. 59-61) and considered as “unrivalled in Fakiri,
self-suppression, religious exercises, retirement and singularity.” Further, he tells
us that now-a-days (i.e., about 1064 A.H.) he has adopted a life of complete isolation
and sees the face of none and speaks with visitors from behind the veil. Dara
records a number of very interesting sayings of the saint in his Hasanat-ul-‘drifin
(pp. 59-61).
51 Shaikh Tayyib Sarhindi receives very scanty noticein the Hasanét-ul-*drifin
of Dara Shikdh. There, (p. 45 of the Urdii text), he is spoken of as a friend of
.Baba Piyaray and as one who narrated several very interesting anecdotes of the
Bibd. Beyond this, I have not been able to get any other information regarding
the life of this Shaikh.
52 Bawd Lal Bairagl was a Hindi saint who was held in high esteem by Dara -

Shikih. For his life and the conversations that he had with Dar& Shikih see
Introduction.
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XI1II. DISCOURSE ON Barhmand:

By Barhmand is meant ¢ All” (kul), which (term) applies to the
determination of the Necessary Self in the shape of a round globe
and, as it is not inclined towards or joined to any one, its proportion to
all is equal and every creation and exhibition takes place in its midst—
hence the name Barkmand, given to it by the Indian monotheists.

XIV. DiscoursE OoN THE DIRECTIONS (Jihat).

The Muslim monotheists regard the East, the West, the North, the
South, the top and the bottom as each a separate direction. Hence,
according to them, there are siz directions, while, according to the reckon-
ing of the Indian monotheists, there are fen directions (in all). They
consider the space between the East, the West, the North and the South
as each a separate direction and, accordingly, name them dah disha?.

XV. DISCOURSE ON THE SKIES (Asmanhi).

According to the Indians, the skies, which are called Gagan?, are
eight in number.  Of these, seven are the stations of the seven planets,
namely, Saturn, Jupiter, Mars, Sun, Venus, Mercury and the Moon. In
the Indian language, however, they are called the seven nichatiars,® that
is, sanichar ¢, birahspat®, mangal®, siraj?, sukur?®, budh?, and chandra-
mas.® Now, the sky which contains all the fixed stars is regarded as
the eighth and the learned men call this very sky ¢ the eighth sphere’,
or, ¢ the sphere of fixed stars’ (falak-i-thawabit), while the Muhammadan
religious doctors (ahl-i-shar) designate it Kurs? in their own phraseo-
logy. (So runs the Holy verse): * His Kursi (throne) extends over the
heavens and the earth.” 1

The ninth (sky), which is called maha akas*?, has not been included
in the (list of) skies ; the reason being that it (i.e. maha akas) encircles
all and even the Kursi, the skies and the earths are contained in it.

XVI. DiscoursE oN THE EARTH (Zamin).

According to the Indians, the earth has been divided into seven
layers, called Sapat tall®, each of which is named atal4, batal 3,

1 Dasa difah. 2 Gagana. 3 Naksatra. 4 Sanaiécara. 5 Brhaspati.
6 Mangala. 7 Stirya. 8 Sukra. 9 Budha, 10 Candramas.
11 Rur'an, Ch. 11: 255. ‘12 Mahakaéa. 13 Sapta tala. 14 Atala. 16 Vitala.
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and rivers, are called Sarag? by the Indian doctors, which, in other
words, is called Bihisht or Jannat (i.e. Paradise) (by the Muslims).
Now, the land, the river and the mountain which are below (all) lands,
mountains and the rivers, are known as narak 2, or Dizakh and Jahan
nam, that is, Hell and the infernal fire. The Indian monotheists have
held that the Heaven and the Hell are not beyond this very universe {of
ours), which we call Barhmand and (they further hold) that the seven
skies, which are the stations of the seven planets, do not revolve
above Paradise but (rather) round it. The roof of Paradise is called
man akds, that is ‘4rsh, and its (i.e. Paradise) ground is called Kursz.

XVIII. DiscoursE oN THE WORLD OF Barzakh (Interval between the
Death of @ Man and the Resurrection).

Our Prophet, may peace be on him and salutation, has said:
“ Whosoever dies, verily, there ts resurrection for him.”

After death, atma, or soul, having left the body of elements, enters,
without any delay, the body of mukt, which is called Sacham Sarir® It
is a fine body, formed by our action—good action having a good and
bad action having a bad form. Now, after ¢ Question and Answer,”
(which will be made after death), those deserving of Paradise will be
taken to Paradise, while those deserving of Hell to Hell ; as stated in the
Holy verse: ‘8o as lo those who are unhappy, they shall be in the fire;
for them shall be sighing and groaning in it : Abiding therein so long as the
Teavens and the earth endure, except as thy Lord pleases ; surely thy Lord is
the mighly doer of what He intends. Andas fo those who are made happy,
they shall be in the garden, abiding in it as long as the heavens and the earth
endure, except as thy Lord pleases : a gift which shall never be cut off.” *

Now, ¢ bringing out of hell,” means that, before the destruction
of the skies and the earths, He may, if He wishes, take out (the con-
demned person) from Hell and carry him to Paradise. In explaining this
verse, Ibn Mas‘iid b, may God be pleased with him, has said that ¢ a period
will come in the (life’of) Hell when, after a long sojourn, no one will remain

1 Svarga. 2 Narala. 3 Siiksma Sarira.

4+ Kur'an, Ch. XI: 106, 107, 108. )

5 Tbn Mas‘iid (‘Abdullih b, Mas‘Gd) (b. 28 before Hijra) was a well-known
companion of the Prophet. He was present at the battle of Badr. His death took
plece at al-Madina in 32 ALTS,
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inside it.””  And, “ bringing out of Paradise”, means that, before the
destruction of the skies and the earths, God may, if He wishes, bring
up its occupants to the High Paradise (IFirdaws-i-Ala)—for His
generosity is limitless.  The following Holy verse is also a proof (of the
above statement): “ dnd best of all s Allalk’s goodly pleasure—that
s the grand achicvement” !—namely, that God has a Pavadise which is
larger than other Paradises.

The Indians call it Baikunth %, which, in the opinion of the Indian
monotheists, is the greatest salvation.

NIX. DiscoURSE oN THE RESURREcTION (Kiyamal).

The Indian monotheists have held that, after a very long stay in
Heaven or Hell, the maha parli 3, or the Great Resurrection, will take
place, which (fact) is also ascertainable from the Holy verse (of the
Kur'in). “ But when ihe Great Resurrection comes.” * The following
verse also speaks of the same, «“ And the trumpe! shall be blown, so all
those that are in the Icavens and all those that are in the carth shall swoon,
except such as Allah pleases.” ®

This (exception) refers to the group of ‘drifs (i.e. Knowers of God)
who arve immune from senselessness or thoughtlessness both in this and
the next world. Now, after the upsetting of the skies, the destruction
of the heavens and the hells and the completion of the age of Barhmand,
the occupants of Heaven and Hell will achieve mult ®; that is, both will
be absorbed and annihilated in the Self of the Lord, as stated in the
Holy verse: ** Everyonc on it must pass away. And there will endure for
ever the person of thy Lord, the Lord of glory and honour.”” 7

XX. DiscoursE oX Mukl (SALVATION).

Mulkt means the annihilation and disappearance of determinations,
in the Self of the Lord, as it appears from the Holy verse : < And best of
all s Allal’s goodly pleasurc—ithat is the grand achievement.”” s

Now, entrance into Ridwan-i-dkbar, or the High Paradise, is a great
salvation, called mukt. ukt is of three kinds:

1 Kuran, Ch. IX : 72, 2 Faikuntha.

3 Mahapralaya.
4 Kur'an, Ch. LXXIX: 34

Mawlawi Mubammad ‘Ali has translated, as
* the great predominating ealamity* which, he says, may not necessarily refer to
Resurrection, 5 Kur'an Ch. XXXIX: 68, 6 ALkt

7 Kur'an, Ch. LV : 26, 27, § Rur'dn, Ch. IX: 72,
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First, Jiwan mukt?, or salvation in life. According to them (i.ec.
the Indians), J7wan mukt consists in one’s attainment of salvation and
freedom, by being endowed with the wealth of knowing and under-
standing the Truth, in seeing and considering everything of this
world as one, in ascribing to God, and not to oneself, all (i.e.
man’s) deeds, actions, movements and hehaviour, whether good
or bad, and in regarding oueself, together with all other existing
objects, as in complete identity with the Truth. TFurther, he should
regard God as manifesting Himself in all the stages and should look upon
Barhmand, which the Safis call “ Alam-i-Kubrd (or, the Great World)
and is (moreover) the ‘‘Complete Form” of God, as the corporeal
body of God. He should regard ‘Unsur-i-A‘zam (or the Great Element)
namely, maha akas, as Sacham Sarir?, or the fine hody of God, and
should consider the Self of God as the soul of that body. TFurther, con-
sidering Him as One Fixed Person, he should behold or know nothing,
save the Self of that Unique, Incomparable Lord, whether (it be)
in a particle of dust or a mountain, whether in the manifest or the
hidden world. Now, just as a human bheing, who is called the
¢ smaller world ’ (‘Alam-i-Saghir), is one individual, despite his various
and numerous limbs and just as his personality is not multitudinous
on account of his many limbs, so, that Unique Self cannot he considered
multitudinous on account of the variety of determinations. (Verse):

“ The whole world, whether of souls or hodies,
Is One Fixed Person—called ‘ Alam.”

So, one should consider God, the Most Holy and High, Who is not
separated even by a hair’s breadth, as the soul and life of that < Fixed
Person” ; as is said by Shaikh Sa‘duddin Hummu’i? Quatrain :

“Truth is the soul of the world, the whole world the trunk,
Souls, angels and senses ave the bodies.
The skies, the elements, the three Kingdoms of nature (i.e.,
animal, vegetable and mineral) and the bodies—
This is Monotheism and all else is device and artifice.”

1 Jivanmulti. 2 Stil:smaSarira.

3 Sa‘duddin b. al-Muwayyad Hummu'f was a great mystic and o writer of
numerous works on $iifism. A summary of 400 of his works, entitled Kashf-ul-
Hala'ik, is noticed in A.S.B. Cotalogue of Persian MSS., p. 565. He died in 650
AH, = 1233 A.D.
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Similarly, the Indian monotheists, like Vaviis! and others, having
considered Barkmidnd, which is *Alam-i-Kabir (or the great world), as
one individual <clf, have, accordingly, deseribed the different Himbs of
ity el Barkmdnd' sy body, The reacen (of such description) is that
whenever a pure mystie easts his eves on anything he conccives that he
i« looking at a partienlar imb of maka puras?, that is, the Self of the
Treth, Sanctitied and Bxalted i e,

(Now), Paal™, which is the seventh Taver of the earth, is the sole of
el 3 puras foot s Racatelt, which is the sixth layver, is the upper part. of
mald pinas foot; the Satans ave the fingers of mahd puras’ foot; the
ctewds used by the Ratans are the unils of makd puras’ foot + Mahiatal®,
which is the fifth laver of the carth, is the ankle-bone of mala puras :
Talatal™, which i~ the fourth Javer of the earth, is the shank of maha
guras s Sutal 70 which is the third Jayer of the earth, is the knee
of mald puras; Patal® which is the second layer of the earth, is
the thigh of malad puras; Atal®, which i+ the first laver of the earth,
Kal', or time, is the pace
of mald purass Parjanat divti?, who is the eause of birth and

is the «pecial organ of wmahd puras;
icsue  throughout the whole world, is the sign of manhood and
viriity of mald puras; rain ix the sced of mald puras; bldul'®,
namely, from the earth up to the sky, i< the part below the navel of maha
puras; the three couthern and the three northern mountains are the
right and the left hands of maka puras; sumir parat™ is the buttocks
of malit puras; the light of the falce dawn is the thread of the lnce
of mala puras’ garments; the light of the true dawn is the white-
ness of mal@ puras’ sheet (chadar); the evening when the twilight is
visible is the garment, covering mahi puras’ private parts; the sea,
namely. the encireling ocean, is the circumference and depth of mahd
puras’ navel: Badarinal®, namely, the place of the fire, which even
today is sucking the water of the scas and is preventing storms and
will suck all waters on the day of Resurrection, is the heat and warmth
of maha puras’ stomach; the rivers are the veins of maha puras and, as

1 Tyiisa. 2 Mahipuruea, 3 Patala. 4 Rasatala.
5 Mahatala, 6 Taldtala. 7 Sutala. § TVitala.
9 Atala, 10 Kala. 11 Parjanya devata. 12 Bhilloka.

13 Sumeruparvata. W T"adavinala.
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all veins reach the navel, so all the rivers meet the ocean; the
Ganga, the Jamna and the Sarasii are the principal veins (Skahrag) of
mahd puras; ankld, jamnan, bikla, jeomunan, Sakhmana® and Sarasti
bhuluk, which is above bhuluks and is the abode of Gandharp divtas®
and where all sounds originate, are the stomach of mah@ puras; the fire
of ¢ the smaller Resurrection ”” (Kiyamat-i-Sughra) is the morning appetite
of maha puras; the drying up of waters in * the smaller Resurrection
is the thirst of maha puras; sarag luk,® which is above bhuluk and
is one of the divisions of Paradise, is the chest of maha puras, for,
it is the abode of perpetual festivity, happiness and peace; all the
stars are the various jewels of mal@ puras ; gift, before the asking, which
is liberality and bounty, is the right breast and gift, after the asking,
* which i donation, is the left breast of maha puras ; moderation (i‘tidal),
which is composed of rajagun,t satigun ® and tamugun,® called paraka-
art” (collectively), is the li'ea,rt'of’v'n‘ali&'jmms; and, just as water-lily
has three colours, namely, white, red and violet, so the heart also,
whose colour is like that of a water-lily, has three qualities, (which
may be identified with) the three colours of manifestation, namely,
Barloma, Bishun and Mahish ; Barluma@, who is also called man, is the
boating and intention of the heart of maha puras ; Bishun is the love and
mercy of mahd puras ; Mahish is the wrath and rage of maha puras; the
moon, which removes the heat of pain and grief, is the smile and the
happy mood of maha puras; the night is the bow of maha puras; the
sumir parat® mountain is the backbone of mah@ puras; the mountains
that are on the right and the left of Sumirs are the bones of the ribs of
mahd puras ; the two hands of maha puras are the eight guardian angels
who have Indar® as their chief, (the latter) possessing ‘the complete
power of bestowing and pouring and of withholding and stopping rain;
the right hand of maha puras is that of showing generosity and pouring
rain, while the left one is that of holding the same back ; amchara,® or the
Houris (Hir) of Paradise, are the lines of the palm of maha puras; the
angels, called chach,!* are the nails of the hand of maha puras;
the three luk pal 2* angels are the right hand of maka puras;

the angel named jam ¥ is the arm of makd puras; the remaining

1 Theza words could not be identified.

2 Gandharva devala. 3 Svagnloka.
t Rajogquna, 5 Satvaguna, 6 Tamoguna. 7 Prakrti.
8 Sumeruparvata, 9 Indra. 10 Apearas. N Yalra.

12 Loknpala, 13 Yama.
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Ind: pil angele are the left hand of makid puras; the angel Kubair is tho
knee of mala prras,

Kalop bivack 3 or the Tabi® tree, s the wand of malia purasy the
couthern and the northern poles arve the right. and the left choulders, res-
pectively, of makia puras; the Tul pal angel, nnmed Baran, who is the
superintendent of water and rvesides in the west,is the bone of maka
puzas’ neek s andhat,? or Sultan-ul- Adhkiar, is the thin voice of maha
patras . makar lud 4 which is above «arag Tul:®, s the thront and neck of
nakid puracy jan Ik which is above mahar fuk)is the auspicious face
of makd puras: the will of the world i« the chin-pit of maliid puras; the
avarice of the world i~ the lower lip of maha puras; the sense of shame
and modesty i< the upperlip of mala puras; the chest, thatis, (the abode
of) Jove nud attachment, i< the gume of maliid pura<; the mealof the whole
world ix the food of maha poras; the element of water i< the palate and
mouth of malki puras ; the element of five i= the tongue of mala puras;
sarasfi is the faculty of speech of mald puras; the four Vedas, or the
four books of truth, ave the specehies of malid puras; maya, or love, which
i< the cause of ereation of the nniverse, is the Inughter and good humour
of mala puras; the cight divections of the world are the two cars of
maha puras: Admi Kumar® who ave the two angels of exceeding heauty,
are the two nostrils of mala puras; gandla tammatar™, or the clement
of dust, is the smelling faculty of mald puras: the element of air is the
breathing faculty of wmaha puras; jan Il and tap Tul:¥ which ave the
Gfth and sixth dividons of Paradize, are illomined with the light of
e Self, and their couthern and northern halves ave the right. and the
lefu eves, respectively, of malid@ puras; the pure light (or. 214ir), which is
called ““ the Eternal Sun,” is the faculty of eve-sight possessed by mala
puras; the whole ereation is the favourable glance of mal@ puras; the
days and the nights of the world are the twinklings of the eyes of mala
puras; the angel Mitr, who is the commissary of love and friend-
ship and the angel Tavasta®, who is the commissary of wrath and rage,

! Kalpa vrilsa,

2 Tiabi, o tree on the seventh heaven, is snid to be the abode of Gabriel. It
is stated that no one can go nbove the Tree—the only excoption being made in tho
caso of Mubammad on the night of Ji'rGj, or, Ascent. 8 Anahata.

4 Mahar loka. b Svaragalola, 6 Janaloka,

7 dévinit Elmnara, 8 QGandhatanmatra. Y Tapoloka. 10 T'vasta
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is the two eye-brows‘of maha puras; tap luk, which iz above ijan
[uk, is the forehead of maha puras; and the sat Tuk, which is above all
Iuks, is the skull of mah@ puras; the verses of Tawhid (monotheism)
and the Book of God are the dura maler of maha puras; the black
clouds, which carry the water of maha parli? (i.e., the great dissolution),
are the hairs of mahd puras; the vegetation of all the luks is the
hair of maha puras’ body ; Lachmi®, who is the wealth and adornment
of the world, is the beauty of maha puras; the shining sun is the purity
of maha puras’” body ; dbhiit akas® are the pores of maka puras’ body;
chid _gkas* is the soul of mahad puras’ body; the form of every
single human being is the abode of maha puras; the perfect
man is the closet and special abode of maha puras; as He said to
David, may peace be on him,.“ Oh David, build a house for
Me.”  (He) replied, “Oh God! Thou art exempt from habitation.”
(God) said, ** Thou art my abode. Make thy house void of ¢ others’.”
The attributes, found in abundance in Barimand, are present in man who
is the epitome of ¢ the Great World * (‘dlam-i-Kabir). In fine, one who
beholds and understands in this way attains jrwan mukt®, and the
following verse (of the Ifur’an) is in favour of the above: ¢ Rejoicing
in what Allah has given them out of His grace.’™®

Secondly, Sarab muki,” or the liberation from every kind of bondage,
consists in absorption in His Self. This (salvation) is universally true in
the case of all living beings, and, after the destruction of the sky, the
earth, the Paradise, the Hell, the Barimand and the day and the night,
they will attain salvation by annihilation in the Self (of the Lord).
And the Holy verse: “.And best of all is Allak’s goodly pleasure—ihat
is the grand achicvement.” $ and “ Now surcly the friends of Allah—they
shall have no fear nor shall they gricve,”® is a reference to this very
mulkl, or salvation. '

Thirdly, Sarbadd muki®, or later salvation, consists in becoming an
“Arif (i.c. knower of God) and in attaining freedom and salvation, in every
stage of  progress™ (sair), whether this (progress) be made in the
day or the night, whether in the manifest or the hidden world,
whether the Barkmand appears or not and whether (it takes place) in

v Malipralava. 2 Laksmi.
3 Tieanmi L & Kur'an, Ch. IIT: 160,
* Ruran, Ch.IX : 72, ¢ Kur'an, Ch. X : 62,

S Bhinglida. $ Cidakada.
T Sarvamulti.

10 Sarbadi mull,
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the past, the present or the future ie, bhat Bhitsht =, bartaman.®  And,
wherever the Holy Ker'an speaks of Pavadive, @ Abiding thercin (i.e.
in Jnona?) for ceor 4 there, (the word) jennat (Parvadise) applies to
matrsio! (or. knowledee) of God and abada (! refers 1o the perpe-
tity of this mad! {or, salvation) s the reason being that, in whatever
state {oned may be, the capacity to know God (i.e. of ma‘rifat) and to re-
ceive Bternal favour is Gib-olutelv) necesary, Henee, the following two
Holv verses have been revealed (to give good tidings) to such a group
(of per~ons) as attain mulkt, or ealvation s Their Lord gives them good
nows of mercy jrone Himseli and (I avod pleasure and qardens, wherein
lasting Lloeings shall Lo thews ; abidding therein for ceery surdy Allah
has a Miokty voward with Him "% and, Give good news (Ol Prophity to the
belierars who do gond tat they Joall hnee a qoadiy raeard 3 (ee. o maerifal,
or, knowledge of Ged, the Most Holy and High, which, certainly, is a
handwome reward for the *Trifs. namely, that of Pirdmes-i- 113) staying
in ¢ (e, in Firdneed- 113 jor ceer”™t

XXI. Diseoveen ox Day axn Nwnr (Riz wa Shab).

Divinity of Creation and Concealment.—According to the Indian
monotheists, the age of Barkmd, who is identical with Gabriel, and the
annihilation of Darlimand and the end of the * Day of Creation,” or the
“*Day of Divinity,” is eighteen anj yvears of the world, each anj (again)
is equal to one thousand years, a< mentioned in the two Holy verses of
the Kur'an : * Aad surcly a day with thy Lord is «s a thousand years of
what yownwnb r" % The other Holy verseis: ¢« To Himascend the angels
and the Spirit (that i< Jidwa’tl or Barhma) in a day the measure of which 1s
fifty thousand years”" * and each day of which consists of one thousand
yvears, as may be deduced from the former verse (of the Kur'an). So, ac-
cording to my reckoning, the age of Gabriel and the duration of the life of
Day and thewhole Universe, which is identical with Barkmand, is (equal
to) eighteen anj years of the world ; each anj of which (in its turn) is cqual
to onc thousand vears—there being not the least inerease or decrease.
Such is the reckoning of the Indian monotheists. It must also be
known that their (i.e. Indian<’) specification of the figure eighteen

Y Bhoita, S Bhavityat, 3 Vartammana. 4 Kur'an, Ch, IX : 22,
Y Kuran, Ch, INX : 21, 22, ¢ Kur'an, Ch, XVIIT: 2, 3.
7 Kur'an, Ch, XXII:47 N Kur'in, Ch. LXX : 4,
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is based on (the figures) ‘ cight * and ‘ ten,” beyond which, they say, no
thing can be counted. Now, ‘“ the Smaller Resurrections,” that have
taken place in the past and will so recur in future, are called Fhandh
parli t, which come either like the innundation of water or the conflagra-
tion of fire or the storm. And, after this period has elapsed, this
day (of ours) will turn into ovening and “ the Great Resurrection,”
which they call maha parli, will take place ; as ordained in the following
two verses: “ On the day when the carth shall be changed tnto ¢ different
earth;” % and * On the day when We will roll up heaven like the rolling up
of the scroll for writings.” * Now, after  the Great Resurrection,” on the
“ Night of Concealment,” which is parallel to the Day of Manifestation,
all the ‘“determinations” will be absorbed in the Self of the Lord—
its duration being equal to eighteen anj years of the world
And, the period of avasthatam 4, which is identienl with sakliipat
and Jabarat, is equal to the age of the Lord, who is undisturbed by the
creation of mortals or the destruction of the Universe ; and the verso of
the Kur'an: « Soon will We apply Oursclves to you, O you lLwo armies
(of jin and human beings),” ® is & reference to this very sakhiipal.
During the life of the earth, the Lord God dwells in the stage of Nasit!
(or, the Human World) and, during the period of “ the Smaller Resurree-
tions,” in the stage of Malakut (or, the Invisible World) and, after ¢ the
Great Resurrection, in Jabara@t (or, the Highest Heaven).
O my friend, whatever I have recorded in this chapter is the out-
come of much painstaking and considerable research and is in accordance
- with my own inspiration, which, although you may have not read in any
book or heard from any one, is also in conformity with the two (above-
mentioned) Holy verses (of the Kur’@n). Now, if this (exposition) falls
heavy on the ears of certain defective ones, I entertain no fear on that
account: “ Then surely Allah is Self-sufficient, above any need of the

worlds.” ©
XXII. DiscoUrsE ON THE INFINITY oF Tur Cycrus (4ddwar).

According to the Indian doctors, God, the Most High, is not confined
to these days or these nights only but, that, when these nights will termi-

1 Khanda pralaya. 2 Kur'dn, Ch. XIV : 48, ¥ Kur'dn, Ch. XXI: 104
t Avasth@tman. 5 Kur'dn, Ch. LV : 31. S Kur'dan, Ch, 111: 96.
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nate. davs will re-appear aud when these days will terminate, nights will
re-appear—this process continuing without end.  This (process) is named
anad parwedh Y and Khwiafa Hifiz, may merey be on him, having his eye
on this Tnfinity of exeles, hae said ¢
“There is no end to my story, or to that of the heloved,
For, whatever hath no beginning ean have no end.”

Now, whatever peenlinvities of the manifestation and concealment
of His S&df have appeared in previous days and  nights will also
re-appear, in eanctly the same manner, in the following days and nights,
as stated in the Holy verse s © As We arfginated the first creation, (<o)
We shall voproduee 077F

So, after the termination of this exele, the world of Adam, the
father of men, will re-appear in exactly the same manner; and, as
sucl, it will be endless.  And. the verse of the Kur'an @ ¢ As He brouqght
you forth in the boginning, so shall yon also return”, 3 is also an
argument, proving the above (statewment). If, however, any one
doubts and sayvs that the finality of our Prophet. may peace be on
him, is not proved by this exposition, T will tell him that next
day alro, our Prophet. may peace be on him, will re-appear in an
exactly similar manner and on that dav (alco) he will be called, ¢ the
Last of the Prophets.” The following Tradition, which is narrated in
connection with the night of Ascent (Mi'raj), is an argument to this cffect.
It is said that our Prophet, may peace be on him, saw a line of camels,
proceeding (in succession) without any break, and on cach of which two
bags were laden. in each of which there was a world like that of
ours and in each ~uch world there was a Mubammad (Just) like him,
(Our Prophet) asked Gabriel, * What is this ¥ (Gabriel) replied. © Oh
Prophet of God! since my creation, I have been witnessing this line of
camels proceeding with bags (Iaden on them), but, I am also unaware
of their (real) significance.”” This, (as 1 believe), is a reference to the
Infinity of the Cycles.

Praise be to God for His favours, Who granted me the grace of
completing thix tract, entitled Majma‘-wl-Bakrain, in the year 1065
A.H., which corresponds to the forty-second year of the age of this
unafllicted and unsorrowing fakir, Muhammad Dard Shikih.

1 Anadi pravaha. S Kur'an, Ch. XXI : 104.
3 Kur'dn, Ch. V1T« 20y
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VARIANTS.

LsT or MSS. REFERRED TO :—

1. A.  MS. in the Asiatic Socicty of Bengal (Curzon Collection, III
No. 156).

2. H. MS.in the Asifiya Library, Hyderabad, Decean.

3. K. MS. in the Khuda Bakhsh Khin (Oriental Publie) Library,
Patnn.

4. R. MS. in the Rampir State Library, Rampiir, U.P.

1

. V. MS.in the Victoria Memorial Hall, Calcutta.

(Page numbers refer to the pages of the printed text.)
Page
| L K <l for o5 2. A, K add 5 before aki; R omits o
3. K adds sl before by, R has o before nki; 7. R has
W)‘ &2 for c..'»-::/'-’ ded K _omits W)j' Aot o J—QlE t_"»-n’)' de y0
A has cawyt 202 o5 in Vo the first line of the quatrain is given
before cawy! au2 32 and the main text runs thus ¢ ell eyl s yo

gl a0t 3 80 A, H omit alb after i,

v 3. A has @ for 35 6. R, K omit o JT; A omits sUy! and
adds 1df 13 Ll ool after e s Voomits Lt and adds pia
after oy 7. K, R add el ,Lxeld v after 82 Bhls; 8. K, R
omit 3455 9. H ol anf 30 for 815 s ; all copies bave  Risw ,
r.;_‘-' ol after sla; K, R have sl f"’; after (.)3 ; A has rlw'&'l after
et s 11 all the texts have Sfoamiv after oL1sa; V has caswo
Syei L30T 4 =21y 5 A has 304ad (K307, &LSIS Ltcamo 88,8 e I
14. A, H, V, R have g for dsyema; 16. R has Eywo et u._ngL{l :

g
all texts, except A, omit s before Jlait: 17. A, H, K, V omit.



118 | [Iv. 2

Page
o3 21 R has plee 3 (b5 H, V, A omit axilia ; all texts omit
alltasse, except T which has A.U’ 23,

¥ 1. K addgnyt oo for 8340, ; all texts, except V, have ;» for .3;
AR,V osl=ipe; A adds r‘.»cl < 5 after o355 A adds gl after lo;
4. Ahas Jewli et 3 9. R has daee for wldaee: 10, R has T,
before 3=.; A, H, K have 2!, R Ja! for Ga.s; H adds Je
after =!; 11. A has 35 for Us; 13. Aha< s for by
ods w'_\:}x; A adds by el Jat , before... =8 { k3 14 A omits
ot JIds A has s3a8 and V ‘_____éé.ac for L.,k:,;; 15. R has rgbg/.:ly
for (o8 ,alt 5 H, K, A omit 3,5 =alid 1y Rbas aad SAUS s
after 'y &la.

¥ 9. Vhas Juatl, H ceaslial, K, A calis for cauke! ; 3. R omits

A faa (BT L o8 U e 53 A has (fwda for s
- ., - . -~
4. A, H, K, V have watsrc for wasni; 5. V omits 1 ...... e

adtaw; K, R, A have slsf forol=3t; 7. A, Hhave L ead; 8. A
V, H, K have ,altforlaw; 9. Hha<d..~eandA.mfor et 13-
14. all MSS,, except R. omit the verse a& L ...... Sk Ly 17,V
has T 1y Sl Blows s foreTry T, 18 ¥ bas ey é-JA 35* before
wale; A, H have ..*"‘" o for ;._ﬁ ™ t: R has ‘...s? o Iy ol
ceieas d2hd 5 210 A,V omit the translation of the verse of the
Kur'an,

) 1. H has #3»y and K has 2.3 for é:j ; H, R have _« before oilc;
R omits .3 after % 325 2. all texts, except K, omit aS; AH
have (sl for ((Uf; 3. K has el after a8y ; H omits =l after -
w¥1; R omits 7 before ir; 4. H has sl for o sala Jb;
5. A has <! for oil; R, Vomit o3L; R ‘omits &»; 6. T has
ainf for sicli ; all texts, except V, have #a2l; for low; 7. V omits
573 Ahas o before &S aT; 8. A, H, Vhave ehtfor 5t; 9.V
omits 3L : A has (i 25 for oy p2ls and V has a3y S& b2 s

E A~
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for the same; R adds !y Lb o SRy 5l 55 Voomits S of 3
A has ;b before yyv; 10. A adds &’ after (wly~; 11 H,V
have yaic for yolic; H adds &iedy after yake; K omits ypolie iu ;
V has &3l C.\g a3 Voomits 4y 12. R has goda for ode; A, H,
V omit by; 13 A has!y and K has hisT forly 7; 14. V has
sifor oty Hand R have jl for (5! before polic ; A has (Halno
before _mis ; 15. Komits .\l wsmie o, A has ol after b wpmdeo
A, R bave &xilix before u\f’&; H omits ww! before Sl ; R has
aslya for &5 ; 16. R has - for 4 after SI&; all texts, except K,
have oi; V has leal for (wleal; all texts have —wlio
for <y-de, except K, which has olo wcawlie; 17. H reads
ool 2B a1 & amilis 5 A has cwl cuwslie for 1o cawlio;
18. R has Sl for <o, V has Ky for L&y; A omits el
after oigs; K omits 59 ;2 and R has g0 for s ;¢ ; Hhas ascles
for &mwcd.

L. R omits waw! 0l ... cawd 1y &unds ;5 A has 8)'s cawlic for opmise
ol 2. H has Cae Tor caw &85 4. V omits &y a5 ale wioi)/o)
hod; 60 A H, K, V have ;LT Jad for (ullil (uly did; A,
H, K,V omit 9,5 Mol ys ;5 Vhas ole ula:.yo for ,liyt; 6. all MSS.
have strange variations in enumerating the five internal senses;
8. H, K,V have ,,,5 olilis, while A}ha's oy’ Glilia; 9. A has
we, K, Hhave WSy wew, V has wew, R has wyy FOr @S yy s
11. all texts have w.ila or Lilsw for S,b s all texts, except V,

- have e for T; 12. V has wupye for wapye; H, V, R have f\,
and A has (3~ for ;c..,.-‘; 13. R has w0, 3,k 05 15. V lnas
el (e adgylo Ut &S5 17, all texts, except R, have aklal s,

1-2. A omits translation of the Kur’anic verse; 3 A, H have o
after, all wwy!; 4. H has o483 for odb; 6. all texts have :\ﬁl};
7. R has yo ;o for jb; 9. H has ¢Js! and R has Jjt for giol ;
10. A, H have (uymswo ks, V has &wymso wlis 4, and K has
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Upngmin -u-t;;fo; fogesn wlin; 11 R has (5 e asipe; K
omits okt PRITRE Py we&; Voadds e x5! after ,5; A has
(At 390 for oL o yy8 5 12. H, K repeab cwsi oot 5= ; 13. A has
u‘°°T for (gy4s; 14, H has L;"M and R has L;:u for c;xLo; 16. R
has wilpe b CJSin waslin 5t o5 all texts, except R, omib o3 xs;
K omits oigf i @Sty u,T &85 17. Rreads (yo 3! 5 (0 T,Jﬁm)";
il b ‘C)J ;18. A, H, Rhave oS for .8 ; H has sl for r.(»-:_d:

1. R only has vl 04l wel difysan ... Jsl ss¢ &S before !
(omit. in trans.) ; 2. all texts, except V, have el for fauils,S 5 3. all
texts have axilis for ailia ; 4. V omits!y o2y 8519 ; Rhas wlsgd for
3,4%; 5. Romits ol ..... hod; 6. H omit; l‘Jf; 7. all texts, except
R, omit yls (fise 5 Jlow (g3 K omits 85 4ds....ee 51 U 8. all
texts, except R, omit u:s"w 11. all texts, except R, omit & af
and &> ,; H, K, A omit o before jlia!; 12. all texts, except R,
omit T 523 V reads odl e for alaes; 14. all texts, except R,
omit Iy 48 ool s 5 ui’; @3 ol 53 a}ol texts, except R, have
oit 58,8 Ba) 48y juai; 15, H, V, A have s for ,!; all texts, except
R, bave 0 for 505 A has Ko, Ve, H uiand R has
for (o5 Roadds: all fy oy 805 T 5 odpfin ,0 0kl a8 1y B2 4o L.)g'.
altoas; 17-18. H, K, V, A omit ol & 3ol g o) o 4t

2. All texts, except B, have wul w@o 30 atpo oy 1y ¢ JUa3 &l ;
5. all texts have o before adye; K, R omit =2 after ayyo ;
all texts, except H, have C)ofvo before #a;0 ; 6. all texts, except H,
haveull!,nformG;n 10. H, R, Aomlt Ut pmsly .o A
12. K, Romit ,bjys; 13. A reads ol SE by 5 eyl 353 5
m:l:-).nUé; R reads o& el uT_j' ol L_sjh—\-'; s L;“-&;); H reads as
A but has s g0 for wew yl; 14, Vomits &b Jl...... JRVCET
15. A adds 2385 5 05 & (dhner proles 51T ns sl g0 30 2 4o
ab yalt its 16, R omits o2 wlo...... 84l (3a 5 18. all texts omit
Gl
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1. All texts, except R, omit ty T ...... el a5 2. Vhas of e
for s>y and omits oyls 3xi; 3. V has ufay for F ww; 6. A
has LiT,a for LIT; 7. H, K, R have 3400 for a;r_wo, while A reads
dgome; 8. Kadds a8’ 8 Afn;o &l before asdye o ; all texts, except
K, have i iako df’ el 9. A, V, H omit game wld b &
wlia)l, R has elall gols 5 all texts omit a<515 53 10-11. H reads
o7, g2° i, Vreads ¢ 5 & and A, R read T ° o 5

all texts read ol LT 5,y 455 A has LT s for W75 A
omits oile....cc...... &epsww 53 18, R has (ufy for (s ; A reads

Sl dpampdlnaly @ nda i (2) wsy By T

2. A adds JWS _Sas after el él,oolel; 5. R has j}f s gING
woetd il 5 7. all texts omit Jie before w,Slo ; 9. all texts have 33l
for wawlio; 11. H omits /! (,JLC ; R adds 8,5 after aily ; V adds
oy 2l H[-C & after wyna; 12. R reads E'”’ ‘.)Lc ol Ui T e
Connoped alle ol 0 & 84 ; R omits iw while H has _iéi for
f,f*” A has fo,¢ '};ﬁ”'}i M Boady Wb ¥hA; 14,V omits ot
By e ; K omits & ... ok 5 K, R have 5,0,5 5 8818 pa.

-’

1. R has d;’fa.'dl ; H has (& ; H has sy for (25 A has oamyy
for waf; 2. R has 3y seha &a , 04l aa and V has 8,d4e a5 for
85 &3 R, V omit &5 050,85 H, K have 53,0,5 ; A omits & ; A has
w2 for ylews; R has aSlyy and A, H, K, V have & for as; A
adds Iy after solly; K reads wasl wdis jloge (se2 3 30ddn 55 3. H
omits Uik a5 5 4. Rhas e for esle ; H, K, A have 3,188 by ,
while V has 5/d%; In R, from wywli wlle U85 &5 up to p. 13, line
12, is omitted ; 5. A omits el ...... slal; 6. A, V add U after
& o2ha 5 A omits & and has (BT yme for (hpwe; 7. A H,V
add UG after af 2ba 5 A, H have (ilsy and V has (iiled for
chiloos 9. H bas HSAT for J6aT; 10. A, H read bty (o oy,
V veads (e} oy sy, while K reads oy 5 card i 11 H,
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A, Voread ot oo a5 3haleb; 1204 adds (Jdre (b eyl
<! before lg)?) .

g 1. A has .:,z..e for wead; 4. A, V, K add ol and H adds U
after 77 5. all texts have aiw: for wip; A reads L 1y ob
o yalt 8 Bab slwel cgmu & Gla MWt Jlale; 6. A, H, K,
V add oU after 31,7; 8. A, H rend syl &aii choeo (e 225 0. K
reads 37wt 1y o it 34l &85 13, A, H, R omit #5T after 1.

2
1y

1F 1. K omits (2; H, K omit £W&1; 3-4. A, V read 2l jalk J;l
has 884 w4y R has o26 hand K has a3 ;218 o230 !5 6.
R reads ;\«»;ﬂ‘: il o H reads (el& (Sype cmcly puel, A reads
G iy fy abel el ol o Hreads cmhd (o sl ol and
R reads (=l& wosl (ypo by oot (il 25 7. R, V omit Lo

to . K has u)w—l for oias: 4. Vadds s a1 s 38 SU! lrelt
Kdge, after ol \m 5. K adds & J. after wleo; R has W,

. JoSt; all texts, e‘:ceptR omit ‘lx.\ &Jlsx.\..e &=; 6. Rhas b ._50-’;’*-'3
for &b 3 0 (5% 70 H, V have _esil; 8. R has &y for 843

H has & and V o8& for aGil; H, V omit .Myrw.;) &3 9. all
texts, except R, omit &&T s 3 10. all texts, except H, omit
alaer; A, Rhavels)§ e &3 K, Vhave LK aa ! and H omits

&2y 11, R adds rm-s. before ¢ho; R has Lo 58 oaen; all texts,
except R, omit P d=.

4 1. Abas o for ;<5 R basceaet ¢ faes dool for el Ky el 8 e
2. R has alaif8sle Joe wo s &l 4 <8, H reads Kol ,SRAN,
elilldes e i, K reads ealillldes e pd &elee 1,685 | V reads
. xlﬂ."d.o.c e i &sL.c;{—Q:‘ . and A reads & d.suwl)asi.:u)ﬁ;

. R reads el o 00 5 e (Aae; 5. R omits 83,8a0 {..i.!'bc;
6. all texts, except R, omit 33 (.!; all texts, except R, have
alaes after &% 845 all texts have ool #a sl 440 {.JLc i s 7.

. A .
R adds k! before y,5; K has ;45 for yic: R has ot 53,8 for alikue;
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U reads aGui pueiis K has puad for a-iis 8. A, 11 have JIR S
AanGs 120 Voamite aZet s 13, all texts add s, U after didy !
et 222 18, 1 hine &G Jix and 1 has oG G for aGT Uy all toxts,
excopt B, have ooy WU for b 160 T K hinve pd e oyl while
Voomits pyd o2 7. 1L K,V have & 1 eiel for of s o : 18, all

toxts omit &f o2l "5 A hac amitd,

1. ALKV oadd et

. o8 alan ...‘ . !\“(‘r C»A" —ay II h'\“ UT .
2. . 2 <

C [\,
o' oo pt af alals 200 AL H, K oomit ot IV omits s -'u-\)
- 1]
o-‘
Moa L a2t Areads Yok W - R g ae ‘._-;..‘. JUEFCIVE B SR R
PR P v/

=l % 1 adde .1, s ls '1" ) oL v\(u T Seas il texts, except 1,

all texts omit et e AL R Ooread

.
P 1

s W sty 03 08 B0 ROhas e for w3ty all texts,

omit gl ailmae S
exeept I, omit e’ o0 ar L{.'_.( a8 Roadds Sbe after O
G.oall texts, exeept R, omit W40 70 A, KK add U’.\:.x after
ot and 1 adds ais c"*‘:':“‘; IV omits sty 80 AL K have a8 for
wealis A reads i CUS glom ey Hhas i CUS elom g 50 L,

Khas omad S clowy R Dins i LSty (dele s and VW hias glem s

et W5 O all texts, exeept R, omit MY 100V hine _—,.u". for
canholltextsaddbafter o K hns 2 Romits G Lyl dasg
11 H, Ko R have adb and A aqdt sy Uy for by
Vhas sz Uforss o0 1L A omits ot 2l L <10 545 16, nll texts,
exeept H, omit yi5 all texts, exeept R, omit y 455 17. A H have

@13 g 3T, while Vohas o3 S ! 315 Ko has ais oo for x Sy

3. A adde a2 ol WEL G2y after - o235 50 1 K, Voadd
S 5 and A adds S after o285 A omits LMy, and V has
M for QLo Koadds 4o after,25 6. all texts, except K, omit
s dataa 55 in A the order is aa 5 dawi! det da y euy,d ol an
ey 355 el 70 A hns lail for JLlu G V omits cayy yS3H & g2
Slei A reads 1,8 a8 e, X8,8 oy MM AT 25 8. all texts
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have ys for 55 9. A, R, K omit a2 ; R has U:l:‘) for el \.—_:m,
10. A, H, X, V omit ai&f; A, I, V, K have Gy for w=u; R
reads c! Jlmo comy wid (323 &5 008 bl ) wsu & Jale 1 dayg
K omits 135 A omits o 35 I omits ot 11, nfl texts, except
R, add Gype,; A reads L‘:..w 6 b:u o kS 5 Upe 5 ez wld ke
20,85, V reads 93,8 b:rd.c ool L)y Gy g oz @t 12, R oreads
Osdied [ yla il wiﬁ:}‘; 14. all texts, except R, omit &flyi; R
has ¢ya for #5505 V has Jire for JuS; R adds 3 JuS 5t before
5 16, R adds 5 after 55 ,00e3; R has &Sp2 3 A, H have
a0 T po 8il35 17, A, H, K add (esnd f ey after coml pymet
18. R adds &1 (o2 5 after pyme; A omits e Jla =end 315 10
R adds fouwy G5l (2ny before amd; R omits glea elie e
it 8,8 rghc ; 20. R omits Sex and has o~y for L__,S;,uo Jl> 50
RN

1. all texts, except R, omit zrea !5 R has odl re 8 r\h: sl
for caw e w3 ,f; 2. all texts, except R, have Wyl 5 bt 5 SIS,
R omits [ o4& ; A has &isws; all texts, except R, omit A A b
3. R has oh,&:i wla &t 515 &e2 31y Ga V65 4. all texts, except
R, omit olil &l all texts have amills for aClia; 5. A, H, K
add lsa 3l after 7o s g R omits J;\.Lo elWls 55 7. all texts,
except R, omit Sowey G 5t: R omits ko) e s 80 H, K, AY
read adle wida oha o (pnle) i sy wpda &5 cusa o
39 Bdgus sy &35, afyove —(lya is evidently a mistake for olya)—; A
adds (3%, before ouwrs; 9. R has made strange additions and
alterations : =8 1oy cailad dao @il 5 St 3y1 Jloo 058 adile o
‘.w e digfa amiysd , A, 'V have wailyyd for cyi; 100 A, H, V
have &GUT for l?ST; 11. R reads klc ‘”‘)Tt.s";:‘*‘"!:! el dds 1y (!
B3l GBpdy 0y el Bxwo; all texts omit“wﬁ o$Y; 12, all texts,
except R, omit o0 13. V adds way @ldy j15 (s 81 5 )y By 5e
el Sgpp o after wesl Kirn; 16, R adds Jua before 8oy,
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17. all texte, except R have wogy ol for wile (_L. 3583800 2oty H
unfortunately, a rentence has been omitted in the printed text

: = [ ol -
which rune s follows s a2 Lyl af st 20l oy Bl Slaie (823 (ol 0

’ -

-
a0 LN e e geend and R rending ixoas follows s g ot (s

w -

> . .
cllial g Lo fes 0 cant Lens Yo 18 R oadds o o after u"";‘?‘.’;

-
:\” foxts add !"‘.’ nfter L‘...‘:..‘; n l\']vl‘i ! e ¥ s after g,s){g;

A bt Lo caale st e AR omit el L ;";; i
alds acel t:kc KX .‘:L PRI Y J’;:l :—;Lc ‘..‘ ‘_-,{! C.’TJ o

S OK omits Jbeers G601 adds Slbaaes o after Q200 7K

adds o e and B oadde (e Koy 20D JW8 g nfter gy ALK
have e after 0 R ru:\d~ 2o ATy i dile e Y g il
om0 TO0 A reads loat B gl oA

H omits r-«‘; I hns =" and A, I have G for G 4. A

adds 830 e ' ape o0 Kohas 2idia 02,0 and H, R have
.“n 1

el s nfter sULA B2 e 60 Roomits (L2 (L 6. R oadds

.‘Ll v‘..s ‘.L g_,-.._\ » .I-z '. s .‘.A:x .‘.l” ‘-(1-“ d(‘;h.:c :..‘.‘.a: O;A;AA L(..\A4
Shale U L 1oty after S Ea s Roadds L2t 25 hefore o2L T and
temas hefore pad; 7. all teats, except R, omit o F 20 40 aeas il 5
R hao #-d \-:5; S0 AN have o2 b H has a2 J0G and V ohas
»abreao for 2 i all texts, except R, omit 2.2 J‘.U prev e &5 9-10,

Ay Vohave ol (1 ey >3 @i eene, H o has o e =3 ey A
il ay and K hns e e sy < Uil 110 R omits...... > s
Selae 12, Ahas Gls L Khas Jls Jhsa and R has Gluea L
for iz L Koadds o8 Ll 5 after ol 1=dt; 130 R

has JB22 for oo A reads 03! (bl s,

4. I adds alie 3 ! r.. u: ).J & AJIN "-"1"'[‘“" (. IR :,Lc gf.\"t'
O 1 pe after q__-'jil”,; all textx omit, J, y while R has (g3 5. A
omils apri5; 6. R has odls il y Bey and V has 88 cotos for

siila s 7. R omits S a0 (AR st Jsf 355 all texts, except V, have
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8ipi; 8, R has oisse,i; 0. all texts, except R, omit o3 10.
V has 5 and A, H, X have s for 5l ; R reads ould 3a unw)),ofj :
all texts, except R, omit 3~; H, K, V have ! ool and B has
ity ‘_;.\:! 11. A, H, K add loa after ,lwae; K has IS:\,&,O and H
has Joady for Um;m 12. A has _iley loj for Le ,loj; A omits
aﬁ:bT, while H has aGiiT ; R adds Géxwe ol after w3 13. all texts,
except H, have oi! aisy 455 H, K add 4y and A adds s
beforewsycpeo s 14, R adds sisyed Sle 1y 954 aftor ol ; R reads By
8yed 0ulai 5ldys 16. R has S8 5 y5a 5 18. R reads adues 43 ol 88,
8y ol o and V reads oy oalyd ao 53l les canl 85,0 3 R adds after the
vorse (pabe ) s s AL s 4o il 53 20 A,V bhave S s
wamideze , While H, K. have cawsesio woid Ul wini; A adds g,
el 81l 4 after ‘.1.» s, while H, K add &340 5 a25U only ; R reads
AWIJ hlteela 5 apddly, auldilecla; A has Ky 9 Ky, while R
reads Ky o K, B Ky; 21, all texts, except K, omit
290 5 Sudyd; ail texts,“except K, have & for =%

2. R has &udd for 40; R omits «;;g ...... wls% 55 3. A reads
el g cnala 3l &Sy o, H reads waild 5 el gels agipe o,
K reads wasilh 5 cunes aidio ot 5 all texts, except R, omit ¢y,
Wiyt asbel 53 4. all texts, except R, omit wldy; all texts, except
R, omit bcd,») w2 A, H, K have oo, 35do; 5. R omits
st u).\, T PR @y 6. H omits Jeld ; 7. all texts,
except R, have wis o3 Radds aldS after =y¥,; 8. R has 3= for
Cuoy; 9. H,Kadd L'_.S-A\:sw ] 3 and V adds P L_go:sw el 38 (s
after o as,43; R, which has apparently been transcribed by a Ski‘a
adds: & Ul glot () pom) am) lbidy & Ll g5 bl ooy i
A ol e plel B any &S o @pda ol ld Lol ey o)
o erendl it 0ad St olbsg &5 Wl £y fow alimil 51y < aolles 5 aile
TP s e 3o ad.c alt &omy ‘_s:); st @b Silie eld ! ad.u
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10. A omits oy yo agilia; 12, V has eyl o it § ey, Kl
calllyl Jde s w8 and H reads iy c,L:»J weths 13-18, the
proper names have, in all the toxts, been hopolossly mutilutd ;
in R several names have been omitted ; H omita ol JUal 4 In

\Y (_5:’5 § eml@lll ool Ksules 5 5 is omitted.

P 1-2. in R several names have been omitted; in R wyba
i med is added after )Lfl:‘s; 4. R, while omitting the naumes of
ANVS-CHP P JE Myt aalis and ‘:s,cl._;, adds the nnmes of lyil ‘.u.l'i df,«.
oS Bila Gl Blla aaha (L Ga Jeddl Same e ¢ e s
i Js=s; 6. all texts, except H, omit _Flyn JY LU 45 85, A rewdr
el Syaglnly o da by S35 sila e JJ1; T rends e g

IO ;;\,c z;{; 11. A, H, K, R have oil 2555 for 35,,8; 14, A ot

!'-‘;.5 SWal A A bas rae Jbdst o o3 et L s A pends f; 0
e \.—Lt.-. X2,
(4 - L : o1 ¢ 14
ro 1. A Radd s;lwafter 1l A reads 5220 WU Lone 22 Dl .
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...... basuo 835,83 5. A reads ysdaw =2 it oG5 R has ol bl
lalys; H adds o35, yodem wam & after Lys; 9. A has ypd T for
by Areads oipf Sty T a8 yekew KLy Mke for ... Uaolyms oSk
for J¥;; R has was Jlys olosd; A reads dat o rlﬁm 8wy Lelys 34
sl &a3,8 &1 il 2l aBal 5 110 A has (Fuopoy St o, H K
alslluyos ;£15 13, R omits =l ... whode Jx; A, K read  ia
...... S 5 oy 5o o8 Lo el )::i/o; 15. A has ub.:)n; 17. K

W
has Uliﬁm ; 19, H reads ot 3lise 5 ol );i,o as,

5. A reads okl &85 wye due i &5 bt o o3 6. AHK
have & e 3 #ha Lo dee 3t sha s A, H, K add ¢l after om; 7. A
omits 83,5 s 5; H omits 2 5; 8. R omits oime; 12. A, H, K
add o after oLy ; H adds 3y and A adds yf; after &)U, K could
not be deciphered; 14. A adds 8T o il 511 Lt & after 5oy,
233 15, A adds (g2 oldl and H, K add i oiod and oif g0,
respectively, after wsu; A has okdl U Lloyds; A, H omit
syeia B, 16, H reads saba 53 68y, Rhas g0 51 forte 515 17.
R omits %837 53 2559 51 ... o237 513 19, H has 83503 ol ol yand
and R has 8,5 culyy waos (ol

4. H, R have &l> and A has silwy for &7 ys3 5. H, K read
...... 3 88é =aU and A reads...... 3508 =l o 2383 7. A, K read
W k_g)).) 588y it 5, H has el mbe )k.w) ot 80 A, H, K omit

fa:;)/o »ks; 12, R omits the (:mnsla’omn 13. A has (91&»0 for
(.;(,Q»o A has ayoe for pires 140 A K, R omit &, ey A, H,
K add »» before yo; 16. A, H, K add s a5 ;s , before Ldvey; 17.
K has ‘T‘gajs'w, and A has gajéqg for u-‘j‘:"”s A, H, K omit 2 and
¢® 35 19. H has 8,435 and R has 8543 for 055 .

1. A, H, X omit eh f.w) ...... et s 4. R adds (.5)(""‘" after

\_:‘J.»U 5. H omits dydue jelk, while R has ol o s 6. R adds
el ST Gugd 8 5 after ol ylel; 7. R reads i Ul oyi ugﬁ)
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el ad & g2 00 A adds 5 owy before )Kiwy; H has 5 ()&
oAl 10, R omits K ols; R omits ovy K y; A adds y
before S5 3 11. R reads oy al SN el gy 1y 09 5 3 oy adly;
R has pé for ne and ameliss for owli; 13. A, H, K have
83 A has ad codee and R &l{ o for u-\k wyeo; Roadds
oiyk) before Jlea; 14 Aadds o'y, H adds ool s and K
has Q.T, n.fbél‘ bl 15, all texts omit ! UT); A, H, K omit
wwes A, H, K bave o 5 9 for 5053 ; 17. R reads (clael
ENN PR ‘;x\u adlise oty 18, R omits vl 80f Koy A, H,

K omlt.,! wld,

2 A H, K omit lines 2 to 3; 4. A has L_,_-M.»-f»;:‘»‘ S. ALK
have (¥ a2 &8s for F 5 ¥nd $35 0. A omits $pey (el Uie; 10
R has yipe agtyae for Nyl 1L A has W for ?,'Lo L_s'f“: H K
omit (flo; A, H, K omit ! ... lnisl &5 12, H has o3l aisle &5,
14. A omits a3bL; Rhas L &S H omits !
b db for bedo; Aomits 81 Gey b o LasBLLL erbld g
15. K has Lk for ol and omits ki ; in A, H, K the des-
cription of J¥ comes before J3t; 20. A, H, K omit (e pls.

1. H has _jli}x, 3. A, H, Khave 2 5 cwl) cwe
and omit .:,.ull_u,.» Les 40 A omits el L L. s 33 50 AVH K
omit et ... LI e 3 A adds el Si o and H, K add
3510 dules Ju) & afte1 uel.a 6. A H, Komib my e yoly &ela;
R only has oiGe U sat -Ie) >L ;.L(” &s (omltted in transla-
tion); 7. A has *&y for =dy while H, K add A&,; before =y ; A,
has ! gy &S for ohyls 34 ._K.‘) &5 R has )l " for wyss L &ayl;
8. R only has aiee U alis u‘)' {0 n\..E:J' (omitted in translation);
A, H, K omit Gee 5 adla; 9. A, H, K omit J~; A, H, K omit
VR Ly eke; 110 A, H, K add oL s oM 50 4 after o8 ;

A, H, K omit ol and (F; A, H, K add aws 23T T o
9
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8o a2 by na after ol A adds o0 and H, K add (00 5e<ls
after (Sy; 12. A adds .o after LSy and R adds (el aftercity;

13. in the texts the Sanskrit terms are so hopelessly mutilated that,
in most cases, it was impossible for me to decipher them correct-
ly. 15-16. R adds oU , after 31,T; R omits ol ..o ol SE& 3
17. H, K, R only have .3y5 <T , (omitted in translation). 18. A.
has @fy e for (o35 19-20. R reads aila& jnja uz)m pldt e

ol (g3 Uo s R omits caely .o Gy by |
3. R omits Jsi8 ailla; 4-5. A has 2l for (285 and adds (48 5 ;
R omits oyts ... e2dos A, H, K omib odily ... et s TR

adds yas 5 after so; 8-9. A, H, K omib sl oy ko o5 ot 55 A, H,
K add ool a8 Jlesl €l g lpm ol 1 * ol Ut ol oy
-l gt Lo oy 0lL affer ojluae ; A reads sdel juews &5 S 3,55
for wp pew 3,65 10, A omits cuol (uys Lo oo e s 11 A, H, K have
st Jusy) alde cdie ais 315 R adds aaly before joit; 12. A has
wyss for “"\:‘5; 13-14. R omits sl Guplin Ghdany Slavel o 45
16. R adds =&l after 3al; 17-19. the texts here are hopeless-

ly confused, and R has entirely re-written this portion; 20. A, H,
K have &8 for «uXs,

2. A adds U and R adds ob after =Ul; A, H, K omit Syls;
4. R has 8 T for Slie oey3 5. A has u’*ﬁl{)g) for ’&J)‘; A
has (.JLc =t; 6. H, K add ¥ after <&l and R has .93 A
omits u:_}; 7. H, K have (e, A for (%5 ; A omits &;; 8. A
omits <5 A, H, K have Gla for ,e0; R adds jis 3!, before
o peie; 0. H, K omit el ...... ARG wy8 Fwo e A, H, K omit
Jle and U8 5ls 5 100 A H K omit (3de Jxy 5 R adds...... WAL:};
omilay el after 4o ; 11. R adds col Gy Yo ch;-. 3 SIA aic
after camsl ... (58 30 525 12. R omits (w2 lee 8 u*“; ...... o gpre-)
ety 13, A has ob jeie for S& jale; 15,0 A, H, K omit «ld:
16-17. R omits cal g o (Jlar ..., 28 ool o3 A, H, Kadd (._'Lc
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after Uab,*T, while R adds ot ‘.JLc ; 18. R omits 0} NESTRA 39
ol g2 o3 190 A omits d?’}/e; A has @l for Gw,3; R reads
ol i 13 & JSye (U (R

2. Rhas /52 and A has S e for Sy 8. A omits SUY
ity 4. A, H, K have S, for 2,53 H omits} o™ 6. A, H read
o slto 5 yaadayo ST, while K adds - before ST 7. R
adds ol ya g i 1y Ghpalee @il e Ll nftel g R-o u‘”
ety Roomits el le. wyo; 8. R reads 0l o e
...... GE el @l ST ke &UlLLk s w2 Yo 53 9. A reads
Olay 2 oo aGliy 5 10. H adds %10 before =28 ; A reads wl:.
ety and R has aila ) u).wj L;ﬂﬁ +33 11. R has yle for ufund
adds &) & Wi ooy 1050 L A Syt r.\f EYEN Ll g0 o 6
(o SEResE 51 elyy 55 5 ey o @ale (Ao IS o ols (o e Lol
dweyt oyer ol B ¥ai2s; R adds ey before 22,2 ; R omits duw o5 R
reads s &dni 41 &8 ST Jake U oledl @l o Jaals aileagy o
ol p06 3 120 R reads sl widyaes &olld 4y daed 5 Jlal (Sagky
et wUJ—"M)" < 25 13, R reads Q)L“» 3% Gl &y e ol amilis
sl 160 K, R omlt dot syiey  Aai; Roomits il yo; R
reads sl o Jlses Jies!; 18, R omits tj,o s A H, K
omit & 5; R adds y,iee after wld .

1-2 R omits the Persian translation; 4. A, H add lsa after j,)
andg_».&;thasri._;.ior._.»&; 7. Romits;:f.:.)ou%g <Ly 8. AH,
K add sy after aduee; 9. A, H, K read wos! ko @yl el 5l ot
10. A, K, R have e g0 (Jil culle; A, H, K omit asilia and
have aupys &7 50 ol vl cocla gaia oo Sb 535 12-15. the
Persian translation is defective in all the texts, and the variants are
too many ; 19-20. A has ¥y for odye; K reads sidl Folls iy

o3 JEaiile s .

2. Areads ek ik 5 cayy 3 Romits caeyl and (pb; 4. A, H,
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K have 3,8 e for )ly2 and omit bis Jle; 9. A omits ;5 hefore tlwiy
and also omits jlye; A omits el Gylaic...... i s 55 H reads
el Gylaie Jle jlya lye dlady gt 5y 52 5, K has dlaiy ot 59 4o
ot Blale Jlo jlye and R has Jle jlye Jlo jhye dlmds o5t 39 52
! Blaie; 10-11. A R omit -L' ; all texts add Jle >0 after (e ;
A has o 5el3 sk 5y uM, H has 1y Jflo seelsd 5 goek @3 and
K has @l 58l 5 35) pue L-.)JC}, K has )lye for ¥asue; 12. A, H,
K have 33,8 oo for Jlo e A, H, K read PR N L CRENIEN
] E352 ).:fasic ol o olael LOle af el (it 14-15. A, H, K
omit ;L& ; H omits 1y {3438 L e a5 AV K read & Aiels
hof ot lamye 5 oot g v okl 1) T w38 siaha , 88 e
alpf Jypsadsf; 16, A, K have’c & a1 3y oufs K adds jod
before 15); 17. all texts have oK 5 for o= .

2. A, K add ,osry and H adds Foumu after aiile; A, H, K
add oay a2l juil after wullf and R adds aeha yoks 6T ot 1o
dumy; 3. Roadds Jlsedl after U3l R omibs od ..., @ pda 53
5. R omits el ...... @y 53 6. A, H, K bave slsd 5l oty
Pl olEly 38 R oadds ol Vs after az9; 8. R adds el
ypa after copefe; 9. R omits fod aldi ..., Jlows 43 11 A has
Uases 5o for U s 120 R omits ! 5 et ; 15. R omits ylyo! and
adds ew! 5 (o 55 16-17. R adds e & 5 before 35 K55 R
has & 5! w-‘>~‘ R reads 288 o 3pdie Wl 355 oo L 55 180 B
omits =lilne 4 Ji; R adds weés amilis before aala; 19, A

Omits £3sai jla! ;c-‘:'li- s Rreads o =gl o0 (SlP (o o BB
E3pmyt

2. All texts have aziT but in Brock. edition of Diwdn-i-Hafiz
#352 is giveny 4. A has &9 33 anad; 5. A, K, R add o galet 3
oot Bl 5 ik after w3a 5 6-7. Ahas W &g Ml Byo god (U

a

353 1oa aliay JEalat 45 0-10. R adds 88 &Le @05 51 after 085 R
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reads peis Ko 39y 30 & l;-/'.:}&g.i ‘j,ub w5l (o) Lo peiny cadla 1a g
ad oahd Sape damy WMl Holall ade; 13, R adds s by
vefore slki; R adds ;i after &5 14 R adds silady 1y LT
...... Gyl 52 )0 af 0ud 5 olAG Fyaie 5 after cawl b5 15, Radds (AlG
after af damp; 16. A, K, R omit $yoie b; 17. R adds ! after-ugl ;
18 4 hnsfw o=l g3 pese o 5 19 R has Lo E«Ca"n w
'.L») ade 2t A omits %:,__\5; R omits iw; 20. R has #a3t o
after £<& Hle,






INDEX I
[TRANSLATION]

Names of Persons.

In the following Index, prefixes like Abi, Tbn and Umm are disrazarded in
the alphabetical arrangement : thus, for example, names like Abul Hasan, Ibn-i-
Muljam must be sought under H and M respectively, not under A and I. The
letter b, between two names stands for Ibn, “son of....,” the letter d. coming
after a person’s name relates to his death, and ¢ (cirea) to the approximate date of
his birth or death, as the case may be. A number placed in parenthesis, after the
name of & ruler. relates to the beginning and end of his reigcu: and n airter the
number of a page indicates a footnote.

‘Abbaside (Caliphs), 132-656 A.H. I Ab@t AR Fudail b. cIyad, d. 187
17 n2 AH. - .. .. 22
‘Abdul Kadir al-Jilini. See Mubi- ":\lT b. Husain al-Watiz al-Kashift
uddin  Abd Mubommad <Abdul i 4 11 28 543
Kadir b. Abi Salih Ma:za al-Jil%. " <Al b. Misa ar-Rida 17 n3. 24 =18
AbT ‘Abduliah Ahmad b. Hanbal. “*Ali an-Nakt .. .- 17 =8
called Im@m Hanbal. d. 241 A_B. ' <All b. AbI Talib (Caliphe & s0 2.H.
24 nls ; 17 n3, 22, 23 58, -0, 110, 24 1L
‘Abdullfh Anszarl. sec AbG Ismadl VAl (Zain-ul<Abidinm .. 17 53
Khwija <Abdulldh Apsar. " Ansard, sec Abf Ismail sAbdui 3\" .
‘Abdulldh b. Mas'@d. called Jbn | Mubammad sl-Ansic sl-Hsws
Masid. d. 32 ALH. .. . 321 1bn al-Amabi, soe Mol 2 itn 33-
‘Abdur Rahm3n .. 23 nl0 ! cArabi
‘Abdur RahmIn JEmi. e2¢ Nirud- al-*Askarf. see al-Hasan sl-Asks
din *Abdar Batmin Jami eAgtar, oo AbT T Mehammsd b
Adam {Prophs: . 3s Abi Bakr I"bﬁbi:z:v.
Adham T : bod a-,-. --\bﬁ Ich;’\i' \\-xcenn‘a._(i. A - :,26 H:El
Tbrahiz 22t - b Mansiir b\ Baba Firs: 5)" R ;? 5-3}
== 1[\-1\;1‘?; hsvl .- 20 n2%
Yazid b ; ; s s
i Nakshh Sez
tz—IT 40517 AH. .. 22
f£2 Ab@l Nasr Ab-
2 H s2n sl-JRmI.
UIsmuddin -Ubaidullsh

.
.
[y

19 tn

o

Akber, 8331014 A H. .. 5
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ALl Bakr Muhammad b, Misi al-
Wasiti, d. c. 320 A.H, 15,22

Abil Bakr Shibli, see Abl Bakr b.
Dulaf b. Jahdar ash-Shibli.

Aba Bakr Wasiti, see Abi Bakr
Muhammad b, Masa al-Wasiti,
Bashist (Vasistha) .. .. 8
Baws Lal Bairagi 23
Bayazid-i-Bistimi, see Abi Yaznd
Taifiir b. “Is& b. Adam b. Surfishan.
Bishr-i-Hafi, see Abii Nasr Bighr b.
al-Harith b, ‘Abdur Rahmian Hafi,
Chishtt, see Mu‘inuddin Muhammad
Chishti.
Colebrooke (Sir Henry Thomas),
d.e. 1223 A.H. 20 nl

Darg Shikih, 4. 1069 AH.....3 nl, n3,
4, 4 11, 8 nl,12 n3, 15 nl, 19 nl, 27
n3T,29 nd7, nd8, n49, n50, n51, n52, 41

Da’ad Isfabéni 25 025

David .. .. .. 38

Ab# Dhar Ghafiari 19 »1

Dhun Niin, see Abul Fa'id h. Ibri-
him Dhun Nin al-Migri.

Dhun Nirain (see also ‘Uthmién b,
<Affan) .. .o 23 n6

Dilruba, see Muhammad Dilruba
(Shah).

Abul Fadl b. Shaikh Mubarak, sur-
named ‘dllami, d. 1011 A H.

Abul Fa'id b. Ibr&him Dhun Niin
al-Misrl, d. 245 A.H,

22, 25 n24, 26 n26

Fariduddin ‘dftdr, see Abu Talib
Muhammad b. Ab@i Bakr Ihrahim.

Fatima .. 17 n3, 23 n9

Piriiz . 24 »18

Firiizan .. 24 n18

Fudail b. ‘Iyad, see AbG ‘AN Fudail
b. ‘Tyad.

al-Ghazzali, see Ahmad al-Ghazzali.

al-Ghazzali (Imam), see AbG Hamid
Muhammad al-Ghazzali.

302 |
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al-Gurgiini, see Abul Kasim b. ‘Ali
b, ‘Ahdullgh al-Gurgiini,
Hafiz, sec Shamsuddin Muhammad,
Khwijo Hifiz.
Abti Hamid Muhammad al-Ghazzali,
d. 505 A H. 27 n35
Hanbal, sce Abi ‘Abdullah Ahmad
b, Hanbal.
al-Hasan, d. 49 A H. 17 n3, 23 x8
Abul Hasan ‘All Jullabi- Hujwiri,

Shaikh . 26 n25, n26, 27 n36
al-Hasan al-*Askari 17 3
Hasan al-Bagri 17 n2
Abul Hasan Sari as-Sakati, d. 253

AH. 12 n3, 22, 24 n18,

. 25 n23, 26 n26, n27

Hughes (T. P.) 17 n3

al-Hujwirl, se¢c Abul Hasan ‘All
Jullabi,

al-Husain, d. 61 A H. 17 n3

Abul Husain Ahmad b. Mulhammad
an-Niiri, d. 295 A.H.
.e 15 n7, 22, 26 n28
Husain Baylkara, Sultén, (873-911
AH.) 29 ni6
Ibrahim h. Adham, see Ab@ Ishak
Ibrihim bh. Adham b. Mansiir b.
Yazid b, Jabir.
Ibrahim Khawwas, scc AbG Ishik
1brahim h. Ahmad al-J{hawwas.

Imém QGhazzali, scc Abd HAmid
Muhammad al-Ghazzali,

Imédm Hanbal, see Abii ‘Abdullah
Abmad b, Hanbal.

Abi Ishak Ibrahim h. Adham b.
Mansir b, Yazid bh. Jabir, d.
hetween 160-166 A.H. .22

Abi Tshak Thréhim b. Abmad al-
Khawwis, d. 201 A.H. 22

Abii Isma‘?l ‘Abdulldh b, Muham-
mad al-Angiri al-Harawi, Khwija,
(Shall\h—ul Islam), d. 481 A.D.

© 12, 15 27, 22
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Ja‘da . . 23 58 « Abi Madyan Shutaib b, al-Husainal-
Jaar as-Sadik, (Imiam), d. 148 AH. Andalasi, d, . 304 .. .. 22
‘ .o . 17 n3  al-Mahdi, sce Muhammad al-Mahdi.
Jahan Ard, d. 1092 A H. 29y -}9‘, Abii Mahidiz Mariif Karkhi, d. 200
Jaldluddin Muhammad, known as ‘ AN ‘e . 22,25 n2!
Mawland Riim?, d. 672 AH. 12, 22 l Mahmild Shabistari, sce Sa‘duddin
Jalaluddin  Rimi, see Jaldluddin i Mahmiid Shabistard.
Muhammad. I Abul Majd Majdiid b. Adam, Sand'i.
Jﬁm?,~ see Niirnddin ‘Abduor Rahmin ' Qhoznawd, d. 625 or 635 AH. 3Im
Jami. , Malik b, Anas (Imiim) .. 25 nl6
Abul Jannab Almad b, ‘Umar al- : al-Mimiin, ‘Abbaside Caliph, (198-
Khiwaki, known as Najmuddin 218 AHY) .. 17 n2, 24 nid
Kubrs, d. 618 AH. .. .. 22 Margoliouth, D. §. (Prof.) 27 n7
Junaid al-Baghdagdi, sce Abul Kisim Masetif Warkhi, sce AbT Malidz
b. Mubammad b. al-Junaid al- Marraf Karkhi.
Kharriz al-Kawdrird. Matshiik at-Tist, see Muhammad
al-Kighifi, sce ‘Al b. Husain al- Ma‘shiik at-Tisi.
Witz al-Kaghift, Ibn Masad, sce <Abdutiah b, MasQd.
Abul Kasim b. ‘All b. *Abdullah al- Mir Muhammad b, S@'in Data,

Gurgin?, d. 450 A.H. ..o 22
Abul Kasim b, Muhammad b, al-
Junaid al-Kharriz  al-Kawariri,

known as Miyvan Mir or Miyin
Jiv, d. 1045 A.H. 19 nl, 23, 29 ni0
Mirza Muhammad of IXazwin 28 ntl

d. 207 A.H. 12,15 0%, 22, 23, \fiyan Bard, d. 1062 AH. .23
25 n21, n23, n25, 26 n27, n28, n2a

Miyan Jiv, scc Mir Mubammad b.

al-Kazim, see Miisa al-Kiizim. Sa'in Diitf.

al-Kharraz, sce Abti Sa‘id Ahmad Miyan Mir, see Mir Muhammad b,
b. Ist al-Kharraz, Sia'in Dita.

al-Khawwis, sce Abi Ishak Ibrahim Moses {Prophet) ..o21
b, Ahmad al-Khawwas,

Mutawiye, *Umayyad Caliph,(41-60
Bhwija  Abrdr, sec  Nasiruddin . AH) 23 n8, nY

“CLaidullsh Abréar, Mubammad {Prophet), d. 11 A.H.
IKhwija Bahfuddin Nakshband, sec 4,15,17 03, 18, 18 n1, 191, 20, 21,
Muhammad b. Muhammad. 22, 23 n{. nb, n7, nS, 09, nl0, n12,
Khwaja Hafiz, sce Shamsuddin Mu- ' 24 n13, nl4, 32 n35, 39, 41
hammad Ehwaja Hafiz, Muhammad “Ali (translator of the
Ehwaja Mwinuddin  Chishti, sec Kuran) .. . 33 nd
Muinuddin Mubammad Chishti. Muhammad al-Bakir {Im#m) 17 n3

Kubrd, see Abul Jannab Almad b, Muhammad Dara Shikih, sec Dera
‘Umar al-Khiwak. -

Shikh,
Unm-i-Kulthiim . 23 n6  Muhammad Dilruba (Shah) d. after
AbT Madyan al-Maghribi, see AbT . 1064 A H. 23
Madyan Shu‘aib b. al-Husain al- Muhammad  Husain (author of
Andaliisi. :

v dnuGrd<Arifiny L 24 a4
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Mubammad Husain A:3d {author of Noah (Prophet) .. .. 21
Darbar-i-Albari) .. 3 n2 | an-Nri, see Abul Husain Ahmad b.

Muhammad al-Mahdi (Imsm) 17 n3 Mubammad an-X{iri.

AMuhammad b. MansGr at-Tds1 26 n26 | Niruddin ‘Abdur Rabmian Jami,

Muhammad Ma‘shik at-TosT .. 22
Muhammad b. Muhammad, called
Ehwija Bahfuddin Nakshband,

4. 791 A H. .. .. 22
Abf Muhammad Ruwaim h. Yazid.
d. 303 A.H. .. . 22

Abfl Muhammad Sahl b. *Abdullgh b.

Yiinus at- Tustari, 4. 283 A H. 22
AMuhammad b, Salim 2
Muhammad b. Sawara 25 n24
AMubammad at-Taki {(Imam) 1
Muhbiuddin Ibn al-*Arabi, d.

AD. ..
Muhiuddin Abi Mnhammad ‘Abdul

Kadir b. Abt Salib Mu#sa al-Jilj,

4.3 AH .. .22
MuTnuddin Chishii, see Mudnuddin

Mubammead Chishii.

Mu‘inuddin Miskin .. 28 ni3
Mu‘ipuddin . Mubammad Chishti,

d 633 AH. .- .. 22
Ibn-i-Muljam .. 23 n7
Mulls Shah, sce Mulla Shah Muham-

mad b, Mulld “Abd Muhammad.
AMulls Shah Muhammad b, Mulla

Abd Muhammad, called Lisa-

nullah, d. 1072 A H. .. 23
MisE al-Kazim (Imam) 17 n3
al-Mu‘tasim. “Abbaside  Caliph,

(18227 A.H.) ..
an-Naki, see “All an-Naki.
Nakshband. stce

17 n2

Mubammad b.

Muhammad.
N3siruddin  ‘Ubaidullah  Alrar,
Ehwiajs, d. 895 A.H. 4 nl, 22

AbT@ Nasr Ahmad b. -Abul Haszan
al-Jami, d. 536 A H. .. 22

AbT Nazsr Bighr b. al-Harith b.
*Abdur Rahman HEf, 4.
AH .. .-

227

22,26 n26

d. 898 A H. 3 nl, 12 n3, n4, 23
24 nl16, 26 726, n29, 27 n34, n38
Prophet, the, see Muhammad.
ar-Rida, see ‘Ali b. Misd ar-Rida.

Rukaxrya .. .- 23 n6
Ritmi, sce Jalaluddin Muhammad.
Ruwaim. sec Abd  Muhammad

Ruwaim b. Yazid.
Sa‘d b. Abl Wakkas .. 23 n10
Sa‘duddin Mahmid Shabistard, d.

720 AH. ‘s 9 nl
Sa‘duddin b. al-Muwayyad Hum-
mu’i, Shaikh, d. 650 A.H. .. 3%

Sahl b. cAbdulldih at-Tustari, see
Ab@ Mubhammad Sahl b. ‘Abdul-
1gh b, Yidnus at-Tustarl.

Abfi Sad9d Abhmad b. Isd al-Khar-

réz, d. 286-287 A H. .. 22
Abd Said Fadlullah b. Abul Bhair,
d. £10 A H .. 22,27 n34

Abf Sad b. Abul Ebair, ste Abl
fadd Fadlullgh b. Abul Ehair.

Abi Sa%d Kharrdz, sec Abli Sad
Ahmad b. “Isa al-Kharraz.

Abfi Sadd, Sultan (854873 AH)

.. .. 29 n46-

Sad b. Zaid . 23 nl0

Sand'i. see Abul Majd Majddd b.
Adam Ghaznawi.

Sari as-Sakati. see Abul Hasan
Sar? as-Sakati.

Sayyid-ut-Ta ifa, sec Abul Kasim b.
Muhammad b. &l-Junaid al-
Kharraz al-Kawarlrl

agh-Shafici (Im&m)

12 n3, 24 nl3, 25 n23

$hahjahan, the Emperor. (1087
1068, 4. 1076 A.H.) .. 29 n47

Shah Mir. sce Mir Muhammad b.
S&'In Data.
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Shah Muhammad Dilrub#, see Mu-
hammad Dilvubi. .

Shailkh Ahmad al-Ghazzdll, sce
Ahmad al-Ghazzdl,

Shatkh Ahmad-i-Jém, see Abi Nagr
Ahmad b. Abul Hasan al-J&ml.
Shaikh Fariduddin ‘diar, sce Abu
Talib Mubammad b. AbT Bakr

Ibrahim,

Shailkh Muliiuddin ‘Abdul Kadir
Jilani, see Muhiuddin Abd Mu-
hammad ‘Abdul Kadic b. Abi
Salih Mist al-Jili.

Shailth Muhiuddin Ibn al-‘Arabi,
sec Muhiuddin Ibn al-¢Arabl.

Shaikh Najmuddin Kubrd, sec Abul
Jannab Ahmad b,
Khiwalt,

‘Umar al-

Shaikh Sa‘duddin - Hummu'l, see
Safduddin b. al-Muwayyad Huam-
mu'l,

Shaikh Tayyib Sirhindi, sce Tayyib
Sirhindi, Shaikh.

Shaikh-ul-Islam, see AbG Isma‘l
‘Abdullah b. Mubhammad al-An.
sur? al-Harawl.

Shaikh-ul-Islam Khwajs ‘Abdullah
Ansitri, see Abl Ismadl Khwiija
‘Abdullah Angari.

Tbn-i-Shakilk 19 nl

Shams-i-Tabriz, d. 645 A H. 28 n42

Shamsuddin Khwija Muhammad
Hafiz, d. 791 AH. .

ash-8hibli, sce Ab& Bakr b. Dulaf
b. Jahdar ash-Shibli,

Sultan Husain Baykard, see Husain
Baykari, .

41

Sultin Aba Sa'id, sec Abii Sadd
Sultan.

at-Talki, scc Mubammad at-Taki.

139

Talha b. az-Zubair 23 nl10
Abd Talib Muhammad b, AbT

"Bakr Tbrithim, d. c. 627 AH. 22
T& is-ul-Ulama, see Abul Kiasim b.
Muhammad b, al-Junaid al-

Kharraz al-Kawarirl . . 25 w23

Tayyib Sirhindi, Shaikh, d. after

1064 A H. . . 23
AbT Thawr .. - 25 n23
at-Tustarl, seec Abll Muhammad

Sahl b, ‘Abdullab b. Yiinus at-

Tustari,
¢Abi ‘ubaida b. al-Jarrah 23 n10

‘Umar b. al-Ehattab (Caliph), d. 23
AH. 17 n3, 22, 23 n6, 010, 24 ni4

Ustad Abd Bakr, sec Abt Bakr
Mubammad b. Misd al-Wasiti.

Ustid Abul Kisim Junaidi, see
Abul Kasim b. Mubammad b. al.
Junaid al-KKharraz al-Kawariri.

‘Uthman b. ‘Afian (Caliph), d. 85
AH. (see also Dhun Narain.,)

17 n3, 22, 23 n10

Uwais-i-Karani, d. between 32-39

AH. 22
Vasistha, see Bashist.
Wasil b, Ata 17 22

al-\WVasitl, see AbT Bakr Mubham-
mad b. Msa al-Wasiti.
al-Wathik, ‘Abbaside Caliph,(227-232

AH.) .. .. 17 n2
Yazid b, Mu‘fiwiya, ‘Umayyad
Caliph, (60-64 A.H.) 23 n9

AbT Yazid Taifiir b. *Tsd b. Adam
b, Suriishiin, Bayazid al-Bistami,
d. 261 or 264 ..

Zain-ul-“Abidin, see ‘Al (Zain-ul-
*Abidin),

Zhanda pil, see Abii Nasr Ahmad b.
Abul Hasan al-Jami.

22



INDEX 1I

[ TRANSLATION]

I

Technical Terms, Important Words, Sects, Sifi Orders,
etc.

In the following Index, Sanskrit words have been arranged as they are given
in the Text, and not as they are written in Sanskrit; but an attempt has been

made to transliterate them, wherever possible.

Such proper names as Jibra'il or

Mahish etc. have, for good reasons, been included in this list.

Abul-Aruah 9,10 11, 16
Adham (Adhama) .. .. 8
Aditi . . 20 nl
Adwar .. .o .. 40

Ahankar (Ahamkara) .. .7,
Ahanlar Satag (Ahamkara Sattvila)
Ahankar Tamas (dhankara Pamasa)
Ahat (Ahata) . .. 14
Ajpa (Ajapa) .. .. 9

8
Ahanl@ar Rajas (Ahamnkdra Rajasa) 8
S
8

Arkar (Aldra) .. .. 14
Alzs (Al:Gsa) .. .. 5
AlLas Bani (dLkasavan?) .. 20
cAkl-i-Kul .. 8
<dlam-i-Kabir 34, 35, 38
«dlam-i-Malakiit ‘e .. 12
«Alam-i-Mithal 11
‘Alam-i-Nasit 12
‘dlam-i-Saghir 34
<Alim .- .. 19
Allgh 9,19
Amchara (Apsaras) 20, 36 .
Anad parwih (Anadi pravaha) .. 41
Anahat (Anghata) .. 13,37 °
Anant (Ananta) .. .. 19
‘Anasir .. .. .. 5
Anj .. .. 39, 40
Ankla (1) .. - 36
Ansar (an-Nabi) .. .o 22
Antah Karan (Antahl:arana) .. 7

Apan (Apina) .. ..o 11
«Arif ..21,33,38,39
‘Areh e .e .. 32
“Aral-i-Albar .. .. 3
Agan (Asanga %) .. .. 19
¢Aghara-i-Mubaghrhara .. 22
Ashghal e . .9
Ashni Kumar (Aévinikumdra) .. 37
Asma-i-Allah Ta‘ala .. .. 19
Asmanha .. ‘e .. 30
Atal (Atala) .. 30,35
Atma (Atman) .. 10, 11, 32
Avasan (Avasana) .. .. 13
Avasthal (Avasthdtman) 5,11, 40
‘Awalim-i-Arba‘a .. .. 11
Aviz ‘e .. .. 13
Arwciz-i-Mutlalk .. .. 13
Awiddiya (Avidya) .. .. 8
Awtar (Avatara) .o .. 20
Bad .e - .. 11
Badvanal (Badavinala) .. 3
B3 (Vayu) . . 3
Bailunth {Vaikuntha) .. .. 33
Bald .. . 26 n26
Baran (Varuna) .. 37
Barhma (Brahma) .- 10, 36, 39

Barhmand (Brahmanda) 30,32, 33,34,
. 35,3839

Bartaman (Vartamana) .. 39



Barzakh
Basir . ..
Basira .o

Batal {Vitala)

Bhuduk {Bhiloka)
Bhiisht (Bhavisyat)

Bhyt (Bliita) .
Bhit Alas (Bhintakada)
Bidmukh (Veda-mukha)
Bihight . .
Bika () .. .
Birahspat (Brhaspati) ..
Bighun (Vispu) .
Bistamiya (Order) o
Bital (Vitala)
DBrahm
Brahman
Budh {Buddhi)
Budh (Budha)

Chacli (Cakesuh)

Chlacl (Yaksa)
Chandramis (Candramas)
Chid Akas (Cidakaéa) .
Chishti (Order)

Chit (Cit)

Chitan (Cetana)

Dadh Samundar (Dadhi-Samudra)

Dah Disha (Dasa Disah)
Damma
Dhia‘ika
Dhit-i-Baht
Dhun (Dhyina)
Divata (Devatii)
Divi .
Draghti (Drasta)
Ditzally

.

. P

Falak-{. Thawibit
Fant

Fatha
Peondaws . 4G
Firislta

[ V.7 ]

.. 32
.. 19
.. 6,7
35
35, 36
39

.. 39
5, 38
.. 14
.. 32
36

.. 30
10, 36
25 n22
.. 30
20 nl
29 nl
7

30

6

.. 36
.. 30
5, 38

28 nd3
7, 19

11, 19

31
30
.14
.. 6,7
11, 16
R
.. 20
. 6
19

32

.. 30

25 n22, 26 26
< 14

33, 39

20

Gagan (Gagana)
Gahran (Ghrana)
Gandh (Gandha)

Gandharp Divté (Gandharva Devaia)
Gandhatanmatar (Gandhatanmatra)

Ganga

Gayan-i-Indri (Jnanendriya)

141

Gayan Suriip (JiRGnasvaripa) .. 8

Ghirat Samundar {Ghrta Samudra)

Hafiza

Haft Ikim ..

al-Hak e .
Hawis

al-Hayy-ul-Kayyiom
Hemakat (Hemakuta)
Himavan (Himavat)

Hiran Garbha (Hiranyagarbha)

Hau
Hu Atlah
Hur

Imam
Imin ..
Indar (Indra)

Ism-i-Azam
Israfit .
Ithna <Ashariya (Secb)

Jabarit

 Jagart (Jagrat)

Jahannam
Jal (Jala)
Jalal

Jam (Yama)

.

Jamal

Jamie

Jamnd

Jamunin (D

Jan hil: {Janaloka)
Jannat

Jasd .
Jibra'i {Gabriel)

14 03

.. 10
17 n3

11, 12, 13, 40

11, 12
32

.. 5
9, 16

.. 34
9, 10, 14
22

.. 36
.. 36
37, 38
32, 39
.. 11

10, 39, 41
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- Jihat .. ‘e .. 30
Jin . 20, 40
Jiv Atmon (Jivatman) .. 5, 8
Jiwan Mult (Jivanmulti) 34, 38
Junaidi (Order) 25023

Jun Suriip (Jyotih Svariipa) .. 15

Kadir e ‘e .. 19
Kadiri (Order) L. 27037, 29 nd9
Kailas (Kaildsa) - .. 31
Kal (Kala) .. . .. 35
Kalap birach {Kalpa vriksa) .. 37
Kasra .. .. .. 14

Khandh parli (Khanda pralaya) .. 40

Kharrazi {Order) 26 n26
Khir Samundar (Ksira Samudra) 31
Kismat-i-Zamin .. .. 31
Kiyimat .. . .. 33
Kiyamat-i-Sughra .. .. 36
Kubair (Kubera) .. .. 37
Kufr . .. .. 3
Kun .. .. .. 13
Kursi 30, 32
Lachmi (Lakemi) 10, 38
Lahit 11,13
Lamisa .. 6,7
Lavan Samundar (Lavana Samudra) 31
Luk (Lola) .. .. 38
Luk pal (Lokapala) 36, 37
Madhim (Madhyama’) .. .. 8

Maha AlLas (AMahakaka) 6, 7, 14, 30, 34
Aahaparli (Mahapralaya) 6, 33, 38, 40
Mahapuras (Mahapurusa) 35,36, 37, 38
Mahar luk (3Mahar loka) .. 37
Mahd Sudh (Mahd Suddha) .. 20

Mahital {(Mahitala) .. 31, 35
Mahitat (Mahattatva) .. .. 8
Mahish (Mahesvara) 10, 36
Malakit .. 11,12, 13, 40
Malikz (Sect) .. 26 n29
Man (Manas) 7,8, 36
Man Aka@s (Manadkdsia) 5, 32

[ V.8 ]

Mangal (Mangala) .. .. 30
Manukh (Manusya) .. .. 20
Matrifat .. . . 39
Miayn o .. 5,8,8n1,37
Mazhar-i-Tam .- . 20
AMilati . ‘e .. 10
Mitrig . .. o4
Aitr (Mitra) .. 20 21, 37
MMuhuddithin 24 ni3
Muhajirin .. .. .22
Mukayyad .. . .21
Mult (Mulkti) ..32,33, 38, 39
Munawwar .. - .. 15
Mushtaral .. ‘e e 7
Mutafal:lira N 7
Mutalhayyila . e 7
Muttazila (Sect) . . V7
Mutlal .. . .o 21
Nad (Nida) .. .. 13
Nakadl {(Nisadha 7) .. .. 3
Nakshbandi (Ordor) 4 nl, 28 nit
Narak .. . .. 3
Nar-i-Nasit ‘e .. 1o
Nastit . 11, 12, 13, 16, 40
Nichattar (Naksatra) .. .. 30
Niranjan (Niraijana) .. .19
Nirankir (Nirakara) .. - 19
Nubuwwat .. . .. 20
Nir - .. 14, 15, 37
N#ari (Order) |~ .. 26 n27
Oom(Um) .. . 14, 20
Pakalp (Vikalpa) . .7
Panch Rhiit (Paiica bhitta) .. 5

Panj Indri (Pasica indriyani) .. 6
Parakart (Prakrti) 8, 36
Param Atma (Paramatma)

8, 8n1, 9, 10, 11

Paran (Prana) .. - 1
Pirbatt (Parvati) .. .. 10
Pari . B .. 20

Parjanat Divta (Parjanya Devatd) 35
Parjatar (Pariyitra) 31



V.

patal (Patala) . .. 35
Pirthi (Pythivd) . . 5
Riichas (Raksas) 20
ar-Ralhim oo 14
ar-Rahman .. 5,14 nd
Raj (Rajas) 10
Rajas (Rijasa) .. 8
Rajiigun (Rajoguna) 10, 36
Ras (Rasa) .. “e 6
Rasgtal (Rasatala) 31, 35
Rasna (Rasana) 6
Ridwan-i-Akbar 33
Rikhi (Rsi) .. .. 20
Rih 10, 11, 16
Rith-1-Azam 5, 6,11, 15
Riip (Rfipa) .- 6
Rityat 16, 17, 18, 19, 192l
Rityat-1-T'am ' 18
Ritz 39
Sabd (Sabda) . 6, 14
Sachatkar (Salsutl»ura) 16
Sah (Sal) .. 20
Sahlt (Order) 25 n24
Sair 38
Salhmand (?) 36
Sakhiipat (Susupti) 12, 40
Saman (Samana) 11
Samarth (Samartha) 19
Sami* . . .. 19
Sami‘a 6, 7
Samiipat (Sanumat ?) 31
Sanichar (Sanaiseara) .. .. 30
Sankalp (Samkalpa) .7, 8
Sankalp Man (Samkalpa Manas) .. 8
Sapan (Seapna) 11, 12
Sapanparakas (Svapna prakasa) .. 15
Sapatdip (Saptadvipa) .. 31
Sapat Kulachal (Sapta Iu:lacala) 31
Sapat Samundar (Sapta Samudm) 31
Sapat Tal (Saptatala) .. 30
Sarab Mukt (Sarvamukti) 38
Sarag (Svarga) . .. 32

91

Sarag tuk (Svarga-loka)
Sarastt (Sarasrati)

143

36, 3%
10, 13, 14, 36, 37

Sarasti Bhulul: (Sarasvati Bhiiloka) 36
Sarbadi Mulkt (Sarbada mukti) 38
Sarir (Sarira) 11
Sarutii (Srota) 19
Sarutar (Srotra) .. 6
Sat (Sattva) .. 10,19
Sitag (Sattva) 8
Sat luk (Satya toka) 38
Sat Parkarat (Satprakrti) o 7
Satiigun (Safvaguna) 10, 36
Savaparakas (Svaprakasa) 15
Sawad jal (Sviadujala) .. 31
Shab .. .. 39
Shaghl-i-Pas-i-dAnfas 7, 13 nd
Shajar-i-Mubarak 15
Shakt 10
Shamma .6,7
Share . 5
Shathiyat 3 n3
Shi‘a (Sect) . . 17, 23.29
Sifat-1-Allah Ta‘ala 9
Sita-i-Bikiya 22
Spars (Sparéa) .. 6
Sucham Sarir (Siksma Sarira) 32, 34
Sudh (Suddha) 11
Sukr (Sulra) . .. 30
Sultan-ul-Adhkar . 13, 37
Suliik . .21
Sumir Parat (Sumeruparvata) 35, 36
Sumira (Sumery) 31, 36

Sunni (Sect)

Tamiigun (Tamoguna) ..

10, 36

.16, 17, 24 116

Surad Samundar (Sura Samudra) .. 31
Straj (Stirya) .. .. 30
Sutal (Sutala) 31, 35
Tabiin 22
Taiftiriya (Order) 25 022
Tajnis-i-Khatt? 19 nl
Talatal (Talatala) 31, 35
Tam (Tamas) .. 10
Tamas (Tamasa) 8
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Tanzih

" Tanzihi
Taplok (Tapoloka)
Parikat
Tasawwuf
Tashbih
Tashbihi
Tavasta (Tvasta)
Tawhid
Tej (Tejas). ..
Tirdivi (Tridevi)
Tirgun (Triguna)
Tirmitrat (Trimirti)
Taba
Turya (Tiriya)
Tval:

Udan (Udana)
Um (Om)

L v

21,22
21, 22
37

..o 21
4, 12
21, 22
21, 22
.. 37
157, 38
5

.. 10
10, 19
.. 10
.. 37
12,13
6

11
14, 20

.10 ]

U Manam .. " 9
Uncheh ras Samundar (Iksu-raso
Samudra) 31
‘Unsur .. 5
‘Unrur-i-Azam 5,7, 34
Varma 20nl
Vayan (Vyana) 11
Vayas (Vyasa) 35
Wahi -~ 20
Wahima 7
Wakta (Vyalta) 19
Wilayat . 20
Waulkar {Ukara) o 14
Zahirite (School) 26 n20
Zamin 30



INDEX III

[ TraNsLATION]

Books mentioned in the Text and the Notes.

20 13l

ALhlak-i-Jalali

Anmwdr-ul-Arifin 24 nly
Arbatin 29 ni6
Ashicat-ul-LamaGt 29 ni6
Asiatic Rescarches 20 nl

Book of David (The) .. .. 16
Catalogue nf Persian Mes, an the
Library of the Asithe Socicly of

Bengal (W, Ivanow) .. 27 n32, 34 u3

Cataloque of Persian Mss. in the
British Muscum (C. Ricu) 28 nid
Catalogue of Persimn Ms<, in the

Oricntal Pullie Library, Bankipore

(Khiin Bahadur *Abdul Muktadir) 27 -
ndd, 29 nd4d i

Catalogue Rairconne of Arabic Mas.
tn the Bilar Labrary (Shams-ul-
‘Ulamn Dr. M Hidayat Husain)

Cycl. of India 20 nl
Darbar-i-A kbari 3 n2
Dictionary of Islam (Hughes') 17 n3

Diwan (ot Ahmad al-Jami)
Diwan (of Tbn al-*Araby)

27 n3d3
28 niy

Diwin (of Jalaluddin Ritni) 28 ni2
Diwan (of Jimi) 29 ndd
Diwian  (ascribed to Mu‘inuddin
Chishti) 28 N4y
Diwan (of Mulla Shah). . 29 nd9

Encylopaedia of I'slam .. 18 nl, 24 nl2,

27 ni7, ni8

Fugiig-ul-Hikam 28 nl9
Futahat-ul-Makkiya 28 039
Ghalag-ul-Wajidin .. 26 n25
Gulshan-i-Riz 9 nl

27 nd7 !

Hadikat-ul-Halkikat
Hadith (quoted)
Roasanit-ul-<Arifin

3 nt

15 nl, 18, 19 »l, 41
Ind 4 nl, 12 03,
29 nds, ndo, nhl

Kadhfud-Haka'ik 34 nd
Kashif-ul-Maljib  (tr.  Nicholson,

R.AL), 24 nld, nlg, nl7, 25 04,
26 nh, 26, n27, N8, 120, ndl,
27 n34, n36
It Khallil-gn (tr. do Slane) 24 ni5
Khazinat-ul-A«fiyi, 24 nldg, nls, nlv,
nlg®, 25 nl0, n0, n2l, nl2, nl3, nly,
26 n40, n20, n27, n28, 27 ni6
Kurin (quoted) 5, 16, 24 116,06, 8,9,
13 n2, 14, 15,17, 18, 22, 30, 31, 32,
33, 3§, 39, 40

Literary History of Persia, (Vol. T1),
26 nil, 27 n32, 28
nl10, nd0, ndl, n42

15. G, Browno,

Masirij-un-Nulnnewat . 28 n43
Majmat-ul-Balirain 4,41
Mathnawi (Ma*nawi) 28 n4?2
Munajzat . 12 n3, 27 032
Muwatta 26 n29.

Nafahiit-ul-Uns 4 nl, 12 n3, n4, 156 n7,
24 nl6, 017, nl8, 25 219, n20, n2l,
N2, 024, n24, 26 226, n27, n28, n29,
n31, 27 n34, n3b, 136, n37, n38, 28 n39,

140, n42, ndd, ndb, 29 n46

Now Testament (The) . .. 16
Nihaya-i-Jazari 19 51
0Old Tostament (The) .. .. 16

Rashahat ‘Ain-ul-Hayat 4 nl, 28 n4b

Risala-i-Hak Numa 12 n3
Risdla-i-Sawanil 27 n35
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Safinat-ul-Awliya 24 nld4, nl6, nl7,
25 nl9, n20, n2l, n22, n23, n24,
26 725, nl6, 727, n28, n29, 27 nib,

n30, n37, n38, 28 n40, nd4, 29 n47

'
'
1

s

!

Sakinat-ul-Awliya 15 nl, 19 nl, 24 n18
29 n47, ni9 .

[ V.12 ]

Siyar-ul-Arifin 24 n13
Tabakit-i-<Abdullih Aneiri 12 n4, 27
n32

Padhlirat-ul- Awliyi, (ed. Nicholson,
R.A 15 n7, 24 nl4, nls, nl6, nli,
nl8, 25 010, n20, n2i, n22, n23, 224,

Shawahid-un-Nubtawwat. . 29 n4% | n2h, 20 n26, n27, n29, n3l, 28 nil
Siyar-ul-Al{ab 25 n10 ¢ Veda - 5, 106, 20, 20 nl, 37
INDEX IV

, [TRANSLATION]

Places mentioned in the Notes.

Al-Ahwiiz 25 n24
Ajmir . .. 28 143
Badakhshiin. . . 29 n49
Badr - 3205
Baghdid 1203, 17 n2, 24 n15, 018, 25

n20, n21, n23, n25, 26 n27, n28, 27
n36, 28 n43

Baghshtir .. .. 26 n27
Baghthar .. 26 n27
Balkh 24 nl9, 28 n42
Basra 25 n24
Bistdm . e 25 n22
Bukhara Ve 28 nd4
Cautillana .. 27 n38
Damaseus .. 4« . 28 n39
Dihli 28 n43
Egypt 24 nl16
Ghira - 24 nl16
Hirat 26 n27, 27 n32, 29 ndd
India 27 n33, 28 n43
Jam . 27 n33, 28 n46
Karbala ‘e 23 n9

Kashmir . . 29 n4%
Kautniyiina .. 27 n38
Kazwin . . 28 n4}
Khiiwarin ., . 26 n31
Khurfisin 24 nl7, 28 n43
Khwiirnzm . 28 n40
Kiifa . ‘s 24 nl7
Kiniya . Lo 28 n42-
Lahoro .. 29 147, n4d
Mahnn .. e 26 n3l
Maorv 15 u7, 26 n27, 25 n20
Mecen .. .. 23u1),24 )2
Medina (or al-Madina) 23 n11, n12,
32nb
Murcia .. . 27 n39
Porsia e 29 n46
Samarkand .. .. 4 nl
Soville .. .. 27 n38
Spain .. .. 27 n39
Syria . . 25 nl9
Tiis .. . 27 n34
Tustar .. . 25 n24
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